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Pot Pierścienia ku ziemi , a Strzala do Nieba 

W Herbownym Ogończykź zmierza: toć wnieść trzeba 
Ize Prześwietna Domu Tego Parentela > 

Ják Niebu, tak Oyczyžnie razem fię udziela». 


11. 
Strzała ku Niebu leći znak zbawienia luby 
Pierścień zaś Swięte znaczy kontrakty y śluby » 
Więc gdy widzifz ze w Herbie Strzała przy Pierścienin 
O tego Domn nie watp z Niebem zaślubieniu 


Z kad ten Dom część Sygnetu tylko w Herbie, chowa | 


Bo fig druga Niebiánom doftálá połowa. 


E HEX 3:03 

Ta naycelnieyfza Gryffow powiadaią Cnota 
Ze ná Ryfeyfkich gorach pilno firzegą złota + 
Gryf (wobodz nazwany ztąd pewne dowody» 
Iże złotey Polakow pilnuie fwobody.. 


AV | 
Dobrá nadzieja z Gryffa powftanie w Tryony 
Człowiek, gdy ze dwoch natur ieft ten Gryf złożony, | 
Powftánie y pofpiefzy wlot ku Olimpowi | 
Lew śiły, Orzeł doda lotu grzefznikowie. 


A. Do na: | 
JASNIE WIELMOZNEGO 
JEGO MOSCI PANA, 
P. GABRYELA 


Z BOGUSŁAWIEG 
SIERAKOWSKIEGO, 
Kafztelina Oswiecimfkiego, Stáro. 

fty Mízáhfkiego, &c. &c. 
Milosciwego Dobrodiieia. 


lech nikomu nie bedzie w podžiwieniu , 

POD | že z połatnizcym grzefnikiem w pro“ 

WN cach Twoich fówam , czyli Kázá- 

Pál zu nia pod Tyrulem Pokutuiącego 

MES Grzefzniká pod Imieniem Twoim do 

czyrdnia publicznemu podáie oku. - Jaśnie Wiel- 

mozny MGi Dobrodzieiu. T4 jef powinność Kd- 

Znodžiey/kú s dy nie tylko ná fundamencie wyrokow 
i J«( Bolkicó 


Bofkich mowić do nawtoceńiż ná profig drogę, wy- 
króczdizcych z kolei cnoty ludźi; ale y mawroce- 
mym podać reguly, według ktorych mogliby iak 
naylepiey >Ghrześciańikić” "rüformowaé zycie. 
Lubaxás fa me znam fie da-tey dźielności kutkow, 
dbym kogo temi Kazaniami iuż powiedźianemi do 
fe zerey ndmowił, pokuty, iedndk. bydź to może, że 
kogô z sluchatzcych lajka Boska wzłndśiżź, do 
odmiany flánu grzechowego > lub Z czytánia pobu- 
dži do lepffey elekcyi życia; więc dla nabycia cnot 


Gbrześciań (kie Religii przyzwoitych, dla reformá- 


cyi obyczaiew, Dom: Prześwietmy SIE RA KO- 
WSKICH: każdemu ná przyklad przed oczy fá- 
wiam. T stufžnie, wkakże Domowi Temu przy- 
znáie wieki, żeiefł swigrobliwości Szkola, w kto- 
rey,każdy do(konale nauczyć ffe może, iak Bogu, tak 
Kościołowi y; Oyczyznie stużyć, y bližnim |przyiaćz 
ták bydź. ná świecie . żeby życiem Korre[pondowac 
Niebás tak Nasiásniej tych Majeffatow Jkavkić fo” 
Lie refpektyaby talki Naywyżkego KroláKrolow nie 
utracić takDobra popolitego utrzymywac eáfosc , 
aby bez ufczerbku naypryncypalnieyfego Zbawienia. 
Dobrá (prawować figs tak bližniemu [przyidc sal y (ię 
utrzymał Honor Bolki.. JWrodzona to. Przéfwiez 

inemu 


r2 7, EE: „7 pa LE. 


snemu Imieniowi "Twoienn: Jaśnie Wielmožny 

MCi Dobrodziciu (z Bogustawić piše Hift orycy ) 

SIERAKOWSKICH, miedez rozpokzadzenia Nič. . 
bá, že w Domutym przykładna kwitnie BOGU ďa. . 
wa; iókoż kiedy fie w flarožytng Familia wpátrnie 
Waf, caly Summaryufi žyčia.Predecejfirow Two- 
itb ná tym Kczegulnie zawisł, aby BOGU, Oyczy- 
znie, Dobru pofpalitemu, Maieff atom niefkażytekiie 
słażyc, żyć nie fubie. Ten dant Imieniowi Twoiemu 
czytam w Hyforykach: Clara; genere, meritis & 
premijs (in Deum&Patriam ) ab antiquoFamilia 
SIERAKOWSCIORUM. WACŁAWA Pier- 
wfzego SIERAKOWSKIEGO HHiforyczne wjpo- 
mma biora, iakoby Wafa; Przeświętnego Do- 
mu stawa z Wacławem urodzona; co raz z wická- 
wi wyzfzy wzrof? zabrala. Jakoż ieželi conve. 
niunt tebus nomina fiepe fuis, #0 przyznać SIE- 
KOWSKIM należy, że dźiedźtczne Imie WA- 
CLA WA; mody niewychodzace z Domu T 090, Sł 
tonym Go bydž Swidra catemu, sława, cnotámi y 
bonorem głosi. ^ Alboz to mie wiekopomna slawa 
rzgdźić glofami Ioiewodztw,: Ziem, y Powiatów, 


ga<ie wybrani ztyśizcznych dla Pojpolirego Dobra, 77 


fwoie podaig zdánie? musi bydź náwylor w rálem: 
| Jazf tach 


tách, komu: fig wolnego Narodu pozwole: kierować 
ferca. Takich był przymiotow Syn Wacława. Jan 
Bieli SIERAKOWSKI Mårfzáłek, n2, Seymie Walnym 
fo: s8 Piotrkowfkim zá ZYGMUNTA AUGUSTA 
w Roku 1548. Wfyfikie fig talki zebraty w JANIE, 
ktory tak roffropnie „ tak madrze 0 calości powagi 
Májeftátowi mowił ná ten czas, że [amd slow 
Ťagodnosť za mocna flanela perfwazyes ták [kutee 
cznie przy Prawach obffawaf, že fczęśliwie Dobra 
pojpolitego utrzymany interefs, dźielności przypifana 
JANA Nie powfłał nikt nád JANA w zak licznym 

. kongrefsie, bo nie tylko w wfyfłkich Stanow znalazł 
dla. fiebie powagę, ale y NaviašnieyŠego Monarchy 
nakloniť ku fobie ferce, że przez ufa Jego nieus 
faizce zdanie Rzeczypojpolitey oswiadezal. P 
Referendarzem. Koronnym s jui Go Senat mieć 
usilnie życzył dla zdrowey rady y ozdoby Purpurá- 
tow, iuż Lędzkim, inż Kalikim  Kafztelanem, 
potym Wojewodą Zęczyckim pokazał fe bydž 
prawdziwym Senätorem, czyli z fiebie-dał do- 
wod: jáko Patri Patres pielęgnować Dobro pofpo. 
lise- powinni. | Rebellizwizcych Gdanfczanow , 

i do poznania fie na poddańfwie fuim s do por 
wźnney Pánom rekognicyi. nakłowi z pomyślnym 

1 ukontentoe 


ukontentowaniem Monarchy: Kommifarz do Pru- 

Jkich Miaf w należytym porzadku Konffytucyámi 
obivárowať. Pod czas Interregnum w Oyezyflymo VC ra 
zamiefania ráde , mefwem, y boiems fat fie Po- parals Vis 
srzednikiem . między rozrôžnionemi fronami, per- MAL 
fwazyami „do iednošci przywiodł , Cudzoźiemcow 
prawom. przeciwnych, z, Oyezyffych rugował grá- 

nic... IF qźiewięćdźiefizt.y tednym latach y momen- 

im nie firacil bez pożytku, dla Honora Boftiego, Oy- 
czyzny pomocy, fobie chwały. Tym go godnym pd- 

mięci fentymentem. wjpomina Okol/ki : Omnia ne- zy, g... 
gotia Regni, Pacis & belli occafiones, tanquam “k: 
verus Civis Patriz,. & pientiffimus Senator -pru- 
denter & cum affabilitate perficiebat.  Dofedž 
wiekopomney stawy STANISŁAW Syn JANA, 
Kowalfki, potym Lędzki Kufrelan,torem Oycowjkiey 

cnoty, y Hlieroiczney dzielności, wľasney nigdy przy- 
kľadať nie przeff awalpracy.1 stu nie wypracowane 
odebral Purpurę: dignus Filius honore, qui imita- 

ri virtute & heroicis actibus Progenitorem fem- 

per concupivit & defideravit. <A że mu do wyżbych 
Krzefel y godności Zazdrofne przerwaly drogę fatas 

w trzech Sukcefforacb, JANUSZU, MARCINIE, 

> LUKĄSZU wyroki Bofkie dla dopelniepia, zastug 
) Jail z ofłimwi. 


ŚR E: 


zofławiły pole; Jakoż JANUSZ z madrošci,P olh- 
ków nbzwbny Oraculum: z odwagi w Marfowych 
` Kümpaniacb: Kaftzelüniy v ABraselkie) Kujatosktey 
ozdobiť krzesło. MARCIN SIERAKOWSKI, 
Inówłocławfki Kafztelan żywym tchaacy- Már- 
fem" W Charakterze Kommifar(kimsado: Królewca 
frzęstniy w u/pokoieńiu wzniecońteyktotii ŁUKASZ, 
KASZTEĽAN Ktuświcki, Ledzki, w Publicznych po- 
sezebach Oyezyary Postem; Imiemém cútey Rzeczy- 
pojpólitey do Pris do Szwecji, wffed tie murriymá 
niem Narodu powagi ffawit fre dokonale, gd£iekol- 
wiek mu zátilych intere[fow Oyezyffe: powierzaľy 
Stany. Ták wybornych tólóntow”dofkonałóść w raž 
ze Krwig fog wláli t0 potomkówiteżtch Bracia, 
Wkakże STEFAN. Syn JANUSZA: fam fobie 
nieśmiertelnych -zasług Korona: Remigian po- 
tylu dowodach miłości km Oycz yżnie; dowody Was 
ieńmik, z tym ciez ym Ziemianow przeniost fip do 
zwiecznośći żalem, že bezpotomnie. SAMUEL ozdo- 
ba ŻółkonuPretńonftrateiifkiegoGener aluyPolfkicy 
Prowincji Zakone Tego Kommifatz s "nie tylka 
Duchowtym.z obyczajów; późzdowy y-poboznoscis 
z(off i m przyjemny; ale p Rzeczypojpolitey: pozy- 
teczby „> kiedy: oSekretarzem | Kofowiym > > urdić 
MOGA jh w fobie 


fobie aie tg. ku poffolirevom: Dobru „dfattu s 
ktorego: dofyć iawnie wrustugach publicznych dal. z 
fiebie dowody, SZYMON z Imienia rzecza: fama 
pastafmy ramom: Oyczyfym, Ala. ktorych, ocáleš 
nią nie m(lannie, pracowal, aby: zy(bfty -deduymie 
duchem do zdchowawią ich tchneli Polacy. Nie 
fibodzilo, nigdy Polffcze nú. walecznych > Jmienia 
SIERAKOWSKIEGO: Kawajerach, y (ako z My: 
iwch pochodza mężni:, tak z przerzeczonych An: 
tenatow. w Sukce(orach nie wygasią milość; nie 
ogmietnź w niczym do: w(panialych dzieł ochota, 
scaneyże Krwi pełne Serce. Przodków Tavaich 
J.-W. Dobrodzieiu. Zóydzło fg náprzod w 
Trzech Synách. MARCINA SIERAKOWSKIE. 
GO; w:pierżuffym JANIE, Krory žádných nie o=. 
prlit: [pofohow., ktoremiby fię flawz mienie 
znacznie nie przyfłużył Oyczyznie. Widziały Go 
Woylka w Prujiech przeciw Guflawozvi, pod Cho: 
cimem przeciw Osmdnowi, iáko nad zdrowie fwo- 
że więcty fdcowat Dobra całość, ndaffamiat 
na przeciwne tmpery, pierfi, dofławał ní oafiecz 
Bijurmańlkiey porenosú kroku y iakoby: to prawem 
Niebá coddána byla cólá  JANOWI w Opiekę 
Cyczyzna. Przy: boku: Móieffóre ZYGMUNTA 
MY: — MIL mt- 


VII. młode poświęcił lata, aby ták lepiey' mogł” 
fpofobić wiek foy ad ufus Patrios... Znáťy go 
z wymowy Izby Pofelfkie w Roku 1626. Trybunal- 
(tie fübfellia z strzymónia (prówiedliwości, w.p- 
. dśle z wieczne chwalebnych ezynow pümigeigs do 
ktorych rákže SAMUELA KASPRA y WOY- 
CIECHA fpofobit Synow. W drugim SYANISLA- 
WIE niepoślednia Rawa Opócie Swictokrzyfkim, 
ktory ná Prowincyalnym Synodžie Warkawikims 
w Roku 1628. thk gorliwie zá Honor Bofki moż 
wil, tak tagodnie do ufław Duchownych radžiť, 
że cały Infulatow Kongrefs nú fwoie sklonit zda- 
nie. W trzecim WŁADYSŁAWIE ktory dla cnot 
wybornych nayzacnieykego ozdabiaiacych, 2 po: 
dźiwieniem wfy(fkich obrociť nä fiebie oczy y fere 
cas. Odľýťam do Kronik Polskich, wkrorych ffe 
każdy doczytać może: iakiemi wsłówieni dźie- 
ami SIERAKOWSCY šúkiemi ufanowani #y- 
tulami, ik w Koronných Urzędach , Woiewodztws 
Ziem; Pomiltom iüínieli SIERAKONSCY: 
Pozwoli mi iednak obľfernosť Pochwał w tym 
fozuptým Karreluľu zebrać JANA; SIE- 
RAKOWSKIEGO Káfztelána Bydgoftkie- 
go Prádziádá Twoiego. Ktoremu trzebá było aby“ 
ná WZOT 


na wzor Senatorfkiey powagi iak mdydfużey: życia 
przecizgnęly Nieba ile co do prazudžiovéro vnúležy 
Sendtora dofkonale wypełnił, wierny BOGU, Ma. 
jeffótom , Oyczyznie, gruntowny w rządóch, râ- 
dach , fłowem, rzecz fama Senator: Nie: z0(ho- 
minam o J.W. KASPRZE SIERAKOWSKIM, 
Kafztelanicu Bydgoftkim, Džiádu Twoim, o to- 
rym do[ye powiedziec że byť SIERAKOWSKIM, 
6 rym [amym IMfofikich dafkonślości. zebraniem. 
T nie dźiw , że Imieviowi Wafzemu wrodzona 
do wyfokich Zabierac fie dofoieńfw, ponieważ ro- 
dowita:w Ogończyku Strzálá 7a ceł ma fobie 
pierw(że tytuly y honory. Mówić mogę że z, 
Domem Wafzym w poł Sygnetem pódźceliła fig 
fortuna Polska, ztad że SIERAKOWSCY Zdro- 
wia, Życia, fil, nie źalnie dla pojpolitego Dô: 
bra, Dobro pôjpolite to ma w fobie naykofe to- 
wnicyfego przez fortunę fie wyplaca.  Wyniefione 
Ręce ku Niebu co znacze? tylko żebyście y Nieba 
radźi po[politemu przychylić Dobru, y že bez kor- 
rupcyi SIERAKOWSCY fuża Oyczyznie, otwar- 
te w Niebo wzniefione pokázuig Ręce. Czyliż nie 
tey (ktonmośći, woli y fercá byť J.W. JAN SIE- 
RAKOWSKI Stolnik Zákroczymíki Oyćiec 
TOF Twoy 


Twóyt]J WS MCi Dobrodziciu z dy/ynkcyz w 
Wiiewvodzrtčach powážosy sw Ajfektach u wfytkich 
abdfituiacy: Walezyty ( že tak vzekg) 0 niego Stany 
Rzeczýpojpoliscy so Majeflat chcaciobok z foba mieć. 
do) rady záfiadálaceno s. Senát wpol: Purputatż, 
Stań Rycerlk ozdobę *Kycetfiwa, Mińifenia:lKiel- 
kiego. Miniffra,. wśyfikam iednók, zadojyć: uczynił, 
"kiedy y sku Maiefiarom: w tylu potrzebach z fiebie 
pokazał z. wiórnośćie. przychylność yo mi pomoc 
zbawienia Oyezyzny zdolnym. do Senórot(Riey Fogi 
uczynił fe. | O MICHALE SIERAKOWSKIM 
"Woyfkim Łęczyckim Stryiu Twoitn, Zdanie po- 
gpolire ;skto iak: MICHAŁ ? zá Honor Bólki, zá 
całość Praw, zá lVolnosc w. obfławania  mkomu 
uprzedźić fię nie dať. Nie wygasniz nigdy wiekami 
ffawa ). W. STANISŁAWA; Katedry.Gnteziiett- 
fkicy Archidyákona,y Krakowikiego Kanenika,Śry- 
já T woiego J. W. MCi Dobrodzieiu ktory iak wiele 
BOGU przykladem żyćia duf pozylkat, ik wiel- 
ka przyflugę Kościctowi uczynit,iak. fercem Oyczy- 
znie [przyials dzia probę fi zęsliwie publiczne od- 
práuione funkcye, sák ku bližnim u ylewał fie z 
ájfekrem, świadkiem fprawiedliwość , pod ímigto- 
bliwym , przezornym,' Madrým Prezydentem. 
W tym 


IP tym zamknę wfyfiko peryodźie, że zdolny ďa 
Adminiffracyi Sede vacante po 5.p. F. O- RA- 
DZIE JOWSKIM. Prymásie-Koronnym y Wiek 
X. Litt: uznało Go Seminarium Epifcoporum.. 
Gnuieźnienlkiey Archikatedry. | Ale ná coż liczyć 
Antenatow: dawnych STER AKOWSK ICH; 
w Was żyigcych poznaie każdy zufpuniatość Du- 
cha, (pofobnosć ad fortia; 7:27. WACŁAW. SIE- 
RAKOWSKI, idis Przemyskz ozdadiaiacy In- 
Sale, zbiorem naymyžľychonovy pochwal Walęzy- 
„Ty zfoba Infuty, Mitry,do tak (pocońćy nieuftaiacemi 
pracami dla uniwerfalnegn "Dobra Głowy, (aczęśli- 
wemi [fe fadzac, wylamy pot ocierac (oba; życzą Dy- 
ecezye Swiatoliwego Pa/flerza poddać fieržiedoni, 
do ktorego wlane Nieba dary slepiey niż magnes 
zelazo ciagnie fereca. zacnie powfzechna reko- 
gnicya: w: godnym: Bilkupie mežna za Honor Bo- 
lki zelozye , niesliępne až do: pokonania Herety- 
ckich bledow zwycię/łwo, ledwie porownóne w Win- 
nicy. Ghryfiufowey aż do sfatygowania prace, w 
Duchowienfievie do Promocji chwały Paná Boga 
usilność , w jpofobach lagodność, choynz: w ialmu- 
žnach fczodrotę, mity dla każdego przyffep, zum 
pelna wfyfikim fatysfakcya. | Senátor tráktuie o 
)52( Inte- 


Interejjach walnych, ble yo Owczarni fwoiey y Pd- 
fer imn obowiazku y ná punkt mieudliża. Bog ná- 
dźieia že z, wfelkiey miary facownego *Paflerza 
jüfkdwe Nieba záchowdia w niezamierzone lata 
zv cźer(łwym Zdrowiu, Rzym, Oyczyzna, Maie- 
fat nkoronia dość iawne Zaflugi przyzwoitym. 
w Kościełe Bożym: | Honorem. JeW- ROMAN 
SIERAKOWSKI, Chorazy Woiewodztwa<» 
Krákowfkiego, y SĘDZIA Krakowfki! Rey w 
naypierwfym Mato-P alfki IMoiewcdztwić prowa- 
dźi Cborgzy, Brat Twoy ), W. MCi Dobrodzie- 
iu, ale dobrze ználomy w(Ófikim Stanom, Z podá- 
nych nieraz dowodow , ile pod choragiew Chora- 
żego fame fie Ziemtanow Zaciagáia ferca, že pro 
Aris & focis isé gotowe, gdźie iego kieruiz zdania, 
Sedžia Krókowjkć, Jego Dekreta [ama pozväča ý 
ápprobuie Sprówiedliwość, że co rozfzdźi wedlug 
Siatutow y Praw, czyli do u/pokoienia fron prze- 
ciwnych, czyli dla wrocenia ukrzywdzonym wťafno- 
ści, czy dla ukárania excefów, inaczey bydž nie 
mogło. Znále go dobrze Warkawjkie, Grodžinfkie 
Sery, Z rzetelności, Trybunały Skarbowe, Kom- 
miffye, z prawiedliwości, keżdema mily, wpyfkim 
przyiemny, we wfpfkich okolicznościach Č rady 


fkute- 


fkuteczny. MW fępniz w tež fame slady powazene- 
go Statyfiy godni Synowie: JOZEF, WACŁAW, y 
SEBASTYAN w ktorych wraz 7 Macierzyńfka 
krwiz także SIERAKOWSKICH wrodzony ďa 
wyfokich cRynow pokaznie fie umysl: Chwalebna 
ze whyl kich. talentow Páni, wiaži fwoy oczywifły 
obraz w Sukcejfórach s & ktorej wraz ZOFIA, 
TEKLA, y MARYANNA zrodzone Cory ná 
uwieńczenie ferc, Przednie w Oyczyznie Parente: 
le czekaig. Coż o Tobie mam mowić. jaśnie W: 
KASZTELANIE ; doé rym zakonkludsię, że fig 
Tobz Senátorem zafczyca Senat + pro fide & le: 
ge & libertate dowodnym miłośnikiem: Gyczyzny, 
ktorego albo prześle, w rowności miąły wieki, 
albo teraznieyfe z zazdrośćie potomnych: czafow 
prezentowať bedz. Krož opike przychylny twoy ku 
"Regnantom afekt; w purpurze fozerásci Kandor 
fiáteczny, bez dyfidencyji' w bolu, y w pokoin, umysł, 
podięte bez wymowki dla po[politego "Dobra fatygi. 
Beda regula Polfkim Purpuratom žyčia Twoiego 
akcje, keory cokolwiek myiliff, mowiń, czynik, tyra 
fczegulnie terminem, aby fie idk naylepiey powod£i- 
to Oyczyznie. Nie wyliezam cnot Cbrześciąńfkiey 
Religi w Tobie, ktore lepiey liczy Niebo, miżeli ia 
)53) ich mie- 


ich niezdolným piore wyraźić potrafę. "Dofyé yto 
nadmienić, że batki Twoie ozdodldigca Purpura, 
fu(nie znacznym przynależyta dźielom pokazuie, že: 
emitur fola virtute poteftas. H/ffakžes izwkrwd- 
wey mie raz, Gradywa powodźi febie züfarbowals y 
iükos fam z godnych Anrenttow godny z RUSZKO- 
WSKIEY Sekceffors tak z Przeświętnych Imienia 
OTFINOWSKICH  dożywotnicy dobrales pary, 
aby godnym Potomkom Twoim ta była pobudka do 
Chwaty, že iak od fłońci Planety zabrámym swia- 
złem ná Polfkim mála iaśnieć Niebie. Już fte dáig 
znaki 2]. W. JmCi X. FRANCISZKA Ká- 
noniká Kóredralnegn. Krókowjkiegosó kiedy w tych 
leciech Herbowne Katedry Krákowfkicy 117 Koro- 
ny piękne uwieňczáiz talenta; pewna nadźicia že. 
zgodna: do hifuty:Paliekow, miorkuta głowę. To 
rokować Rzym kažesná ktorego [ie aźiś w Teolo- 
gicznych Nánkach züpatruie Gpplikacyz. JAKOB 
Syn. drugi Twoy J: W. MCi Dobrodzieiu StA- 
rostra Mízaníki, nie wztpię že z Imienia piorunem 
ná nieprzyiáčiot Oyczyliych bedie; ktoremu. tókże 
do Krzefet y Purpur. mieyfce gotuie Pollká. J. W. 
MCia Pani SEDZIMIROWA Stolnikowá He. 
lyńfku, idt SIERAKOWSKA z Dom, ták zl. 


mienia 


mienia: ANNY wóyfkie w fobie zamyka tafkizo 
Nayprzewielebniey fa w Bogu Zákonu SI E RESST 
MARYANNA -SIERAKOWSKA.. Radzona, 
Twożń, przykład do[konafosci ; żywym S: Matki 
Obrazem. Frak nie tylko P oljka z Hľúfševo Imienia 
ufczes(iwiona, Gle rež y Niebo razem ma w czym 
fobie podobac. Zaślubity (ię polowa pierścienia SIE- 
RAKOWSKICH Nayprzedniey(e Wam Do: 
mj fuküiee ala ficbie . ozdoby z. Was Familzj, 
TARNOWSKICH, WYSOGKICH, SZAMO- 
WSKICH, BALMSKICH, KORZENSKICH, 
GLOWINSKICH; WITONSKICH,: KAR: 
SNICKICH , . PACKOW;, /FACZANOs 
WSKICH,: DABSKICH, KONOPACKICH ; 

KRETKOWSKICH:; : ZALINSKICH, KO- 
„STKOW, KACZKOWSKICH, ZEBRZY DO. 
WSKICH, KR ASINSKICH, MODLISZE- 
WSKICH;SZCZA WINSKICH,GRABSKICH; 
y teraz nie przefióiz. fie iednoczyć, RUSZ KO. 
WSKICH, OTFINOWSKICH,: ACHINGE- 
ROW,SĘNDZIMIROW,BAR DŽI NSKICH, 
MIŁUNSKICH, W LOCKICH, TRZEBU- 
CHOWSKICH, DŽIEW ANO WSKICH, 
WOLSKICH, SWIEGIGKICH,;: MIROSZE. 

| WSKICH 


WSKICH, STOCKICH &c. &c. z kad in 
Natos Natorum nie zápivač bedzie eu pozne zwie- 
ki BOGU, Oycęyźnie, Maieffatom, Senatowi, 
Rycerffwu SIERAKOWSKICH; 2150 © złaczo: 
ney krwi krzewic fie me przefana należ.zcy. Niech 
że tedy nie bedžie dźiwno nikomu że na wzor 
Chrzesciańlkiego życia Dom TWOY wyfławiam, 
zv ktorym nie tylko żyć po Gbrześciańfku nauczyć 
ffe každy może, ale iak y BOGU y Oyczyžnie fin: 
żyć, jak dliźnim [przyiac. W tym tylko wyzna- 
ip winę JW. MCi Dobrodžieiu że nie wytworś 
nym fłylem, nie madrym piorem, nie fubtelnym 
koncepten Domu Ttwoiego wjpominalem Herois 
czności, áni Przodkow Twoich afočney w (zcze- 
gylmości każdego pochwały, ponieważ to czynić 
dla imic; ief chcieć głębokie morze w maly | 
przelać firumień, , W czymkolwiek ubliżylem 
Godności Wafzey z, niezdolnych ffl moich, nad- 
gradzam wotámi, żyicie Jaśnie Wielmozne Pań» 
ftwo ná Oz.dożę Narodu Polfkiego, Oyczyzny 
zafżczyt, do fft Krzefel, do Mitr, zawfze 
wam náležacych SIERAKOWSCY: ży J. W. 
KASZTELANIE z Przeswietnz Famili 
Twoig zv pomyślnościach; ufzczęśliwiony w 
dlugie 


dlugie wieki, bez. ufzczerbku zdrowia; d co 
Hifloryk komus życzył y tym y. Ja kończę: DE. 
US Te nobis fervec Virorum optime, fcutum 
fecuritatis, Pater Patrie, fubditorum deliciz, 
felicitatis noftrae Compendium, Gentis Polo- 
nx decus, DEUS Te im fenectam & fenium 
fervet 5 Tego gdy fig g Zakonem moim pod 
Pańjkz oddaię Protekoja życzę olowigzanym» 
fercem» : 


Jaśnie Wielmośnemu 


W. MC. Państwu y 
Dobrodśieystwu 


dzyniżfży podnożek | 


X. JAN FRANCISZEK WŁQCKI 
od 5. JOZEFA Scholarum Pia- 
rum Káznod£icia. 


NOE NSU RA 
THEOLOGOR7ZM. 


No infra fcripti ex mandato Reverendiísimi Patris 
+ CYPRIANI KOMOROWSKI, 38 MAKCO 
in Provincia Poloniz VISITATORIS Apoftolici, legimus 
fermones Sacros, Annó Iubilzi Magni preximé cele- 
brati per R, P. IOANNEM FRANCISCVM Wľocki à Sane 
&o IOSEPH Religionis Noftre Sacerdotem, Cracovie 
in Ecclefia ad S. MARIAM -in Circulo, tempore Quas 
dragefime habitos, guibús Author pronuntiatis cum ad 
falutarem pznitentiam frequentifsimos Auditores fuos 
cum ingenti animarum Jugro femper excitavit, nunc 
eofdem in unum | volumen redąctos przfixó, GRZE. 
SZNIK POKVTVIACY tituló, legendos offerte 
Nos in iifdem Sermonibus facris nihil Fidei, bonis mos 
ribus, aut Ecclefiaftice Difeipline contrarium obferva- 
ri, imo inillis permulta peceatoribus convertendis con» 
filia reperiri cenfem us, utque luci publice quantocyus 
patere pofsint, dignum, juftumque effe judicamus, Crae 
coviz in Collegio Noftro Schojarum Piarum Annó Dos 
mini 1752. Die 22. Novembris, 


CASIMIRUS Du(zyńfki z S. FOAIVNE Baptif; 
Profefsor Theologie E$ Sacrorum Canonum 
Scholarum Piarum — #pp. 


FRANCISCUS Dambrowfki s S. NICOLAO 
Prof: Thlie €66 Hiflor, Ecclef: Schol: Piar: 


CYPRIANUS. 
KOMOROVWSKI 
à Santo MARCO 
Clericorum Regularium Pauperum Matri DEI 
Scholarum Piarum per Poloniam V I- 


SITATOR Zpoffolicus. 


(Um opus fermones facros patria lingva confcriptos 

continens, fub titulo GRZESZNIK POKVTVIAXs 
CY Theologi Noftri diligenter legerint, atá; Evangelia 
ce do&riaz conforme, & ad convertendos precipue 
peccatores perutile efse judicaverint, Nos ftudia cona-- 
tusque ačtionis ad propagandos in Chrifti Fidelibus fru- 
čtus Penitentiz, digna, ut par eft, laude profequi: 
mur: & ditum opus, ut imprimi pofsit, approbamus; 
in quorum fidem prafen- tibus literis manu noftra fub« 
Ícriptis Sigillum apponi jufsimus. Varíavie in Ædi- 
bus Noftris ad SS. Martyres Primum & Felicianum 
Die 23, Decembris, Annó Domini 1752 


CTPRIANUS KOMOROJFSKI S. P. 
VISITATOR Apoftolicus 


"pp. 


FELICIANUS MĄKOLSKI 4 S. SIMONE Affitens 
Provincie SECRETARIUS Vifitat: Apoftol: pp. 


NR NOVA 


Onciones fub titulo GRZESZNIK PO- 
( KUTUIACY ab: Admodum Reveren- 
„do ac: Religiofo Joanne FRANCISCO A 
s. JOSEPHO Wilocki Scholarum Piarum Sa- 
cerdote: Emerito X. Concionatore conícriptas 
im Sacris Exedris adi populi zdificationem 


przdicatas poftquam» perlegerim» nihilqs Fi- | 


dei: aut bonis. moribus: contrarium im eis: ad- 
verterim "Typis ut mandarentur facultatem 
concefsi.. In quorum fidem Datt: Cracovie 
im Collegio: Majorii Univerfitacis Cracovienfis 
Die 16. famuarii Anno Domini 1753. 


M.. CASIMIRUS PAŁASZOWSKI 
S.. Th: Dočtor % Profefsor Col- 
lega Major Ecclefix Cathedralis 
Crac: Canonicus; -Librorum per 
Dizcefim Crac:: Cenfor.. 


| mpp: 
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KAZANIE I. 
Convertimini ad Dominum DEUM veftrum, 
quia benignus & mifericors eft, patiens, & 
multz mifericordie , X przfłabilis fu- 
per malitia. Joel 2. y. 13. 

N śwroccie fie do Pani BOG A wáffego, bo ta- 
jkówy y miłosierny ief, cierpliwy, y wieltiey 
litosci, y ubolewdigc) nad kara, 


ktorekolwiek“ ná świećie wi- 
dziemy, y widzieé mezemy 
f'worzenia , na iedno fkinie- 
nie woli Wfzechmogacego 
BOGA, iáko Stworzyćielą 
fze gotowe, y powolne, Jego 
WG 


Píal: 32. 
Vs 


Pfal 28, 
Ya. 3. 


Pfal: 28. 
V. 3 


2. RAZ UM DE 
we wfzyftkim flucháig głofu : fam tylko czło- 
ták w fobie záčiety, y uparty, że przed woła- 
igcym ná Siebie, ufzy zatyka Bogiem: Non lo- 
quatur nobis Dominus. Wiem dofkonale,iakicy | 
mocy, dzielnosči, y fkutku, ieft głos Bofki co 
tylko jedno wymowił fłowo: Fiat niech fię 
ftánie , y zaraz z przepaśći nikczemnośći fwo- 
iey, fta! fic ten, ktory widzicie Swiar podmie- 
śięczny, ze wfzyftkiemi żywiołami, ftało fie 
wízyftko, co fie ftało: Dixi © fatta fant, man- 
davir, 65 creata funt. Dał ie głos Bofki ffy- 
fzeć nad wodami? Kox Domini fuper aguas, 
aż wody, burzliwe zaraz w fobie ponurzaią 
fale, w zamierzonym záltánáwiáig fie brzegu» 
raz według woli, Bofkiey dzielą fie na po o- 
wy, fciany z fiebie dla wolnego przeyśćia Lu- 
dowi Izráelfkiemu czyniąc, drugi raz, gdy te- 
eo potrzeba było, moft gruhtowny do befpie- 
cznego po fobie chodzenia formuiąc. Do- 
flyfzáty głofu Bofkiego Libańfkie cedry > dż te 
fie łamią w punkčie, y wyfokie do żiemi ná- 
chylaia karki: Xox Domini confringentis cedros. 
Dofzedł 


PIER. S ZE. 
Dofzedłdoognia? ázy ten wznofzące fie pod 
Nieba z pieca Babilońfkiego, tlumi płomie- 
nie, gorącey odftępuie dla trzech pacholąt 
natury: Zox Domini mtercidents fammam igna. lud ©, 
Odbiło fie woláigcego Boga o (kály y pufty- _7. 
nie echo, áz fig y te wzrufzáia w fobie, kru- 

{za fie y miekeza:: Vox Domini concutientó de- 11, 
fertum, 6 comimovelit Dominus defer tum cades. v & 
Zácoz w fkaliftym człowieka fercu, tego fku- 

tku uczynić nie może woláiacy Bog? czemuż 
fie nie miękczy? bo: ndurarum eff cor Pharao- 
mis, zákamieniaľo, zatwardniało, twardfze nád 
kamień, nieužytíze nad fkále : induratum ef; 
głofu przyiač niechce Bofkiego. O uš ef 
Dominus, ur audiam vocem Ejus? Ktoryż 
to ieft Pan, abym. fzedł za głolem Jego? oto 
láfkáwy , miłosierny Pan, čierpliwy, litośći y 
dobroći 'wielkiey: benignus, mifEricors, patiens, 
Eg mulie mifericordie, Aktoz do lafkáwego 
nie przyidžie Pana? kto fie nie nawroći do 
Tego? ktory wfzelkie gotow darować urazy, 
nie pamiętać uczynioney fobie krzywdy: 

jé A 2 Omnium 


Exoj: 16: 
Vo 22. 


KA ZA NIE 
Omnium iniquitatum. ejus non recordabor , kto 
tego fłuchać nie będzie? ktory po to do fiebie 
woła, aby Niebiefkiemi kazdego nápetniť ta- 
fkámi, y dobrodzieyftwy? Słyfzał o dobro: > 
czynnosci lafkawey Chryfłula Pana, dźiśicy- 
{zy Ewangeliczny Setnik, y dobrowolnie przy- 
chodzi do Niego: Accefit ad Eum Centurio. 
Prośi pokornie, aby paralizem zarażonego 
raczył uleczyć domownika fwoiego: Domine 
puer meus jacet in Domo paraliticm, g males 
torquetur, y uprośił, otrzymał, czego pragnął, 
z wielką wiarą: Fade, eg ficut, credidiffi fiat 
tibi; á ty grzefzniku więcey niż paraliżem 
zarażony , bo wcale umarły, bez dulzy, 
bez táíki Bofkiey zoftáiacy niechceíz bydz 


"uzdrowionym ? nie fłuchafz woláiacego Leká- 


rza, abyś fię w Jego oddať kurácya? Y coz ia 

w tey mierze czynić będę? kiedy fię ná głos 

famego Boga nawroćić nie chce ?. Wolayze ty 

zá mnie Proroku S. glofem y Imieniem Bo- 

fkim: Convertimini ad Dominum Deum ve- 

firum, quia benignus c. "Náwroččie fię Gc, 
5 A Nie nå- 


PIERWSZE. 5 
Nie náwroca (ie, nie z nas będzie wina: Cura- Jerem: a 
vimus  Babilonem, gs; mom eff famara, derelingua- "9 
mus cam, Y iużże nic nie mowić? nie wołać, 
niepobudzać grzefznika, aby fię nawroćił do 
Bogá? bynaymniey; wołać Bog bez przeftán- 
' ku każe u Prorok, y co raz to wyzey podno- 
sic głos, aby przečie ufłyfzał grzefznik: Cla- imiz js, 
ma, ne ceffes , quaft. tuba exalta vocem ttam». v. u. 
Uczynię zadofyć rozkazowi twoiemu Panie, 
wołać będę przez ten Poft S. do náwrocenia 
fie; y poprawy życia grzefznikow! Do czego 
zebym tym fkuteczniey pociagnal zákamie- 
niałego grzefznika , zbawienne przez ten czas 
czynić będę pobudki, do fzczerego nawroce- 
niafię do BO GA. Záczym na dźisieyfze 
Kazanie, niech bedžie ta pierwiza pobudka, 
że grzeíznik mafię dla tey famey przyczyny, 
Ípiefzno nawracąć do Boga, že niemoze mieć 
žyčia fpokoynego, poki fic do Bogá fzczerze 
nie náwroči. O tym Ad M. D.1.0. M: Glo. 
Igdy ia temu wiary nie dáie , ażeby ten. 
czlowick miał bydz fam w fobie prawdzi- 
| A 3 wie 


6 KAZANIE 

wie ufpokoiony , ktory w ftworzonych rze- 
czach, w rofkofzach 'y učiechach świato- 
wych, á nie w Stworcy Bogu fwoie pokłada 
ufpokoienie, y ukontentowanie. Jeżeli bo- 
wiem fam Bog tylko iedynie y fzczegulnie ieft 
końcem iego, iáko fie ogłafza w obiawieniach 
Jana S. Ego fum Alpha t$ Omega, principium» 
© finis dicit Dominus. Stworzenia zás fa tyl- 
ko zá śrzodki dane człowiekowi, przez ktore- 
by mogł przychodzić do poznania y ofisgnie 
nia końca fwoiego, iákze tedy ma mieć fpo- 
koyne ferce, kiedy tylko ná ftworzeniach iako 
fzrodkach przeftáigc, do końca fobie przy- 
" zwoitego nie przyfzedł: A iezelič nierozumne 
ftworzenia, ufpokoić fie nie moga, poki do 
końca fwego nie doyda? tak rzeki wielki (zum, 
 fzeleft, zgielt, po kamieniach wydaia, dokąd 
„do morza, z ktorego wyfzły nie wpadną, tam 
fie dopiero ućifzą; tak ogień przydumiony, 
poty fic mocuie y fili gwałtownie, poki fic do 
sfery fwoiey nie wybiie; tak kamień w gorę 
wyrzucony, wfzyftkim pędem daży, poki fię 
na žiémi nie ufpokoi, tak błędna ptafzyna, 


dlugo 


PIERR S ZE. 
długo fkrzydełkami pracuie, aż fię do gniazda 
doftanie; iakże człowiek naturalnym rozu- 
mu, y nadprzyrodzonym wiary swiátlem.s 
oświecony, ma bydz zupełnie ná ferou ufpo- 
koiony, ktory to dobrze zna, y dofkonale przy. 
znaie, że to co kocha, w czym ukontentowa- 
nie fwoie pokłada , nie ieft iego końcem y 
metą, ale tylko fam. BOG, oprocz ktorego 
w żadnym ftworzeniu ufpokoienia mieć nie 
może : Dixerunt pax pax & non ef pax: Mo- 
wili pokoy, pokoy a nie mafz pokoiu. Czemu: 
bo maiąc ftworzony do nadprzyrodzonych fo- 
bie rzeczy áppetyt, to ieft Boga, naturalnym, 
y nikczemnym nafyćić fic, y doftátecznie u- 
Kontentowáč nie moze ftworzeniem. Sama 
to mądrze y pięknie od Stworcy Boga, ofo- 


by człowieka, uformowana pokazuie fymme- 


trya > ktora Poćta opifuiez Os komim fudlime 
dedit, Ceælumg, tueri, jufit , 69 erelłos ad fjdera 
zollere vultus... Twarz, ufta, oczy, nie fpolo- 
bem innych nierozumnych zwierząt, y be- 
ftyi dźikich ( ktorych centrum žiemia ) fpu- 


- Ízczone 


Ezeclit 
13. V. 30. 


KAZANIE 

fzczone fiá doł kużiemi, śle wyfoko ku Nie- 
bu obrocońe Bog człowiekowi nadał, aby 
fercem ; uftámi , y oczyma, nie gdżie indziey, 
- tylko dó famego, od ktorego y do ktorego 
ieft ftworzony, zmierzał Boga. Więc gdy fie 
od niego odwraca, do ftworzonych fwe ferce 
applikuie rzeczy, dwoiáki w {ercu fwym nie- 
pokoy fprawuie. Pierw(y. Ze w żadney kto- 
rey zażywa, nie ma fmaku krotofili, y im 
więcey zażywa, tym mu więkfza tęfkność y 
pragnienie co raz nowe 4 nowe, do innych 
y innych wzniecá, y tym famym nie pokoy 
czyni. Dragi niepokoy fumnienia, 4 ten wiel- 

ce zgryžliwy uftáwiczny, momentu fpoczyn- 
ku nie dáiacy; ten przy iedzeniu głod, przy na- 
poiu pragnienie nieugáfzone, przy wefołośći 
fmutek , przy wczásie udreczenie, przy ffod- 
kośći gorycz, przy wefoley muzyce, ćiężką 
melancholig , przy kompanii, rozrywkach ; 
učiechach, ogolocenie wewnetrzney počie- 
chy, przy wfzelakim befpieczeńftwie boiażn 
y trwogę fprawuie. Swiádkiem z doświadcze. 

nia“ 


RIER A LE. 
nia Dawid o takich mowiacy: Illic trepidave- pui s, 
runt timore, ubi non erat timor. Tam fię boiy “+ 
lęka, tam trwoży foba, gdzie naymnieyfzey do 
boiážni nie máfz okazyi. Jedno choć delika- 
tne miłego wiatru powiánie, ieden ná drzewie 
rufzáiacy (ie liftek, za grzmoty przerażające y 
pioruny mái3; to zás BOG dla predízego po- 
ftrzeżenia fie, w ich fprawuie umyśle, iáko fam - 
przepowiedział: Terrebir eos fonitus folij vo- Lev:z6 
lantis: Q! niefzczęśliwy ftanie człowieka obla. “76 
kánego od Boca przez grzech, A fivoiey po- 
čiechy, ukontentowánia w ftworzonych fzuká- 
iacego rzeczach! ale darmo! darmo! fzukay iak 
chcefz pokoiu, dla fiebie, nie znaydziefz go, 
albowiem: nom ef pax impijs dicit Dominus. Od- J A 
fzedł od oblicza Bofkiego, odfłapił, á ráczey 
odpadł y od łafki Jego niezbozny Kaim, fzuká 
fpofobnego, do ufpokoienia fię w całey żiemi 
mieyfcá , ale znaleść nie może, trwozy foba y 
woła: Omnis quicung, invenerit me, occidet me. 
Każdy ktorykolwiek mnie znaydžie, zabiie 
mnie, chočiaz ná ten czas dwoie tylko na świe- 

B čie 
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to KAZANIE 
čie ludži było Adam y Ewa. Odftapiť byłcak- 
że od Boga, a przywiązał [ie do ućiech $wiá- - 
towych, Dawid, iakiego zázywa pokoiu? oto 
mowi o fobie ze przy rofkofzach y delicyách 
Krolewfkich, przy záftáwionych po Pańfku 
ftoľách, gorzkiemi fie we dnie y w nocy kar- 
mil y nafycał łzami: Fuerunt mibi lacryme paz 
nes die ac nočše, bo mi fumnienie uftawicznie 
wyrzucało ná oczy, zem fic ad Boga moiego 
oddal: Dum dicitur mibi quotidie, ubi eff Deus 
suus? wroć fie do Boga, a fpokoynym będźiefz. 
Ciskáws zadáie kweftya Mirandulanus, dla 
czego prawi na famym oftátku po ftworzeniu 
rzeczy ieft człowiek ftworzony? Stworzył Bog 
Nicbo, y napełnił ie Aniołami, fiworzył żie- 
mie, y napełnił ia rożnego rodzáiu źwierzę= 
tami, ftworzyť powietrze, y oddał ie ptaftwu, 
ftworzył wody, y ryby w nich ofadził, fľwa- 
rzył człowieka nakońcu, kiedy iuż wfzyftkie 
mieyfca záftapione y nápeľnione były? dáie ten 
ze fám rácya: Creavit bomine fummus Jile Arti- 
fex, omnibus jam occupatis, ui offendere« quietem 
& finem 


PPA RB ZE. 

EF finem homini, non in rebus create, fed in Deo 
folo collocari debere. Stworzył człowieka nay- 
wyżfzy ten świata Architekt, kiedy iuż ftwo- 
rzenia wfzyftkie mieyfca zafłąpiły, zeby po- 
kazał człowiekowi, iako ukontentowanie fwo- 
ie, y odpoczynek nie w rzeczach ftworzonych, 
ale w famym Bogu Stworcy zakładać powinien. 

Wyznał ná fiebie tę prawdę ow ubogi, śle 
mądry proftaczek, ktory rozmowę máiac zic- 
dnym Teologiem o rzeczach do zbawienia ná- 
leżących y do ufpokoienia ferca ludzkiego fľu- 
żących, tym ná oftátek dyfkurs cały zákoň- 
czył: In nulla re, que Deo minor forér quiefcere Thaule: 
potui, cum vero Deum meum inveni, im Ipfo pa- o luli. 
cem © quietem babeo fempiternam. W zadney 
rzeczy, ktora nizíza od Boga ieft (poczač nie 
mogłem, jak zásBogá moiego nalazłem, w nim 
pokoy y fpoczynek mam wieczny. Tę lekcya 
codźiennie dawał Uczniom fwoim Opat Alloiz: | 
Nifi dixerit Zomo in corde fuo,ego folus ec; Deus fü- Motch: 
mu in boc mkao, reguiť no habebit: Poki człowiek W i 
nie rzeknie w fercu fwoim, ia tylko fam y Bog 

ba icft 
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iet zemną na tym świećie, pokoiu mieć nie 


będzie. Jakoż doznał tego z doświadczenia... 


Bernard S. iák błędne, iak mizerne ieft ferce.; 


ludzkie, y niefpokoyne, ktore nie w Bogu, śle 
w doczefnych rzeczach fwoiego fzuká ukon- 


Bernard, tentowánia, kiedy powiedział: Humanum cor 


Medit: 
C. yg. 


Delave- 
ga, 


per multa dfpergitur, 6 buc illucý, querit, ubi re- 


. quiefcere poffit, nihil invenit, quod ei fuficiat, dos 


nec ad ipfum redeat. Serce ludzkie roznemi ro» 
ztárgnione objektami, tu y owdzie (zuká. s, 
gdzieby fpocząć mogło, nic nieznayduie do 
fwoiego zupełnego ukententowánia,, poki fie 
do Boga niepowroći. Coż zá przyczyna tey 
niefpokoynośći? tylko tá, o ktorey wyzey ná: 
mieniłem, że BOG ieft centrum ferc ludzkich, 


-y końcem oftátnim do ktorego poki dufza nie 


doydzie, poty ufpokoioná bydź nie może, rak 

o tym świadczy madry Delawega: Dem ef 

animarum nofirarum centrum, extra quod nulla 

nobi requies, nulla tranquillitas. Bog ieft dufz 

nafzych centrum, oprocz ktotego, żadnego 

nie możemy mieć fpoczynku, żadney fpokoy- 
| | nosCi. 


P BEF RIESZ E. 
nosci. © żeby człowiek fzczerze chčiať fig ná 
to reflektowác, śmiem powiedžieč, zeby w klar 
z Auguftynem S. zawołał. Feci/ffi nos Domine» 
ad Te, 6 inquietum efPcor noffrum, donec requie- 
ftat im Te. Stworzyłeś nasPánie do fiebie, y nie 


ufpokoiozeieft ferce nafze, poki nie znaydžie. 


odpoczynku w Tobie. Tak wiele zażywało fie 
ućiech, krotofil, wefołośći, przez wiele lat, ey! 


nie pomogło to nic do ufpokoienia: inguierum 


e/i cer tak wiele w młodym wieku zázywálo fie 
wolnośći, fwobody, fweywoli, fpácyerow; igrá- 
fzek, poftáremuz: ingnietum eff cor. Pod czas 
dni tych zápuftnych były tráktámenta, bań- 
kiety, bale, kollácye, lufztyki, ey! nie pomo- 
gly nic, były kompanie, wizyty, konwerfacye, 
przečiež inguiciúm eff cor. Były komedye, o- 
pery, igrzyfka, reprezentacye, y potych in- 
quietum el! cor, Były muzyki melodyine.. 
tańce , śpiewania, (kakania rozmaite, y po 
tych ing#ietum eff cor. Y dotad widzę bedžie 
nie fpokoyne, dokad fie do Boga, iako do koń- 
ca (wego nienawroći: Tu Domine es Civiras im 


B3 quam 


S, Aug; 


5. Aug; 
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guam tendimus, portus in quem navigamms, lectus 
in quo quiefcimus y cum igitur Te meum ultimum 
finem poffedero, tunc beatus ero, Ty Panie iefte£ 
Miáftem Niebiefkim, do ktorego dažemy, Ty 
portem fzczęśliwośći wieczney, do ktorego 
płynący po tym świata morzu dobiiamy, Ty 
łożem ferc nafzych, ná ktorym mile y befpie- 
cznie fpoczywámy. Gdy tedy Ciebie Boga 
moiego, iako oftátni moy koniec ofiagnę, wten 
czas dopiero, fzczesliwym , ufpokoionym, y ` 
błogosławionym będę. 
Probował tey prawdy y doświadczył ná 
fobie naymędrfzy z Krolow Izráelfkich Sólo. 
, mon, ktory na wfzyftke wolność wyuzdác u- 
Ecclef; 4, myślił zadze (woie: Dixi in corde meo, vadam, 
"r © afluam delicijs €5 fruar bont. Poftanawiłem 
w fercu moim, poydę y będę opływał, w rofko. 
fzy, y będę zażywał wízelákich doftátkow, 
Záczym wyftáwia dla ukontentowánia fwego 
Pałace wfpániale, zafzczepia winnice, zakłada 
ii, Ogrody, záfadza drzewá urodzayne: Magni- 
vs ficavi opera mea, edificavi Domos, eg plantavi 
vineas 


PIERD SZ E 15 
vineas, feci hortos 6 pomaria, 6 confevi ea cuutti 
generis ardoriów, Stawy y fadzawki funduie: 
€t exflruxi mibi pifcinas aquarum, ut irrigarém 
fylvam lignoruuz germinantiam. Przyimuie a- 
gi, y fuzebnice, Dwor cały Krolewfki: Pof£- 
di fervos © ancillas, multamą, familiam babui. 
„Zbierá bogactwa; złota, y frebra, Krolow , y 
Prowincyi: Coacervavi mibi argentum go aurum 
Eg (a ffantias Regum 65 Provinciaram. Dla fwo- 
iey učiechy fpiewákow, y fpiewáczki przybie- 
ra, przyczynia delicyi : Feci mihi cantores gg 
cantairices, 6 delicias filiorum bominum. Pozwá- 
la y niebroni zmyfłom fwoim wfzelákiey ro- 
fkofzy: Et omnia, quce defideraverunt oculi mei; 
non negavi cis, nec probibui cor meum, quin emni 
volupiate frueretur 6 oblectaret [e in bis que pre. 
paraveram. A znalazize ufpokoione żądze fer- 
cá fwoiego? iák žywo: O to fam fie przyzna. 
ie, że tylko proznosc y utrapienie umysłu, z 
tego wlzyftkiego odebrał: Cw. me conver- 
tifen ad univerfa opera, que fecerant mano mee, 
U ad labores, in quitus fruffra (adaveram, vidi in 

omni- 


Ecclef, 
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omnibus vanitatem, çg aflittionem animi. N fzy- 
ftkie moie ućiechy, y krotofile, wfzyfłkie ro- 
fkofzy y delicye ktorychem zażywał, wielki 
niepokoy fercá we mnie zoftawily. 
Przyfzedifzy do lepfzey myśli Salomon; 
zważywizy że to wízyftko, w czym fwoiego 
dofkonálego fzukat ukontentowánia pokoiu, 
y fytośći fercá fwoiego, ieft ráczey umartwie- 
niem ducha, niefpokoynośćią. umyffu , gorz- 
koščia fercá, y fzczerą wrzeczy famey pro- 
znośćia: Fanitas vanitatum, 65 omnia vanitas. 


-Pytá fię każdego z was, ktorzy też tym co y 


on fpofobem oddáliwfzy fic, ( A že prawdzi- 
wiey y wyrazniey powiem ) zarzućiwfzy na 
ftrone BOGA, z wielka usilnosCia, pracą, fa- 
tyga, do uftánia fil, ná to wytężonych, zex- 
penfa y wynifzczeniem fortuny, w ftworzo- 
nych rzeczach fwoiego áppetytu znaleść ftá. 
ráčie fic kontentece: coż też za zyfk, co za 
fkutek, y profit tákowey pracy? © nid habet 
amplius homo de univerfo labore fuo ? Coż ma 
więcey człowiek, ze wfzyftkiey pracy fwoicy? 
Cornelius 


7 
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Cornelius à lapide pifze: że niektorzy Pifma.. 


Swiętego tłumacze te flowá Salomona amplińs 


wiecey, ftofuią do pracy: iakoby człowiek w 
pracy tśkowey, nic więcey nie miał, tylko przy« 
byfz więkfzey pracy: grid in labore fao amplins 
balet, quam ipfum laborem? y iaśniey to expli- 
kuiac mowi: Ex labore (no nibil querit homo, nift 
latorem, indeď, defolationem , dolores 65. cruciae 
tus. Z pracy tákowey człowiek, nic nienáby- 
wa, tylko pracy daremney, z ktorey pochodži, 
fpuftofzenie dobr Duchownych, boleśći, y u- 
dręczenia wewnętrzne, tu żyiąc, 4 po smierči 
wieczne: Vanitas vanitatum  Prożność pro» 
znosci, nikczemność, nikczemnośći , daremna 
praca, niepokoy uftáwiczny! To wam zá radą 
Chryzoftoma S. potrzeba wielkiemi ná śći4- 
nach pifać literami: Hoc ditum in parietibus , 
to ná bogátych y pyfznych dla pokazania fie 
oku ludzkiemu krwawym iedwábiem wyfzy- 
wać fzátách: hoc im veffibus. To na publi- 
cznych głośić Rynkách: Zoc im foro: To na 
facyátách Domow, Pałacow;dworow, kámie- 
C nic 
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nić, za miaft infkrypcyi ryfowác: Zec in edibus 
. to narozfłaynych zá miáft figur y táblic drogę 
pokazuiących, ftawiać: potrzeba gośćieńcach: 
boc in vijs. To w oknach wafzych zá miáft žie- 
la wonnego, lub innych kwiatow dla ukonten- 
towania oká wyftawiać : Zoc in fene//ris, to ná 
wfzyftkich portyerach, drzwiach, podwoiách 
malować: boc injanviš, ale ofobliwiey to na 
fumnieniach, ná pamięći, na fercu niezgluzo- 
wanym charakterem fztychowść należy, y w 
S. Chry: uftáwicznym mieć rozpamiętywaniu: Sed po- 
RR. ti fimum im ipfa cujusgj, confcientia , continenter 
i infcriptum effe oportet, omnid, tempore cogitatio- 
ni odferwari; vanitas vanitatum, labor , dolo- 
res, cruciatus. Proznosč proznośći, daremna 
praca, niepokoy, zgryzota, boleść udręczenie. 
Ale poydźmy ielzcze po iásnieyfza tey pra- 
wdy probę, do Noego, ten Maż fprawiedliwy 
po długim oczekiwaniu utefkniony opadnie- 
' nia wod, potopem generalnym cały Swiat za» 
lewáiacych, po czterdzieftu dniach otwiera% 
okno, wypufzcza na zwiady gołębicę, aby fię 

dowie- 
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dowiedział, czyli do gruntu opadły wody» 
czyli nie, ktora wylećiawfzy z Arki, pocznie.» 
buiáé po dáwno zażywanym powietrzu, krąży 
w koło, raz w tę, drugi raz w owe przelátuiac 
fie ftrone, fpofobnego dla fiebie fzukáiac miey- 
{cá ná ktorymby odpocząć mogła, którego 
gdy nie znalazła nikędy , powraca fzybkim.. 
pędem do Arki Noego, od ktorego była wy- 
pufzczona: © ue cum invenifér ubi requiejce= 
ret pes ejus, reverfa eff ad Eumin Arcam. Co 
profzę zá okázya ták nagłego powrotu gołę- 
bicy, y nieulpokoienia iey, wfzakże iuz były 
po czterdzieftu dniach opadły wody, wfzakże 
juž wierzchalki gor przegladáty znacznie: Ap: . 
paruerunt cacumina montium. W (zákze inż na 
gorach poofufzanych widzieć było drzewa 
rozmaite, á zatym mogła mieć wygodne do 
ufpokoienia fie mieyfce, y do wypocznienia 
po długim lataniu, czemuż przećię nie odpo- 
czywą, czemu áni ná gorach, ani na drzewach 
śni ná wieżach pokoiu fobie nie zakłada, ále do 
tego, ktory ia karmił, przez wízyftek czas po- 

2 C2 topu 


20 KAZANIE 
topu powraca Nóégo? Iflotny toieft wizeru- 
nek dufzy, po rozmaitych biakáiacey fie pro- 
znośćiach świata tego, Wízákze y Ozeáfz E- 
fráimá fwywolnego przyrownał do gołębia: | 
Ephraim quaft columba [edučta. Y Nahum Pro- | 
rok ięczących w fmutku gołębiom podobnemi 
czyni: Gementes ficut columba... Y Pan Chry- 
ftus zyczy Apoftoľom, żeby fie ftali iáko goľe- 
bie: ESote fimplices ficut colambe. Nóć zná- 
czy ceffatio, requies , wytchnienie, odpoczynek 
przeftánie od pracowania. Pominawízy tedy 
wlzyftkie infze, podobne do fpocznienia miey- 
fca, w Domu Noego odpoczynku fzuká fprá- 
cowána gołębica, aby fie ztad pokazało, że y 
błędny grzefznik, przez cały wiek na dogodze- 
niu, y ukontentowaniu áppetytu,y zmyślnośći 
fwoiey pracuiácy , nigdzie nigdy pokoiu nie- 
znaydźie, choćby go fzukał we wfzyftkich bo- 
gactwách, we wízyftkich rofkofzach, učie- 
chach, honorach, y we wfzyftkich ftworzo- 
nych rzeczach, tylko w famym Panu BOGU 
Chryftušie Jezufie Zbáwičielu fwoim, ktory 
ict 
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ieft końcem lego oftatnim, metą, centrum»; 
prawdziwego wytchnienia. Jako to rzetelnie 
potwierdza pobozny Wilchelm: Columba illa 
extra Arcam mijja, non invenit ubi requie[ceret 
pes ejus, irag, reverfa eff ad Noe, neg, mos inve- 
niemus aliquam quietudinem in exterioribo, in re- 
bus mundanis, fi cam appetamus, in Chriflo gue- 
renda eff. Gotebica ta z Arki wypufzczona, nie 
znayduie gdzieby fpoczęła, dla tego powro- 
Giła fię do Noego, tak y my, nie znaydziemy 
żadnego fpoczynku, y ukontentowánia (erca, 
w zewnętrznych tych y światowych rzeczach; 
ale 1ezeli go pragniemy? fzukać go w Chryftu- 
šie potrzeba. Buiay fobie iak chcefz, rozumny 
gołąbku, z Pałacu, do Pałacu, z Kamienicy do 
kamienicy, od konwerfacyi do konwerfacyi; 
od iednych objektow do drugich, fzukay miey- 
fcá iuz w delicyách , iuż w wygodách, iuż w 
plafaniu y tanach, gdzie tylko rozumiefz &c. 
poprzyśięgam Čie,že poty nigdzie odpoczynku 
nie znaydźiefz poki fie do Boga nie nawroćifz. 

Ubolewa Bog ná to częfto, y zali figu Jere- 
cz mialza 
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Jetic.so, miafza Proroka: Grex perditus falus eff populus 
v9 meus, paffores eorum feduxerunt eos, féceruntg, 
vagari in montibus, de monte in collem tranfierunt, 
obliti funt cubilis fui.- Trzoda zátrácona ftał fie 
lud mov, Páfterze iego, zwiedli go, y dopusci- 
li biakąć mu fie, y bľadžié po gorach, zefzli 
z gory ná nifkie padoły, y zapomnieli już łoża 
fwoiego. Zal fię Boże tey trzody, o ktorey tak 
pilnie, pracowičie, usilnie, żywność, pielegno- 
wanie, całość zdrowia, obronę od drapieżnych 
z piekła wilkow, ftarał fie, y chodził Chryftus 
Pafterz dobry, że właśnie iák na wieczne po- 
fzła zátrácenie,: gex perditus faclus ef populus 
meus, á co więkfza, że daleko obľakáwfzy fie 
od Boca fwoiego , zapomniał wcále o łożu 
fwoim , na ktorym by mile odpoczął, lecz 
. trafić do niego nie može: Odliri funt cubilis fui. 
Coż profzę to łoże znaczy, albo raczey kogo 
figuruie? Uczony Diez odpowiáda : cubile in 
quo anima noflra fecuré dormit gg quie[zit, e $2 
Dem. Lozeczko, na ktorym dufzá náfzá be- 
fpiccznie záfypia, y fpoczywá, ieft Bog. Więc 

( uwa- 


. liĉo, per montes errabunda vagatur, Vana bujus 
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( uważyć profzę ) co za ślepota umyfłu ludz- 
kiego, że porzućiwfzy ták delikátne befpieczeń- 
ftwa, y miłego [poczynku łoże Boca, po przy- 
kro wyfokich y fkáliftych, błędny tuta fie go- 
rach, z niebefpieczeńftwem oczywiftym, Ćię- 
fzkiego w przepaść piekielna upadku, rożnych 
dobr Swiata tego chwytáiac fie, w ktorych to 
fpoczynek fzczęśliwość y błogofławieńftwo 
znaleść fie (podziewá, á znaleść niemoże: Cec42 piez: dc, 
mens bim imum, fecuritatis £5 guierrs cubili dere- súc 
mundi bona con[etlans, in quibus quietem fe © feli- 
citatem adepturam [pectar. 

Nie mogła mieć żadnego fpoczynku Oblu- 
bienica Pańfka, lubo we wfzyftkie światowe 
oplywálá rofkofzy delicijs afflsens, ze Oblubień- 
ca fwego utráčilá, nie ma (nu ná oczach, fzu- 
káiac kontentecy fercá fwoiego: In lefiulo cant 3. 
meo qucefivi per nočlem, aż przećię po długim z 
wielką trofkliwosčia fzukániu znalazła nico- 
fzacowána zgubę: Inveni quem diligit anima mea, 
tenui Eum, nec dimittam. Jákimže profzę fzukała 


fpofo-- 


S. Ber 


Ser: 84. 
in Cant: 
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fpofobem, czy fpiefzno tu y owdźie chodząc? 
prawda czyniła y to, śle kiedy ten fie iey nie 
nadał (pofob, fkutecznicyfzego fie chwičifá to 
ieft, przez ufilne pragnienia, przez nawrocenie 
ferca fwoiego, ogniem miłośći zapalonego! Dla 
czego y miodopłynny Doktor Bernard S. ten 
fpolob wfzytkim obłąkanym od Boga dufzom, 
y tuláiacym fie. po márnosciach światowych 
podaie; Won pedum paffibus, fed defiderijs queri- 
tur Deus. Y ták znaleziony oblubieniec uf; po- 
koit trofkliwe ferce Oblubienicy fwoiey, to icft 
dufzy ludzkiey, tak że procz niego zadney in- 
fzcy, ftworzoney nie pragnęła rzeczy, w nim 
fic całym fercem zátápiáigc:  Diledłus mens 
mibi, Eg ego Fl. | 
KO ONKL UZ Y A. 

lem to dofkonále, y ty záprzeé fie nie... 

możefz, ze będąc obłąkany od Boca, 

zadney ná fercu twoim nie mafz wefo- 
łośći, nie maíz fłodkiey fwey póćiechy, ktora 
wfzyftkie świata tego przewyžíza rofkofzy, bo 

iązra- - 
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ią zranione grzechami zniofło fumnienie ufta- 
wiczną tylko dręczy čie zgryzotą, y niepoko- 
iem, bo według Salomona, takowe fumnienie 
tyranem ieft okrutnym człowieka: femper pre- 
famis [eva perturbata confcientia. Wyznáč mu- 
šifz, ieżeli prawdę kochafz, že fic y w zámknio- 


"ných dobrze trwożyfz pokoiách, boifzfię y lę- 


kafz , fkrycie wifzącey nad tobą Boca kary, 
gdyż na čie cały $wiát ze wfzyftkiemi elemen- 
tami biie, iáko ná nieprzyiaćiela Bofkiego: Et 
pnenabit pro eo, univer(us orbis, contra infenfatos. 
Rzymiánin jeden, tentuigc dalfzey fortuny 
fwoiey, wyfzedlízy z Oyczyzny; gdy po ro: 


žnych kráiach $wiátátego fzuká dla siebie. - 


fzczęśćia, á zemu (ie w niczym nie powodzi , 
nic mu nie fmákuie, w niczym upodobania nie 
ma, niczym pragnienia fwego ukontentować, 
nafyćić, y ufpokoić nie może, przychodzi do 
Europeyfkiey Sybilli, aby mu o dalfzym żyćia 
iego prorokowálá fzczęśćiu. Ta porozumiá- 
wfzy, że daleko od fwoiey obłąkany zoftáie.. 
Qyczyzny, rzekła: Mater abest jubeo, Matrem 

D Roin a- 


Sap: 17. 


Sap: 5. 
Ye Zle 
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«Romane requirat, Matki nie mafz, nie máfz y 
fzczęśćia, powtoć fię do.Mátki , znayd£iefz 
przy niey (zczeščie, honor, fortunę, y pokoy 
fercá twoiego. To fámo do Ciebie mowię Ká- 
toliku, nie mafz Bosa, boś fie oddalił od Niego, 
udałeś fię do marnośći światowych, w ktorych 


zc żadnego; nie znaydziefz ukontentowania.> 


żądzy twoiey, ale ráczey gorzkość, y uftáwi- 


- czng trofkliwość, y pomiefzanie umyfłu, więc 


nawroć fię do Boca, znowu uznafz wfkutku 
famym; to, co mowi Prowerbiálifta Pańfki: 5; 


' dormiera, non timebis, quiefces, € fodvis erit fo- 


mnus tuus. jeżeli na fpoczynek poydziefz, to 
poydziefz bez zadney boiázni , fpoczniefz be- 
fpiecznie y miły bedzie fen twoy: Ne paveax 
repentino timore, €5 irruentes tibi potentias ini- 
micorum , lękać (ie: nie bedziefz powftáiacych 
z nagla ná Ciebie nieprzyiaćioł twoich mocy y 
potęgi, czemu? bo Boca mieć bedziefz w fercu 
twoim, Boc z tobą, y ty z Boaiem: Dominus e- 
nim in latere tuo. Więc fzczęśliwym bedziefz, 
gdy fie do twojego nawroć.fz Pana, y owfzem 


( przy- 


fam błogofławieńftwem . moim? poki fię iako 


PIPER SZE (uc dm 
( przyrzekam ) džis fie zaraz ftániefz fzczę- 
śliwym, y błogofławionym, iezeli mnie ufľu- 
chafz; W ftan á podz ! upadniy z głęboką po- 
korą do nog Ukrzyżowanego, 4 na tym miey- 
fcu fławnego cudami Odkupiciela twego, y 
wyznay twoię niefpokoyność. O! Boże nie- 
fkończoney dobroći, gdžie tylko okiem rzucę, 
przyznać to mufzę, że nie znayduię w žadney 
rzeczy ftworzoney prawdžiwego fercá ufpo- 
koienia, chyba w Tobie famym. W fzyftkie bo- 
wiem rzeczy, y Swiátá całego ozdoby, cozicft 
infzego Panie mov, ieželi nie umbra fzczesčia " 
tego; ktore ieft w Tobie famym. | O! nie ftwo- ll 
rzona y naywyzfza pięknośći moiá Boze moy; jl 
á pokiž w tákicy ślepoćie, poki wtym letargu 
zoftáwáé będę, czemuż nie poznáte, żeś ty ieft 


nierozumna ptafzyna, około ftworzonych rze- 
czy błąkać będę, pokiz będę zapatrywał fię na 
te matne y przemiiaiące fzczęśćia ktore świat 
w rofkofzach y honorach wyfławia: Quid sA 
mihi eff in Celo 6 à Te quid volui fuper terram. 
Da Ach 
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Ach Krzyżu piáftuiacy Pana moiego, znaku 
pokoiu, między Bogiem 4 grzefznikiem: Pa. 


Ad Co- cificans per fanguinem , Grncń Ejus y five que in 


lofs: I 
Ve 20. 


. terra, five que in Celi fant. 


Ufpokoyze dzis 


ferce moie, oto dzis czynię poftanowienie z Pá- 


Ad Phi, wlemS. Omnia arbitror ut ffercora. Precz precz 
NPP. odemnie piefzczoty ciała, znikome igrafzki, y 


konwerfacye, ná ftrone, idź mi precz z oczu, 
co pasie oczy, CO delektuie fuch, co drażni 
ferge, co karmi áppetyt, co wzbudza pragnie- 
nia, co ćiefzy zadze, a bawi ducha, do nawro- 
cenia fie predízego ; to niech będzie poftáno- 
wienie moie, ktore ia zá (rebrne y złote wo- 
tum przybiiam do Krzyża , y záwiefzam pod 
raną lewey nogi Chryftufa JEZUSA Odkupi- 


Pal. 13. iela moiego, z tym charakterem: /lec requies 


Vo IŚ: 


mea, bic habitabo , quoniam elegieam. AMEN. 


KARERORIEED. 
Eccc: a 


KAZA- 
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KAZANIE Il. 


Convertimini ad Dominum DEUM Veftrum, 
quia benignus, & mifericors eft Sr. Jóćl 2. v.13, 


Et fanata eft Filia ex illa hora. Matt: 15. 
Tud owiona Gorka d od oney ŚR 


BAZA W utrapieniu, ták Ajay Gł 
ii względem dufzy będacym.Trudnoż to o tá- 
ka Matkę ná świećie, ktoreyby (zczerze bolało 
ferce pátrzáiac ná dziecig włalne w niefzczę- 
sčiu dufzy położone, dopieroz trudniey zná- 
leść taka Matkę , ktoraby fię nieleniła pra- 
COWAĆ biegać, pilne czynić ftaranie, żadnego 
nie opuśćić fpofobu,áby dziečie (woie z biedy 
y dolegliwośći wybáwić, uwolnić, y wyfwobo- 
dzić z upadku mogła śmiertelnego. „Więcey 
fię takowych znayduie, ktore całe ná to łożą 
sily, aby choruiącego ná Čiele Syna lub Core- 

D3 czkę 
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czkę, od pofpolitey wfzyftkim według čiátá rá- 
tować śmierći, á choć dufzá w śmiertelney le- 
ży malignie, umarła w łafce Bofkiey, ná to by- 
naymniey nie dbáia. Alec nie zbywá y ná tych, 
ktorych śmierć džiátek fwoich powfzechna. 
„ według ciała, bynáy mniey nie wzrufza. Znay- 
dzie fię y temi czafy, nie ludzka, nie miłośier- 
na, okrutna Agar; ani ifkierki miłośći Máčie- 
rzyňíkiey nie máiacá, fłowem z affektu obrána, 
ktora poznawfzy,że [ynáczek iey omdléwá , y 
umieráč od pragnienia poczyná,dla niedoftatku 
wody, coby go miała rátowáč, ochłodę iáka 
fporządźić, mlekiem pierśi {wych nakarmić, 
porzuca pod drzewem džiečie, odwraca oczy 
od konaiącego, odbiega ná ftronę, y pátrzyc 
Gen; ui, niechce ná śmierć iego: Adjecić puerum fubter 
unam arborem, non videbo morientem puerum. 
Nie lepfza odtey y owa Matka, ktorą Ezechiel 
Eze: 19. do dzikiey przyrownał Lwice: Mater tua ficut 
Leæna inter catulos. Nie więcey dba o dzieči 
fwoie, iáko ofzczenieta Lwicá, ani wygody 
dźiećiom, ani wychowánia nawet żadnego , 
potom: 
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potomftwu nie czyni. Dwoiáko fie prawdžiwa 
pokazała bydz Matką, S. Monika Auguftyno- 
wi, bo nayprzod według čiáľá, porodziwfzy go 
światu, przy dofkonálym według wfzelákicy 
potrzeby pielęgnowaniu, piękną y chwalebną 
dała edukácyg, niczego nie żałuiąc, co mu.» 
tylko do dalfzego ftanu fľuzyč mogło; 4 po- 
tym widząc go wielce y w dobrych obyczá- 
iach, 4 co nayżałośnieyfza dla Niey było w 
wierze S. Katolickiey bladzacego ( Manichey- 
fka albowiem dał fie zarażić fekta) płaczli- 


-wemi Nieba przebiiała głofy, nieufpokoione= 


mi płakała łzami, perfwadowała fama, profiľa 
innych, zebrała Bifkupow Świętych, aby go 
náwročili swiętemi námowámi, poty nie prze- 
ftała prosić, poty nie przefłała fupplikować, 
poki go powtornie niezrodžitá, Bocu y Ko- 
śćciołowi pozyfkała. Podobna fie pokazała Ma- 
tka Chananeyfka niewiáftá, ktora iak pretko 
poftrzegła, że corka iey utrapiong, y Ciężko 
meczona od nieprzyiácielá dufzy czárta zoftá- 
là; ták zaraz czym prędzey oiey uzdrowieniu, 
pilne 
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pilne, y trofkliwe, powžieľa ftaranie, bieży iuż 
nie do Doktorow leczących, choroby ćielefne, 
ale do naypierwfzego dufz náfzych Lekarza, 
Chryftufa JEZUSA, woła od Niego ratuńku, 
zebrze pomocy, ták uśilnie, tak uporczywie, 
tak nagle, że teyze godziny, uzdrowienie Co- 
reczce, y uwolnienie od piekielnego (moká., 
wyiednała : Sanata ef? Filia ex Ula bora... 

O Chananeyfkiey niewieśćie mową, ale ná 
grzefznika gas, y oczywifła przymowka. Ma 
kazdy z nas coreczkę fwoię, coreczkę iedyná- 
czkę, to ieft dufze od Boca fobie daną, a do- 
brzez to ieft, kiedy i4 grzechowe biefoftwo o- 
pęta, odkładać iey kurácyg? odwłoczyć uzdro- 
wienie do iutra? o! bardzo żle! bardzo niebe- 
fpiecznie! Podał był z nieoftroznosci na rzes 
nieprzyiaciolom dufzę fwoię Dawid, že iuz iuz 
w pafzczy wilka piekielnego była, ale poftrze- 


_głfzy niefzczęśćie (woie, do Boca fie zaraz ná- 


Ffal; 31. 


wraca, prośi o pomoć, y ratunek: Erue d fras 

mea, Deus animam meam, (5 de manu cant, 

unicam meam. Obroń Panie od miecza dufzg 
mole, 


DRUGLE 

moiç, y drapieżnych pazurow pfa piekielnego, 
iedynáczkę moię, á iáko drudzy czytáią: unia 
genitam meam, iednorodzona moię. Potrzeba 
Matki Chánáneyfkiey przykładem, zaraz im 
illa bora, w tež fame godzinę, w tym punkcie, 
w tym momencie, iak tylko zachoruie, ftarać 
fie z pilnośćią, o przywrocenie iey do zdro- 
wia, nieodkładaiąc na potym» ode dnia do 
dnia, od iutra do iutra. Y tać to ieft, y bydź 
powinna mocna grzefznikowi pobudka do 
predkiego nawroceniafię do BOGA, dla tey 
przyczyny, że dzień iutrzeyfzy, nie pewny ży- 

Cia. O tym «4 Majorem D. T. O. M. Glor: 
A ieft iedyna niefzczęśliwość nafza, ktorey 
dofkonale poznać y wfkroś przeniknąć nie 
chcemy, áni też fobie zadnemi iey wyperfwa- 
dować niedaiemy rácyámi, że pewnośći u- 
plywáiacego nam co moment fzypkim pedem 
życia náfzego nie mamy czáfu, nie wiemy ie- 
go wyznáczoney nam od Boca decerminácyi, 
przečiež fobie niezamierzone zakładamy ná 
tym świećie lata, y wto dufaiąc, á bez za- 

E dnego 


Virg: 
Lib: 7. 
4Enedt 
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dncgo fundamentu ) zyiemy ták, iákbyšmy ni- 
gdy umierać nie mieli, gtzefzemy codžien, 
grzechu do grzechu przyczyniamy codźień ; 
pokutę y prawdziwe nawroceniefię do BOGA 
obiecuiemy codzień, 4 do tego przyisé nie mo- 
zemy, żebyśmy co dzifiay dobrego zrobili, tyl- 
ko odkładamy ná iutro, y od iutra do iutra co- 
dzień, że y końca niemafz , átym czálem.. 
śmierć niefpodźiana napada. To z iedney ftro- 
ny: z drugiey zaś ftrony nie tylko poiač ale y 
wyliczyć nie možna zafadzek, zdrád, fidel, 
fzatańikich , ktore ná nas zafławia, chcac nas 
ułowić; bo Cefarius Arelateńfki Bifkup Serm: 
de Tent: Virg: pytaiąc fie mowi: O wa enim» 
vel cogitare, non dicam, verum numerare valeat, 
dolos & infidias diaboli, hofl antiqui, de quo feri- 
ptum ef tibi nomina. mille, mile nocendi artes. 
tyfigczne fpofoby ma fzkodzenia nam, my fie 
iednák, / zaślepieni wcale / za befpiecznych 
mamy. Przeftrzega nas Doktor Narodow P4- 
wel Swięty , abyśmy fie mieli ná oftrożnośći, 
uzbroionemi zewfząd dobrze byli, przećiwko 
temu piekielnemu Olbrzymowi, gotowi będąc 
| kazde- 


PER U GIE, 
kazdego czafu, mocny mu dać odpor: Accipite 
armaturam “Dei ,ut pofitis reffiere in die malo. 
Weżmiyćie zbroję BOGA , abyśćie fię mogli 


„bronić w džieň zły, Text zaś Grecki czyta: 2//u- 


mite omne genus armorum, wezmiyčie ná fiebie 
wfzelki rodzay zbroi, ktory fię tylko znaleść 
može, zewfząd fie uzbroyćie, ufortyfikuyčie , 
umocniýčie , ábyscie naymnieyfzego do fiebie 
niedali przyftepu> iák w nayobronnieyfzey 
forteey. Sam nas tego Bos W fzechmogący nāu- 


'cza u Ezechiela Proroka, ktoremu rozkazuiez» 


wżiąść cegiełkę, y na niey odmalować Jeruza- 
lem, mocnemi otoczone murami, bafztami, rá- 
welionámi, y wfzełką ámunicya, ná odbicie 
faturmuiacego nieprzyiaćiela : Fili homing, fue 
sae tibi laterem, pones eum coram te, 6 deferides in 
eo Civitatem Jerufalem , es ordinabis adverfía 
eam ob[idionem, 65 cedificabi munittones, Ó com» 
parabu aggere, C8 dabis centra cam, cafira, C5 po- 
nes arietes in gyro. Pyta fig tu Grzegorz S: co to 
ieft zá Miáfto na cegle odryfowáne? y kogo fi- 
guruie ? ieżeli nie dufzę náfze, w kawał ziemi, 
E2 w lepian- 


S. Greg. 
Ham:!12. 
inEzech; 
&Libt 8- 

Mert . 
Gap: 4 
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w lepiánke ćiah nafzego wlana? o! iákiz (zrurm 
do tego, ták pięknego miafta, przypufzcza czart 
przeklęty, iakże on opátruie, z ktorey ftrony 
naywiękfzy uczynić attak, á naybárdzicy tam 
biie, gdźie widzi fłabfzą ftrone, fľabízy mur. 
A ktoraż bydź może, w grzefzney dufzy ná- 
fzey, fłabfza ftrona , ieželi nie głupia ufność 
dálízego żyćia, ieżeli nie nádzieia omylna do- 
czekania dnia iutrzeyfzego, do ktorego co- 
dzien fwoie do Boca odkľadámy nawrocenie 
fic? y w tęć to tę nayśilniey biie, iáko nayfłab- 
fzą ftrone, o to fie naybardziey ftára nieprzy- 
iáciel duľzy , y zbawienia nafzego, ná to fily, 
fortele, y fztuki obraca, aby od prętkiego ná- 
wrocenia fie do Boca, jákimkolwiek (pofobem 
odprowadźił grzefzniká, y poprawę żyćia iego 
do dalfzego, a dalfzego co raz czafu odkładać 
wyperfwadowat mu. Pomágáia mu do wyko- 
nania tey imprezy bardzo wiele; dwie towá- 
rzyfzki, piewfa, zepfowana przez grzech pier- 
worodny, dla tego y fkłonna do złego natura. , 
nafza, Druga miłość włafna każdego, álbo phi- 

laucia, - 
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laucya, ktore razem złączone, nie pokázuia by- 
naymniey tego, co duchowi y zbawieniu mo- 
że bydz pomocne, álé tylko to, co Ćiału y 


- zmyślnośći iego do ukontentowánia ffužy, re- 


prezentuią, nie mniey falfzywie iako y zdra- 
dziecko. A zatym przekładaią, y do zbawien- 
nego zábieráiacemu fie nawrocenia, pokazuig 
mu, ztad wieku icgo młodość, lata kwitnące; 
czerftwość zdrowid, tęgość (if, urody piękność, 
delikatne wychowanie, refpekta y fawory lu- 
dzkie, żyćie długie obiecuia,á zarym czáfu ná 
pokutę doftátek, z owad łatwość fpowiedzi, 
poiedn dnia fie z BociE, miłosierdzia Bofkiego 
obfitość; y. mowia, ze nie mafz czafu teraz zer- 
wść to przywiązanie, albo oddalić fię od oká- 
zyi grzechowey, poprawić obyczaiow, prowá- 
dźić żyćie fciśleyfze, trzeba odłożyć ten czas 
nawrocenia, kiedy młodośći ogień przeminie, 
kiedy wiek y doświadczenie famo, odrazi nas 
od tych frafzek, ktore nas zábawiái3, kiedy 
wfzyfiko fie fkłoni, żeby ffuzylo do nawroce- 


nia nafzego, á teraz: Fruamur bonis, © uta- Sap: s. 


E3 mur 
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iur creatór "tanquam in juventute. celeriter, 
vino pretiosó es! ungventis nos impleamne, eo 
non preetereat nos. fos temporis , coronemus nos 
rosis, atiteguám marcefcant. Zážywaymy dobr, 
zážywaymy wfzelkiego ftworzenia do upodo- 
bania, a pretko iáko w młodośći przepyfznym 
winem, y perfumami zalewaymy fię, nie trać 
my daremnie kwitnącego czáľu, uwieńczmy 

fie rożamy, zá nim zwiednieia. - i 
„Nie rozwodząc (ie to mowię, že ták fobie 
. poczynaią z grzefznikiem či trzey nieprzyiá- 
čiele dufzy náfzey, iáko Fáráon Krol Egiptu 
z Adádem młodzieniśfzkiem, ktory gdy od 
niego poyść fię napierał do Oyczyzny: dimarte 


"es ut vadam in terrd meam. Puść mnie, abym 
luž odfzedł do žiemi moiey, zatrzymał go wy- 


3. Reg: godami u siebie doznánemi. Quâ enim re apud 
pii indiges? ut queras ire in terram tuam? Y 
ná czymże ći tu u mnie zchodzi? že fie tak 
fpiefzyfz do domu twoiego? Jako Lában z Já- 
kobem , kiedy go chćiał porzucić , obiecował 
mu láka chce zapłatę, áby tylko nie A 

wa 


TT 


l 
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wał od niego : Con/lifue mercedem, quam demo Jud: 16: 


tibi. Poftepuia fobie-tak, iáko Dalila z Sámfo- 
nem zeby go zwiodła: Ar ila dormire cum fe. 
„cit fuper genua fua, es in finu fuo reclinare caput. 
Ufpilá go u nog fwoich, že na łonie iey fkło- 
nil głowę fwoię. Poczynáia fobie ták z grze- 
fznikiem, iáko ow Betlčemita., ktory máiac u 
siebie żięćia (wego Lewitę gośćiem, ten gdy 
po trzech dniach gośćinnośći, chce odchodzić 
w drogę, obliguie go ochoczy Gofpodarz, że- 
by fie nie fpielzył, aż (ie pośili: Gua primum 
pefillum pani, 65 conforta ffomachum, 65 [ic pro- 
feifceró. Ziedz w przod kawałek chleba, 4 ták 
umocniwfzy nie co fit poydźiefz, Uczynił to 
dla niego, y zoftał ná ten dzień; Sederuntq, fi- 
mul, atd, comederunt, 65 biberunt. Y siedli razem 
iedzac y piiac, kiedy to otrzymał ná gośćiu > 
obliguie go iefzcze więcey, aby fię wieden.. 
dzień zatrzymał, w Domuiego: Quæfo te ut 


„ bodie bic maneas pariterd, letemur. Profze čie 


zátrzy may fie iefzcze dziś, 4 bądźmy fobie ic- 
fzcze wefeli razem. Ale gdy Lewita wftawfzy 
rano 
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rano, koniecznie napierał (ie w drogę, aby po- 
wroćił do Domu (wego, tak długo mu per- 
fwadował, ażfię zoftał: Mane apud me etiam 
hodie, 69 duc letum diem, gg cras profici[ceris ut 

"Vadas in domum iuam. Zoftaň iefzcze y dźiśiay 
u mnie badź fobie wefoł, á iutro poydżiefz, 
y poydziefz do domu twego. Jak feralna Hi- 
ftorya tym nie rychłym wyisčiem popadi Le- 
wita, whyd mowić nie każe- 

Tak iefzcze poftępuie fobie z grzeíznikiem . 

. tá troycá przeklęta, iáko ow kupiec, o ktorym 
Jofephus Manff, ten nad krámem (woim kazał 
wypifać wielkiemi literami: Hodie in hoc loco 

credito nibil venditur fed cras. A zatym nigdy 
ten czas nie przylzedł, w ktorymby co ma kre- 
dyt mogł kto od niego otrzymać, bo ktorego- 
kolwiek dniá przychodžili kupuiacy, zawfze 

im to iutro pokazywał. Tego fortelu zażywa 
z człowiekiem fzatan, ktoremu to zawfze per- 
fwaduie: Hodie mihi, cras DEO, dzis$ mnie;a 
iutro BOGU, gdy zaś dźień iutrzeyfzy przyi- 
d£ie, tylą go bawi y ľudži obludámi , że iu- 

trzeyfzy 
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trzeyfzy džieň do náwrocenia fie, y. do ffuże- 
nia Panu Bocu nigdy nie przyidzie. 

A bedziefzze wierzył grzefzniku tym ofzu: 
ftom? tym faffzýwym Prorokom? Krorzy či 
przedłużenie zyčia, y náwrocenia do Boca fpo- 
fobność obiecuią ? o! nie wierzay! nie wierzay 
bynaymniey, bo čie zwiodą zapewne, fluchay 
co mowi Job S. Tenent tyzupanum es cytbaram, 
Eg gaudent ad fonitum organi. Ducunt in bona dies 
fuos, 6 in puncto: ad inferna defcenduni. Trzy- 
maiz w ręku bebny y árfy, y wefela fie przy re- 
zonancyi organ, wiodą przy dobrey chwili dni 
fwoie, 4 w momencie do Piekła wpádáia. Bierz 
fobie w uwagę to, co mowi Poeta: Nemo tam 
"Divos habuit faventes, craffini ut queat fibi pol- 
liceri. Nie miał zaden iefzcze człowiek tak 1á- 
fkawych na siebie Bogow, żeby o dniu iutrzey- 
fzym; ze go doczeka, mogł fobie befpiecznie.. 
tufzyć. Roztrzafay to, co mowi Filozof: Deo 
tempore non habemus, nifi nunc. Z czafu nie 
mamy nic, tylko teraz, ten moment, to mgnic- 
nic oka ##nc, co przefzło czáľu, iuz to nie nafze, 

F już 


KAZANIE 

iuz to do przepaśćiftey bez zadnego powrotu 
pofzło wiecznośći, ieželi z pożytkiem nafzym? 
to chwała Bocu; nic zginie nam tam dobrze, 
czáfu zażytego zarobek , ieżeli daremnie: ách 
ftrata nicofzácowána! fad fcifły, gdy fie z nay- 
mnieyfzego momentn rachować przyidžie.>, 
dekret furowy czeka. Czas przyfzły, to nie 
nafz, bo nie w reku, nie w mocy, y dyfpozycyi 
nafzey, ale w dyfpozycyi Tego, ktory ieft fam 
w fobie wiecznością: Non eff noffrum nojfé tem- 
pora, vel momenta, que Pater pofuit in faa pote- 
fate. Reflektuy fie profze, ná nikczemnosé y 
nietrwálosé zyCia twoiegos nie wiefz! ze to 
zyčie twoie ieft ieden wapor ná moment świe- 
cacy, y prędko ginący? nauczy čie tego Já- 

kob Apoftot: Vapor eff ad modicum parens, 65 
Jscobią. deinceps exterminabitur. Nie wiefz? z ze zyCie. » 
" 5: twoie ieft jedna kropla rofy záranna, ktora ná 
żiemię zpada, będżie Čie informował Mędrzeć: 

Sap: n. Guita roris antelacani, quc defcendit in terram >. 
": 24+ Nie wiefz? že żyćie twoie, ieft iedną nitka, od 
tkácza przečiet4? opowie či Izaiafz: Pracia 


ef? ve- 
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ef^, velut à texente vita mea, dum adhuc ordirer Jh: s 


feccidit me. Nie wiefz ze zyCie twoie ieft ową 
. . . + . , ra g 
odrobiną miodu, ktora w fobie śmierć utáitá, 


v 


powie či Jonatas: Gu//ans guffavi paululum mel- x Regia 


lis, © eccé morior. Nie wiefz že žyčie twoie, 
ieft kwiatem polnym, prędzey nád fpodziewá- 
nie ufychaiącym, upewni čie Izaiáfz: Omni 
caro fenum 65 omni gloria ejut, quaft flos Agri, 
exficcatum ef fænum, es cecidit flos. Nie wiefz 
że zyCie twoie,ieft owym blufzczem, ktory tyl- 
ko co zaźieleniał , wtym punkčie od iednego 
robaczka zgryżiony,ufechł : Et paravit "Dew 
vermem, t$ percu(fir bederam, 66 exaruir. Nie 
wiefz ze żyćie twoie ieft iedna trzéina prędko 
fic tamiącą, powie či Chryftus: Quid exiffa in 
defertutm "videre, arundinem vento agitatam. 
Wiefz iuż teraz, 4 czemufz fie ná długim ży- 
€iu funduiefz + czemu nawrocenie fic do Boca 
od iutra do iutra, odkładafz? czemu do ffuže- 
nia Pánu Bocu nie fpiefzyfz > czemu fie. očia- 
galz? więc accelera, feftina. Ey dla Boca nie 
baw fię. 
F2 Wezmji 


fà: 40. 
V.7. 


Jon: 44 


V. 16. 


Matt ilo 
V. Zo 


KAŻAWIE 

W eźmij fobie iefzcze profze w uwagę, tak 
częfte przypadki, ktore fig ludźiom trafiać zwy- - 
kty,y młodym, y zdrowym, y mocnym; y mę- 
żnym. Przypomniy fobie iak wiele razy fły- 
(załeś powiadáiacych: oto ten wodę przcby- 
wáiac, utonął, ten ladem iádac, wozem przy- 
tluczony ná mieyfcu zoftal, ten z konia karki 
zbił, ten od łotrow w drodze zabity, ten w 
domu od zboycow zámeczony, ten od zwierza 
leśnego pożarty, tego oppreflya ferca, owego 
nagła gorączka, innego odmiana powietrza od 
wfzyftkiego oderwała: Mile modi lerhi, mi. 
feros mors una fatigat, ten iedząc kością fie u- 


dawil, ten piiąc, ten igraigc, (konał, ten śmie- 


Thomas 
a Kemp: 
Lib: 1. 

Capi :3* 


iac fig, plaľaiac, zyć przefłał, ten w nocy tru- 
pem oftyghtego paráliž nagly.tego apoplexya, 

leura, w oka mgnieniu zgásita > ten z wyfoka - 
zpadłlzy, zabił fie, infzy od ognia, infzy od 
miecza, infzy od drzewa, infzy od tručizný 
zginał: Er fic omnii. fits mors eff. Y ták wizy ft- 
kich końcem śmierć ieft, mowi Thomas a Kem- 
pis, eg vira tanquam umbra (atii pertranfit > 

a Zyčie 
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a życie iak ćień prędko przemiia. A mäízze 
nato przywiley iáki ? malzże iakg alsekuricyą 
daną fobie ? ze zadnemu z tych prev ikow 
nie bedziefíz podlegał ? ze wyiętym od wfzyft. 
kich praygod zoftaniefz ludziom włalnych? 
miálzes obiawienie iakie od BOGA ( álcb; ná 
to trzeba wielkiey zycia S Ji nie 
nie mafz nic z przerzeczonych monimentow; 
ani żadnego z Bogiem kontraktu: 4 czemuż 
tak śmiało obiecuiefz fobie ten przećigg ży- 
ćia? Czemu ode dnia do dnia nawrocenie fię 
do BOGA odkładafz. 

Wiefzże co czynifz Katoliku odkładaiący 
od iutra do iutra pokutę? o to ftaiefz fię wiel. 
kim tobie famemu nieprzyiáčielem bo ráczey 
chcefz, abyś był złym;niżeli dobrym, chorym, 
nizeli zdrowym, umarłym w łafce Bofkicy; niž 
zyiącym, niewolnikiem, fługą, niż wolnym Sy- 
nem Bofkim, wolifz bydz y chcefz koniecznie 
bydž ubogim > nędznym; we wfzyftko niedo- 
ftacnim, niżeli wfzelkich dobr Niebiefkich u- 
czeftnikiem. Wolifz bydž w liczbie więkizey 

E3 kompá- 


Ecle: g. 
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kompánij niezboznych, niżeli w małey gro- 
mádzie pobożnych, a przečie ieden fpráwiedli. 
wy  milfzy ieft Bosu, niž tyfiac niezboznych, 
według świadectwa Eklezyaftyka Pánfkiego: 
Melior eff unus amans Deum, quam mule Filý 
impi. Nie chcefz fie teraz náwročič, gdy ie- 
fzcze małe brzemię mafz grzechow, ktorych 
iuz unieść nie możefz , á iakże bedziefz mogł 
rufzyć więkfzy co raz ćiężar, bo co raz to wię- 
cey dodaiefz, á przy tym fam fie. fľabízym.. 
ftáiefz ? Podobny iefteś do owego obranego 
z rozumu człowieka, ktory gdy drwa wyćinał 
w lesie, tak wielki nałożył ftos, že go ledwie 
podźwignąć mogł, y coby miał co raz go ulży- 
waiąc fobie, uymować, to iefzcze więcey kładł 
ná niego, poty, poki pod owym nie upadł y 


"zginął ćiężarem... 


Pofłuchay ielzcze profzę Ducha Bofkiego, 
iakie či przeftrogi daie, y pobudki do tego, 
abys nie odwłoczył nawrocenia do BOGA: 
Ne tardes converti ad Dominum, es. ne diffe- 


Tas de die in diem, fubito emim veniet ira Ilius, 


Cj in 


TO 


| 
| 
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65 śm tempore, vinditle difperdet te». Nie opo- 
žniay fig nawroćić do Pana, y nieodkładay 
ode dnia do dnia, nagle albowiem przypadnie 
gniew Jego, y w czásie zemfty, zgubi čie. Tež 
przeftroge drugi raz w nizfzym rozdžiále po- 
wtarza: Ne impie agas multum, ne moriaris m 
tempore non tuo. Nieczyń zbyt wiele złego, 
abyś nieumarľ w czasie nietwoim. Te y po 
trzeči raz wbiia ćiw pamięć: Nefit homo fi- 
nem fuum, [Ed ficut pifces capiuntur bamo, & fi. 
cut aves laqueo comprehenduntur y fic capiuntur 
homines, in tempore malo. Nie wie człowiek 
terminu żyćia fwego , aleiako ryby chwytáia 
ná wede, y iáko ptáfzki ná śidła biorą, ták y 
ludzie złowieni bywáia w złym ezášie. Sľu- 
chay iák rzetelnie y wyraźnie przeftrzegá čie 
Zbawićiel twoy : żebyś ná každa godźinę pilno 
czuwał: Vigilate 6 orate, nefcit enim quando 
Dominus veniat, fero, an media nocle, an galli can- 
tu, an manè. Czuyćie, y modlcic fie, nie wie- 
Cie bowiem kiedy Pan przyidzie, czy nie ry- 
chlo, czy o puł nocy, czy na dedniem, czy rano. 


Woľa- 


Eut 7. 


KAZANIE 
Wołaią na čiebie Oycowie SS. abys nie odwďo- | 
S. Avg Czyl do iutra, woła Auguftyn W. O homo! gni 
differs de die im diem, forte babiturus bodie ulti- 
mam diem. O człowieku! ktory odkładafz ode- 
dniá do dnia, podobno dziś máiacy mieć dzień 
5. Gregi oftátni. Woła Grzegorz W. Qui penitenti venia: 
[popondit, peccati die craffinum no promifit. Kto- 
ry pokutuigcemu odpufzczenie przyobiecał, 
grzefzacemu dnia iutrzeyfzego nie pozwolił. 
Buczi čie do prędkiego porwania Klarawalli 
Opat: Orid de futuro mifer tam temerarie præ- 
fumi , tanquam Pater tempora 6 momenta, in» 
tua, 6 non in faa. pofuerit poteffare. Czemu o 
przyfzłym czášie niefzczęśliwy, tak nierozfą- 
dnie rokuiefz? iakoby Oćiec Przedwieczny 
czáfy y momentá w twoiey nie w fwoiey po- 
łożył władzy ? Konkluduie Tertulian: Chri- 
fiano craffinum non eff... Dla Katolika, dla 
Chrzesciánina bogoboynego iutra nie máfz. 
Zápátruy fig Chtzesčiáňíki człowiecze, ná 
fame Pogány, iáko oni dzień iuttzeyfzy mieli 
podeyżrany, y żyćia niepewny. Oto M effodá- 
mus 


T ertui: 


| BR YUGIE: 
mus Filozof fiwym zbieláťy włofem ftarzec, 
profzony od przyiáčiela na iutrzeyfzy tra- 
ktáment, iak zbawiennie odpowiedział: Car 


A pud; 
Bzov: 
Fer: fe 
pro 
Dńca 4. 


me vocas in craffinum2 qui A multis annB, cras» Quadra; 


finum non habui, fed morti adventum, in fingu- 
los dies expečlavi, que nobis nunquam non infi- 
diatur, donec nos incautos opprimat. Czemu 
mnie prosifz náiutro? ktory od wielu lat iu- 
trzeyfzego dnia nie miałem, lecz przyiscia.. 
śmierći przez wfzyftkie dni czekałem, ktorá 
poty fic ná nas zafadza, poki nas niefpodzie- 
waiących fię iey, nie napadnie. O to Seneka 
Rzymíki, ták pamiętał o tym, że obie domo- 
wym przypominać kazał, niepewność zyčia 
intrzeyfzego : "Die mibi dormituyo, potes non ex- 
pergi[ei, dic experrelio, potes non dormire amplio, 
dic exeunti, potes non reverti; die redeunti, potes 
non exire. Powiedz mi kładącemu fie fpać, 
možeíz fie nie obudzić, powiedz mi wftáiace- 
mu z lozká, możefz iuż więcey nie fpać, po- 
Wiedz mi wychodzącemu z Domu, mozefz fie 


iuż więcey nie wroćić, powiedz mi przycho-. 


dzące- 


Seneca: 
Ep: 44. 


: b: 
So ce o NAZW TE 
dzącemu, możefz iuż więcey nie wychodzić. | 

Uwaž ná oftárek to, w iák wielkie, niebe- - 
fpieczeńftwo podáiefz dufze y zbawienie two- 
ie, kiedy náwrocenie twoie do iutra odkładafz. 
Naprzod nicbefpieczny iefteś, dła niepewno-. 
śći czáfu śmierći , ktorá iezeli čie w grzechu 
śmiertelnym bez pokuty zafkoczy, iużeś zginął 
ná wieki, niebefpieczny iefłeś dla krotkośći ży- 
čia, gdy fobie długo żyć obiecuiefz y dla tego; 
odkfádá(z pokutę, niebefpieczny dla tego, że 
nie wiefz, czy či da BOG łafkę żalu prawdzi- 
wego zá grzechy, czyli nie? czyli ći pozwoli 
ná to czafu, czyli nie, czyliś iuż nie dobrał 
miary grzechow twoich. Nie wiefz že Cie ná 
każdym mieyfcu, każdey godźiny, kazdego 
momentu niebefpieczeńftwo żyćia czeka, y. 
owfzem čie fpicfznym goni krokiem? mało 
mowie, z tobą tuz chodzi, iako Cień nieroz- 
dzielny, czemuż fie nie boiíz? Doktor Naro ` 
dow Paweł S. lubo po nawroceniu fwoim, w 
ftánie łafki Bofkiey záwíze zoftawał : gratie 
Dei mecum, å przečie w tylu uftáwicznie nie“ 


befpie: 


DRUGI E. v5 
befpieczeńftwach przebywał, z niemałą fercá 
trwoga, iako fam opifuie : Tn itineribus, fepe pe- 
riculis fammum, periculis latronum, periculi: ex ` 
genere, periculi ex gentibus periculis in Civitate, 
pericula in folitudine, pericslis im mari, periculis 
in falfis fratribus. W podrozy częfto w niebe- 
fpieczeńftwa wezbranych rzek, w niebefpie- 
czenítwázboycow okrutnych, w niebefpieczeń- 
ftwa obcych narodow; ludzi dzikich nieznaio- 
mych, w niebefpieczeńftwa po rożnych mid- 
ftach, w niebefpieczeńftwa ná pufzczach od 
záiádlych beftyi , w niebefpieczeńftwa ná mo- 
rzu oczywiftey toni, w niebefpicczeńftwa fal- 
fzywych y zdradliwych wpadłem bráci, aty w 
gtzechach , w gniewie Boga zoftáiacy, befpie- 
czny mafz być wízedzie, y niebać fic utraty do- “ 
czefnego y wiecznego żyćia? czemuz tedy dzi- 
Siay fie nie nawrocifz, gdy iefzcze czas do tego 
mafz (pofobny. Mogac teraz znaleść fálkáwego 
Boca, y fzukać Go nie chcefz? wiedzze o tvm; 
że gdy będziefz go chćiał ponie wcźaśie fzukać, 
nie znaydźiefz Go, mowi fam Chryftus: Que- 

G2 retis 


et KAZANIE : 
rei me, 6 non imveniete , © in peccato ve/fro 
moriemini. Będzie ten czas, kiedy bedžieíz 
chćiał pokutować, a nie bedzieíz mogł, bo gdy 
teraz możefz nie chcefz. więc dla zlego elice: 
nia, utrácifz dobre pragnienie; przyrzeka Či 


: Auguftyn S: Erit tempu, quo peccator velit pæ- 
` mitere 69 non poterit, quia quando potuit, noluit, es 
: propter malum vele, perdidit bonum poje. O iak 


wielu fie zawiedło ná tym iutro, ktorzy fobie 
obiecowali zdrowiu dufaiąc, á nie przyfzło im 
do tego, y pofzli na wieczne potępienie. 
Zawiodł fic Chryzáurius, ktory przy śmierći 
wołał: Inducias ufque mane, inducias w[d, mane! 
Zawiodł fic podobny iemu młodzieniec, ze 
nie mogł pokutować za grzechy, w nagłośći 
ćzafu przyćifkaiącego, powtárzáisc te fľowá: 
O penitentia ubies. Zawiodł fię ow niefzczę- 
śliwy grzefznik o ktorym Dionifus Carthufia- 
nus, ten po śmierći pokazawfzy fig znáiomym 
fwoim, bolefno narzekał ná to że kiedykol.. 
wiek odkładał nawrocenie fwoie fłuchaiac pie- 
kielnego kruka: Cras, cras, cras, iutro, iutro, 
iutro 
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iutro przyfpiewuiącego: O cras! cras! quam 
longam reffem mili feciffi, 6 in barathrum mortis 
me proctaffinando traxiffi, O iutro! iatro! iakeś 
mi dlugi ukręćiła powroz, y w bágnifko prze- 
paśćifte niefzczęśliwey bo wieczney $rnieréi s 
mnieś przez todo iutra odkładanie wtračito. 

KONKLUZ Y A. 

T Ak nie ináczey iefł, ze fię čiezko záwodzi, 

y w oczywifte potępienia dufzy, utraty 
zbawienia , podaie niebefpieczenftwo ten czło- 
wiek, (iakom pokazał ) ktory náwrecenic,, 
fwoie do BOGA, od iutra do iutra odkłada, a 
czemuż przečie do poprawy zyćia nie fpie- 
fzyfz? czemu zwłoczyfz od czáfu do czafu po- 
kutę: Manda remanda, expella , recxpella, mo. 
dicum ibis modicum ibi; czemu po Achabowfku, 
fenfim pedetentim. do złączenia fic z Bogiem po- 


15: 29. 
V. 13. 


flepuiefz? ey džiš ieno dziś: Hodie fi vocem ejus — 


audieritis, nolite obdurare corda veflra, Zevwiy 

to przywiązanie do Ofoby partykularney do 

bogactw, do uciech, rolkofzy , y prożnośći 
G3 $wiato- 
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światowych, dźiś rozbrat uczyn Z ta kompá- 
nia, ktora čie od nawrocenia prędfzego tamo- 
wała, dziś przyiážň wypowiedź wygodome: 
Ciała, lubieznośći, rankorom, gniewom, zapál- 
czywośći, záwžietosčiom , dziś Wyruguy > yz 
fercá y z Domu twojego te pokufe, to zgorfze- 
nie, ktorąś tak długo trzymał. Džiš pokić fłu- 
zy zdrowie, poki rozum zupełny, poki zmy- 


flow fpofobność, pozwála. Yowfzem teraz zá- 


raz czyń čo mafz czynić, y w tym ták ślicznym 
gronie zgromadzonego ludu oswiádoz fie y o- 
głoś z márnotráwnym fynem: Jurgam 65 iboad 
Patrem. Targam te ftryczki ktore mnie wią- 
zały, ábym nie fpiefzył do poprawy Zyčiá,ro- 


zrywam te pęta, zrzucam -káydany, ktore mi. 


nierychłość w drodze. zbawienia zadawały, 
fzarpię te atkány, ktore mnie: nie fpofobnym 
do.nawrocenia czyniły. | 

O to iuz fpiefze z zranioną dufza moia do 
Ciebie Odkupicielu moy, iáko do łafkawego Sá. 
„márytána,y ide ztradem moim do dobrotli- 
wego Lekárza z zmażami moiemi, do rinie 

wod - 


wod żywych, y przed: Toba wyznaię przeći- 
wko fobie niefprawiedliwość moię Pater pec. 
cavi in celum © coram te, jam mon fum dignus 
vocari filius ruus. Ide, y przyftepuie do Cie- 
bie Krolu Nieba y Ziemi, z fercem miłośćią 
zapalonym, z oczami łzy pokutne leiącemi, 
z głową popiołem pofypana, z fercem żal fer- 
deczny, ywftyd zbawienny oswiádczáiacym. 
O to naydobrotliwfzy Panie moy, máfz przy 
nogach twoich tego grzefznika, ktory przy 
Nich fzuká twego milosierdzia: o to fyn ćie- 
mnosči, fpiefzy do Ciebie Jafnośći Przedwie- 
czna, o to fyn kłamftwa, w prawdziwym ná- 


" wroceniu wyznaię przed Tobą Przedwieczna 


Prawdo złośći moie, y flánowie fzczerą popra- 
wę, to pofłanowienie, miáfto frebrnego y zło- 
čiftego wotum przybiiam do Krzyża pod Rá- 
ną prawey Nogi Twoiey z tym charakterem: 
Dixi nunc ceepi, nunc vivere incipiam; Nie iutro, 
nie po iutrze, ale dziśiay, ale teraz zaraz nowe 
zyćie zaczynam. AMEN... 
TOSENN PORE 
AZA- 


ESON ENTIRE 
KAZANIE Ill. 


Convertimini ad Dominum DEUM noftrum, 
quia benignus & mifericors eft, patiems, & 
mulce mifericordiæ & præftabilis fu- 
per malitia. Joel: 2. v. 13. 

Homo quidam erat dives, & epulabatur quo- 

tidie fplendidé. Luc: 16. iri 

Był niektory człowiek bogaty, ktory używał boy- , | 
nie ná każdy dzień. | 

SS To ko nie máfz nic łatwieyfzego, iak 


t 
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litera S. tak nie mafz nictrudnieyfzego, iak tę 

złą naproftować (kľonnosč , porzućić nálog; 

odzwyczaić fie od tego, co 1už w fame prawie 

przemieniło fig naturę, y niegodżiwość , prá- 

wem fię ftała. Oczywifty tego dowod mamy, 
w tym 


UPR: ZSYECM E e 
w tym Ewánpelicznym Bogáczu, ktory zafma- 
kowáwfzy fobie raz w Pańiko záftáwionych 
fto!ach, w iedzeniu fmacznych do fytośći po- 
traw; w pićiu przepyfznych do utraty rozumu 
likworow, toż famo codziennie práktykuie, zá 
pofpolicość y zwyczay to fobie wżiąwfzy: e- 
pulabatar quotidie [plendidé, codzieńiprzy ocho- 
čie, przy dobrey myśli, przy bańkietich y lu- 
fzrykach; quotidie epulabatur, codżień niewyfzu- 
miana głowa: quotzdie codźień obżarftwo z nie» 
zdrowiem: guołiaje, codzień rozpufta , rofkofz, 
učiechy: gnotidie, codzień lubieżność nierzad, 
niewftyd: g#otidie, ponieważ to zawfze po báň- 
kietách; y piiátykách náftepuie: quoriZie. Tego 
ieft zdania Grzegorz S. gdzieták mowi: folera 
ter intuendum eff, quia celebrari fine culpa convivia 
vix po[fant, pońe enim epulas, concomitatur volu. 
ptas. Kto przezorny doćiecy obaczyć może, ze 
trákcámenta ledwie fie kiedy bez grzichu o- 


 beyść moga, záwíze bowiem zá biesiáda; w też 


tropy obok rofkofz chodźi. Przyczynę zás też 
go daie pomieniony Doktor, że gdy fie czło- 
wiek 
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wiek na fytość doukontentowánia zmyślnośći 
Ciała wylewa, ferce do niegodžiwey zabiera 
fię učiechy y wefołośći: Nam cum corpus in 


refečtionis delelłatione refolvitur, cor ad inane gau. 


dium relaxatur. Niechze fig ferce raz wtym 
zatopi trudno mu z tego wybrnąć niefzczęśli- 
wego potopu. Ná kogoz to tu przymowka; 
ieżeli nie na was grzefznicy? o tobie to otobie 
niechacy pokutować zawczafu grzefzniku, tá 
przypowieść: Fabula mutato narratur. nomine 
de te, któryś to fobie zá prawo wzial, codzień 
grzefzyć,iak bogacz bańkietować codźiennie: 
quotidie, áo Bogu, o zbawieniu, dufzy twoicy, 
o Niebie, o fadzie, o wiecznośći, o poprawie. 
życia, o nawroceniu fie do Boca, lubo codzien- 


"nie woláia ná čiebie: guotidie. Comvertimini ad 


Dominum Deum veffrum t6c. ani pomyślić nie 
chcefz.. Ah dla Boca, coż či fie to dzicie? po- 
firzez fi przečie, gdžie, y wiákim zoftáiefz ftá. 
nie, Że co wzłych leżyfz, iáko w błoćie naloa 
gach, w niebefpieczeńftwie śmierći, w niebe- 
fpieczeńftwie wiecznego potępienia, odkładafz 
do iutra 
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do iutra, czemuż nie dziś? o to dziś iefzcze.; 
przyczynifz liczby grzechow, ćiężfzy rachunek 
będzie, dziś gtebiey upadniefz, čiežey či bedzie 
powftać? W fzak daley ufłyfzylz, czego do- 
wodzié będę : ze im dłużey kto odkłada, pra- 
wdziwe do BOGA nawrocenie fie; tym fobie 
więkfzey coraz, dodáie trudnośći: O tym Ad 
Majorem Dei Gloriam >. 

lefzczesliwy to po trzykroć człowiek iefť, 

ktory fwoie do Boga nawrocenie oddniá 
| do dnia odkłada. Albowiem im dłużey odktá. 
dać bedžie, tým bardziey więcey 4 więcey tru. 
dnośći coraz przyráftáč mu będźie. Przyczyna 
tego nieinfza, tylko ta oczywiftá ieft, ze kiedy 
przez wiele lat, dni; y mieśięcy, odkłada náwro- 
ceniefwoie, tyle co raz nowych grzechow przy: 
daie do ftarych, według Pfalmifty : Appone ini- 
guitatemfuper iniquitatem ipforum. Przyday nie- 
prawość, do nieprawośći ich, ktorych gdy pre- 
dka nie ftárá fie zgładzić pokuta, ftáia mu fie 
Čigžarem nicznośnym, ciagnacym go; według 
Grzegorza W. Peccatum quod. per penam non 

2 dilui- 
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diluitur, mox: fuo pondere ad aliudtrakit. Grzech 
ktory przez karę niebywá zgładzony: predko 
fwoim čiežarem do drugiego ćiagnie. Staią fie 
Čiezarámi y ľáňcuchámi mocno nas krępuiące- 
mi, według Pfalmifty : Funes peccatorum. cire 
cum$lexi fant. me, więzy grzechówe otoczyły” 
" ninie A jako łatwiey ieft rozerwać ieden zwią+ 
zek, ániželi wiele innych razem zlaczoných: 
Faniculis triplex, difficile rumpitur.: Sznurek po- 
troyny, z trudnoščia bywa zerwany, lzey no- 
śić čiežar o trzech albo czterech funtach, ániže4 
li ieden y drúgi cetnar: fnádnicy zágáśić ogień» 
gdy iefzcze w ifkierkach tylkoieft,á niżeli w ten 
czas, kiedy iuż w pożar fig rozfzerzy, łatwicy: 
zátamowáé wodę, gdy małym ftrumykiem pły= 
nie, 4 niżeli w ten czas, kiedy iuż powodzia buiá; 
[nádniey ná droge náprowádzony bydž może 
podrożny, ktory na ftáiánieiedno y drugie zbľa- 
dził, 4 niželiten ktory iuz ná wiele mil od go- 
ščiencá fwego zbłądźiwfzy oddalił fic (nadniey 
Gofpodarz wyczyśći rola, w ktorey fie dopie- 
ro chwafty pokázuig, á niżeli gdy wielu lac zá- 
l $ rośli 
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rośliny zayda, tak daleko łatwiey ieden y dru“ 
gi grzech zgładźić przez pokutęyniżeli wiele.s 
infzych. 
|. Pokazał tę trudność w nawroceniu (ie nie- 
rychlym: y zákorzenieniu ftarych grzechow 
Opat Alloiz: ktory chcącnauczyć uczniow fwo- 
ich, iáka trudność człowiekowi zaległy grzech 
zadaie; zaprowadził ich do ogrodá, y naprzod 
jednemu latorośl kázať miodociána wyrwać, 
czego (nadno dokazál, y wyrwał przyprowa- 
dził do drugiey, y wyrwác ią kazał, co nie bez 
wielkiey biedy uczynili, przyprowadził zno- 
wido drzewa, ktore iuż kilka lát rofło; wžieli 
fie wfzyfcy za nie, mocowali y ná tę y naowę 
ftrone wfzyftka sila, ále mu dac rady zadna miś: 
ra nie mogłi,dopiero im dáie naukę, że wyftępki 
wykorzeniać potrzeba zawczafu. Swiątobliwie 
nápominá Hieronim S. Donec recens eff parva, 
radicem e petlore tuo evel. ne alioquin cum pullus 
larit © radices faas alt fixerit , poflea nonnifi 
longo: tempores ac magno ch labore extirpari pof 
fit. Poki latórośl mała iefzcze, zaraz ią z ferca 
| H 3 cá two- 
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twoiego wyrwij, aby potym gdy fie rozkrze- 

wi, y głęboko wkorzeni zá czafem, nie miałeś 

wielkiey pracy y fatygi, do iey wykorzenienia. 
Bonáwentura S. takiego człowieka ktory od. 

włoczy nawrocenie fwoie do Páná Boca, y w 


grzechach fie bawi, przyrownywá do ptafzka 


nálep padaiącego, y do ryby w šieči zawięzłcy: 
Sicut pifcis. inveribus fe agitando ampliús invol- 
Vit, $ avi plus ambulans per virgam tmvifcat a 
Jortius fe capit, fic peccator, magts elongatur à 
Deo, gs; firitlins illaqueatur, à Diabolo. jako ry- 
bá w fieci bardžiey fic tu y owdzie rzucáiac, 
wikle, y ptafzek bárdziey fkáczac porofzczcele- 
pem obłożoney , mocniey (ie fam chwytá, rak 
grzefznik, daley coraz oddáláiacy fie od Bogá, 
w fciśleyfze czártá podáie fic kaydány. 
Cafarim Arelatenfis człowieka bez intencyi 
nawrocenia fie grzefzącego, przyrownywá do 
kaleki Jako / mowi J ten, ktory rękę złamie, 
albo nogę; z trudnosčia bywa do pierwízey 
pory przywrocony , ieżeli zas drugi y trzeći 
raz, ná tymże mieyfcu trafi fie zľamánie, znie. 
znośnym 
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zńośnym bolem przychodži ią kurować, y 
przećię po długim ftaraniu, ieżeli wytrzyma 

człowiek, może fię zagoić. Ták mowi pomie- 
| niony Author ) džicie fic ná dufzy. ludzkiey, 


iezeli kto raz zgrzefzywfzy, zaraz udáie fic do 


lekarftwa pokuty S. odnosi uzdrowienie; ieżeli 
zaś grzechy do grzechow, iakoby rany do ran 
przydaie, kurácyi zaniedbywa, nie opatrzy za- 
wezá[u, ten niebefpieczny ieft uleczenia, kiedy 
fic do rany zafłarzałey ogień piekielny rzu- 
cać poczyna. | 

Tak fie trafiać zwykło zálezálemu w grze- 
chach grzefznikowi, iako owemu Gofpodá- 
rzowi Ewangelicznemu, do ktorego gdy przy- 
fzedł przyiáčiel profząc o pozyczenie chlebá, 
odpowiedział mu ležacy: Non pofam furgere 65 
dare tibi, Niemogę wfłać y dać či. Wolą ná 
leżącego w grzechach fumnienie włafne, aby 
fię brał do pokuty, do używania chlebá Aniel- 
fkiego &c. coż on na to odpowiada? o to: Vos 
polum furgere. Wołaią natchnienia Bofkie, aby 
fie ocknať z tey nieprawośći nocy, coż odno- 
w. faa 


Lus: ite 
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fza% Nonipi(fum furgere. Wołaia Domowi y 
Przviáčiele, ażeby z tego nałogu powiłał, coz 
-odbieráia zá odpowiedz? toż famo: mon poffum» 
fergere, rakiem iuż zależał pole, że mi bardzo 
čiezko wftáč: bardzo trudno wybić fie ze (nu. 

Z kądże tá trudność? z nie rychłego nawroce- 

nia do BOGA» SLS, 

Tak fie przydawać zwykło nálozonemu 

w nieprawości: iáko owym drzewom, ktore od 

od drugich drzew wokowáne do Kroleftwá, z 

krorych każde trudność założyło z fwoiey ftro- 
ny.“ Wzywána oliwa do“ Korony: lwpera.. 
noba? coż odpowiedziáľa: /Mangnid po(fum dejere- 

re pinguedinem meam. Nzywáne figowe drze- 

wo: Veni, 5 fuper uos regnum accipe. Podž, y 

przyjmij nád nami panowanie, tym fie zło- 

żyło: Nunquid po(jum deferere, dulcedinem meam 

| frullusd, fvavilimos. Czy mogę opuśćić fłod- 
kość moie, y wdzięczne owoce; Tym fie złoży- 
ła y winna máčica: Manguid po/fam deferere vi- 
num meum. Czy mogę opuśćić wino moie. Teć 
to fa materye trudnosči: nierychło nawracaią* 

. cego 
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cego fic do BOGA grzefzniką, ktoremu iakieś 
niepodobieńftwó czynią: do prędkiego nawro- 
cenia fię do BOGA. Perfwadować nawrocenie 
do čiáľá. przywiązanemu, coodpowie? przekła- 
dać pokutę do obžarítwa przyuczonemu coż 
rzeczeż nunquid pojľam deferer e dulcedinem meam. 
Chcieć odčiagnač y namowić do opilftwa ná- 
łożonego ? czymże fic bronić będzie: nunguid . 

pofam deferere vinum meum. Y ták he fwoią 
OPE čia fkładać fie będzie. 

Długo niepłodną będąc Zona Izaaka Re- 
beka, za uśilnemi Męża {wego modlitwami do 
Pana BOGA, otrzymała pożądane: potomftwo, 
ale gdy i iuż czas narodzenia przyfławał, ták čie- 
żkie w zywoćie fwoim czuła kollizye,že zaluiac 
iż kiedy doczekała fic być Matką, y narzekała: 
Si fic futurum erat, quid neceffe fuit concipere s? 
Jezelié fie tak ftać miało, coz mi potym było 
poczynáó, kiedy ia uważam ztad grzefzniká, 
nie rychło do náwrocenia ku Bocu zabieráiace- 
go fic, to widzę ze ná podobna CiezkosC y utta- 
pienie nierychłość iego, przyprowádži go. 

| ebeká 
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Rebeka tłumaczy fie: faginata impingvata tu- 
czna, roztyła. Tuczy fie grzefznik y karmi od- 
kładaniem fwego nawrocenia, tuczy fię grze- 
chámi ,niepráwosCiámi, coraz swiežízemi, fpo- 


dziewáiac fie ukontentowania y ufpokoienia. 


ferca fwoiego, zádofyC czyniąc pozadliwo- 
śćiom fwoim; dopieroz kiedy po długim czáfie 
gdy poczęte nieprawośći, nieiáko rodżić przez 
Sákrámentálna przyidzie mu fpowiedź , tamże 
dopiero ná ćiężkość fwoie narzekać będzie: 
Si fic futurum erat, quid neceffe fuit. concipere >. 


Kiedy to mowię od kilku, y od kilkunáftu, á 


drugiemu y od kilkud£iesiat lat, przyidzie zá- 
ftárzále wydawść niepráwosCi; tamże dopiero 
kollizya bedžie na fumnieniu, kollizya nie- 
zimierna ná rozumie, pamięći, y woli, iak (ie 
pozbyć grzechowego čiezaru. Przywiązało fie 
ferdufzko do owego ftworzenia, o iak fig Čie- 
żko teraz oderwác: ut quid nece[fé fuit concipere. 
Coż mi było po tym? (zarpáto fic fławę cudzą, 
odbierało fie honor, (zkalowało fie niewinność 
cudzą, iakim fpolobem przyidžie ią wracać, y 
nadgra- 


ZE: + rasa ZJZ WPN PZ 
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| nadgradzac? czyniło fie krzywdy bliznim fwo- 


im, fortuny, Dobr Oyczyftych, iak tu refty- 


| tucya tego wfzyftkiego czynić: w tych y w 
| tych nałogach tak długi czasfię ležato,iák oraz 
| znich powfłać? racye będa fię mocować z ra- 
| cyámi, y páffye z páffyámi, odwaga y boiážň s 
| nadzieia y defperácya, wftyd áto na ućiśnie- 
| nie nedznego grzefznika. 


Coż za tym idżie odkładaniem, 4 to żal y 


| uty[kowánie. Nayokrutniey(zy zKrolowEgipt- 


fkich Faraon, ażeby oraz wízyftek lud Bofki do 
fzczeru wygubił, y wykorzenił, furowo przy- 
kazał, ażeby wfzyftkie džieči Izráel(kich Má- 
tek, iak fie tylko ktore urodzi, zaraz topione 
były w morzu. Pod ten fam czas narodził fię 
Moyzefz, ofobliwey pięknośći, y podziwienia 
godney urody, dla czego Čiežki żal na fercu 
ponośili Rodżice, že tak śliczney urody Dżie- 
Cie; tak okrutny Dekret będzie muśiało pełnić; 


| dla tey racyi, przez trzy miefiące, ukrywali, y 


taili go, náoftatek zmiárkowáwízy, že go iuž 


| dluzcy zátáic nie potrafią, zwłafzcza że edykt 


I2 Kro- 


M a 


Philt 
Jud: 
Lib: a. 
dev. 
Moy: 
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Krolewíki frogo przyhaglał, zrobiwfzy kofzať: 
kę z śitowia, kleiem y żywicą opatrzyli, w kto. 
rey. poľozywízy dzieciatko złożyli przy brzegu 
wody y w dobrey nadziei Panu Bocu oddali. : 
Filo Zydowin w książce o żyćiu Moyžeízo: 
wym to przydaie, że fmutni Rodžice, gdy nay- 
pięknieyfzego Synáczka z Domu wynoślli, te 
nad nim żałofne nučili fłowa: ‘Debueramus 
recens natum exponere, per tres menfes alnimu, 
nobis majorem trifitiam parantes, 6 puero aceri 
bioretw cruciatum: Potrzeba nam było świeżo 
národzone dźiećiątko z domu nafzego wynieść, 
przez trzy miesigcesmy karmili, czyniąc fobie 
Ciezízy żal, y niemowlęćiu uprzykrzeń (ze utra- 
pienie. Ná ten fmutek, nato ućiemiężenie, y 
utrapienie fercá, ná to ućiśnienie przychodźi 
każdy grzefznik náwrocenie fwoie odwláczá- 
iacy; zwłafzcza, gdy mu fie przyidzie do Spo4 
wiedži gotować, ile teraz Jubileufzowey, kie- 
dy przyidzie ráchowác fie z fumnieniem fwo- 
im odtylu lat, od kilku,y kilkunaftu, weftchnie 
nicfzczefny nie raz: Debnčramus recens natum 
exponere 
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exponere." Kiedy potrzeba będzie regeftrować 
grzechy mysla, mową, y uczyńkiem popełnio- 
ne, grzechy przečiwko Bocu, bliźniemu y (o: 
bie famemu, poczynione. Grzechy przećrwko 
Bofkiemu y Kośćielnemu Przykazaniu, Grze- 
chy przećiwko wierze, nádziei, y miłośći, grze- 
chy młodości, grzechy cudze. O dak tam tru. 
dność w tym, ćiężkie wyćiśnie weftchnienie_ s: 


. Debueramus recens matum exponere Dopičtož 


kiedy przydzie liczbę każdego grzechu od tylii 
lat przypominać, okolicznośći grzech obéia: 
Zálace y zmnieyfzaiące, okolicznosči mičyfc, 
y olob, y rzeczy, nierychło utyfkować muśi: 
debueramus recens natum exponere: | Zádá nie: 
malo trudnośći wflyd, ták wiele zbrodni od- 
krywania, ná Trybunále fpowiedżiS. záda ťrú- 
dnośći boiažň pokuty, ktora grzechom powin- 
na być proporcyonalna, wątpliwość zada nie- 
mało trudnośći, popełnionych nieprawośći, y 
infzych tak wiele cirkumftáncyj, do zupełnego 
nawrocenia fię nalezgcych. HS 
Zwlálzcza kiedy mi fie moy Panie rácho- 
13 -wać 
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wáć kazefz ze wfzyftkich godźin 4ywotá mo- 
lego, z młodośći y wieku doyžrzaľego, z Po- 
winnosci Chrzesčiáníkich, z dobr doczefi nych, 
z łafk od Ciebie odebranych, z pámieci, rozu- 
mu, y woli, rachować fię z urzędu, ze dni Swie- 
tych, z zmyfłow čiátá, z namiętnośći, ze wfzy- 
ftkich grzechow: powfzechnych, y śmiertel- 
nych; ráchowáč z przviečia Sákrámentow, -y 
przykazań twoich, z fiedmi grzechow smiertel- 
nych, z Przykazań Kościelnych, z uczynkow 
dobrych, ktoreśmy zá Swięte, fprawiedliwe, y 
dofkonáte mieli, z zaniedbźnychOdpuftow, na- 
bożeńftw, łafk, inftynktow do dobrego, z flow 
naymnieyfzych, konwerfacyi, myśli, uczyn- 
kow, o iákaz tam trudność, na mnie padnie? 
Wielkiego fiemozotu głowy nabawiaEkonom, 
Adminiftrator, Podfkarbi, przez ieden albo 
przez dwa roki nie pifzac w regeftra wyśiewu 
rożnego žiarna, krefcencyi, wymłotu, rozcho- 
du, percepty y expenfy, y nigdy fię wyracho- 
wać nie może Panu, coż kiedy: przez kilka, lub 
kilkanaście lat, tego czynić zániedbywá: toż fa- 

mo 
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mo, dle nierownym daleko fpofobem dziáč fie 
będzie z grzefznikiem, bo gdy mufię kálkulo- 
wać przyidžie od młodośći lat fwoich, áž do fę. 
džiwego wieku, o! iákáz trudność , ztrudnośći 
niepodobieńftwo, z niepodobieňftwá rozpacz y 
defperácya na niego przypadnie! zámiáft po- 
kury y žalu ferdecznego zá grzechy! bo czyliż 
można pamiętać liczbę grzechow, y wfzyftkie 
ich okolicznośći od lat kilkunáftu , gdy wczo- 
Tay, onegday, przed dwiema lub trzema nie- 
dzielami niepamiętamy cośmy iedli, z kim gdźie 
y iako konwerfowáli, z kim fig widzieli, z kim 
poznali. Y máfzze mieć łatwość do pokuty ten, 
ktory ią tak odwłoczy ode dnia do dnia, od 
roku do roku ? nie nie Katolicy! Winidzie tá- 
ki ná ow niefzczęśliwy termin, ná ktory czę. 
ftokroć przychodzi ież, ten kiedy ma płod fwoy 
ná świat wydawać, obawidiąc fic aby go wła- 
fne dzieci fwoiemi nie umorzyly kolcámi, ile y 
poki może zwioczy czas do porodzenia, 4 tym 
czafem im dłużey plod kolący utrzymuie w fo- 
bie, tym fobie więkfze do utraty zyćia niebe- 
fpieczeń- 
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fpieczeńftwo fpráwuies bo fic im dłużey czás 
wydania płodu przedłuża, tym fie bardżicy kol- 
ce wzmágáig, rofna, twardnicia, oftrzey fie y 
chartowniey zakończaią; toć fię z grzefzni- 
kiem dzieie, ktory (woie do Boca przez žyčia 
poprawe od iutra do iutra, odkłada y odwło» 
czy nawrocenie, tłumi w fobie płod przeklęty 
zaległych mnogość grzechow, nieśmie go 
przez ufta przed fpowiednikiem wyżionać y 
wyrzućić , boiac fie oftrośći, pokuty, iakby ie- 
zem po fercu podrapał, gdy mu o pokučie ná- 
mienifz, á tym czáfem rofna coraz grzechy, 
biorą gorę čiernia, kolce fztylety, udreczenia 
wnętrznego, ranią fumnienie, ktorych potym 
inaczey chyba z wieczną dufzy śmierćią nie 


pozbedzie. Y to toieft, czym fig ná takich Bog ` 


przez Proroka grożi: Ponam eam in po[f: [fionem 
ericy, Dam go w poffef$ya ieża, że iako ten 
trudne na świat płodu wydanie dla zwłoki 
smierčia przypłaca; tak grzefznik trudne y 
z wielką ćiężkośćią náwfocenie miewa, gdy go 
coraz daley 4 daley na infzy czás odkłada. 
KON- 


TRZECIE: 
KONKLUZY A. 


OBierayże fobie tedyKároliku? dáięćná wola; 
~ albo prędkie y łatwe z grzechow powftá- 
nie, y gotowe nád toba miłośierdźie BOGA; 
czekáiacego ná náwrocenie twoie, ponieważ 
przyrzeka BOG tobie przez Ezechiela: Impie- 
126 Ups) non nocebit ei, in quacund, die conver fes 
fueris ab iniquitate. Niezbożność niezboznego 
fzkodzić mu nie może, w ktorykolwiek dzień 
nawroćifię od nieprawości, ile że Boa czeka z 
łafka y litośćia: Expelłar Dominu ut mifereatur. 
albo też odkładaiac pokutę, wežmij przed fię 
. trudność w nawroceniu fie z wyżey wyliczo- 
nych racyi y przyczyn.Obierśfzfobie pierwfzeż 
twoie fzczęśćie; więc powfłań dzisiay, á dźiśiay 
zaraz, y owfzem tego momentu, dozndfz miło» 
śiernego nad tobą Boca : chwytáfz fie drugie- 
go? to$ wiecznie przepadł, bo wcale niechcefz 
tafki Boca, nie chcefz Nieba, nie chcefz zba- 
wienia duízy,ále ráczey fmákuie či piekło wie- 
czność niefzczęśliwa, fpolecznosé z czártámi. 
| Ale 
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Ale coż za ślepota lećieć umyślnie dobrowol. 
nie, fimo chcąc ná zgubę wieczną, á oporem 
do zdrowia, do żyćia z Bogiem błogofławio» 
nego? Przebog woła Bernard S. coz to ieft! że 
wielu prędzey do wieczney ubiegáia fię śmier- 
či, niž my.do żyćia? Heu! quam multi veloviňs 
currunt ad mortem, quàm nos ad vitam 2 Coż zá 
fzaleńftwo grzefzniku twoie ? oślep lecieć, iák- 
_ by ći oczy wybrał, tam gdźie čie nie omylnie 
utrata żyćia wiecznego czeka, 4 nie tam gdzie 
ćię BOG z fwoiemi potyka łafkami, dobro- 
čia y milosierdziem? do grzechu codźień., 
iák zapalił, do obrazy Bofkiey dla zarobienia 
na gniew Boga, à do przebłagania iego, do po- 
zyfkania łafki y milofierdzia iego, do odebrá- 
nia zapłaty w Niebiefzczęśliwey, bydź oćię- 
'załym? przybliżać fie oczywiśćie do piekła, á 
oddalać fig od BocaStworcy,Pana, Dobrodźie- 
ia, Oycá twoiego čiebie nielkończenie kocháia- 
cego? Sľuchayčie co Prorok Dawid do Boga 
z doświadczenia mowi; qwi elongant fê à te pe- 
ribunt, Ktorzy fie oddáláia przez grzechy,przez 
odwło- 
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odwłokę pokuty, od čiebie o Panie, periżune 
zginą wiecznie, zginą ná dufzy y na čiele peri- 
bunt zgina w żapalczywośći Bofkiey perižunr + 
zginą bez nádžiei zadney odzyfkania kiedy ła- 
fki iego, peribunt. 

Ah Panie moy łafkawy, rozpięty ná Krzy- 
zu JEZU! widzę iuż widzę, ślepotę y głupftwo 
moie, żem fię daleko od čiebie zbawienia mo- 
iego oddalił; widzę, widzę wielkość grze- 
- chow, za ktorem żałować, pokutować nie 

chćiał do tego czafu, y Ciebie jedyne Dobro 
moie przebłagać,od iutra do iutra odkładałem; 
miárkuie dofkonále iákbym miał na potym. 
trudność w powftániu, y w prawdžiwym ná- 
wroceniu fie do ćiebie, o toż dźiśiay z marno- 
trawnym do Ciebie pofpiefzam przy głębokiey 
pokorze fynem, dzisiay fie tego momentu ná- 
wracam; dzisiay żałuię dźiśiay pokutuię y po- 
kutowáé nie przeftáne, y na znak prawdziwego 
przedsiewziecia moiego, Żefię iuz więcey do 
przefzłych wracać nie będę gzrechow, ále ie do 
zgonu žyčiá moiego opłakiwać, y Ciebie bła- 

K2 gać 
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gać, zawiefzam W otum przy R śnie prawey Re: 
ki Twoiey Nayświętfzey do Krzyża przybitey; 
ztym wyrażeniem ploraŻo die ac note, opláki- 
wść będę z Dawidem dniy nocy, grzechy 
y nieprawośći moie do śmierći, Amen. 


Convertimini ad Dominum DEUM veftrum, 
quia benignus X mifericors eft, patiens, & 
multx mifericordix, & przftabilis fu- 
per malitia. Joel: z. v. 13. 

Et ecce mulier, qua erat. in Civitate pecca- 
trix. Luc: 7mo. 

T oto Niewidfla, ktora bylá w Mieście grzefnice. 


EIA 


MA rdzo dobrze, bardzo chwalebnie, 
“a y cale zbawiennie poflapilá fobie.., 


d (5 na, ktorá nieczekáiac Czáľu (pofo-. 
bnosci nie fzukáiac mieyfca do wyznania grze- 
chow fwoich ofobliwego, nie odkładśiąc. na 
Czás temu áktowi przyzwoity, przybiega do 
Chryftu- 


KAZANIE IV. © 


> > Jerozolimfká grzefznica Mágdále- . 


CZMARTE. wy 
Chryftufa, pada do nog Jego, łzami pokutnemi 
obmywá, drogiemi námáízczá oleykami, y 
włofami očierá: Et flans retro fecus pedes Ejus 5 
lacrymis cepit rigare Pedes Ejus, $ capillà capitis 
fei tergebat, © oftulabatur Pedes Ejus, 6 ungven- 
ro üngebat. Wiedziaľá znać bardzo dobrze, ze 
im prędzey grzefznik przyftepuie do pokuty za 
grzechy fwoie, tym prędfze otrzymuie grze- 
chow odpufzczenie. Tylko co wyznał Dawid 
orzech fwoy przed Nátánem: Peccavi Domino, 
ták zaraz rozgrzeízenia doftąpił: Jew quod, 
iranfłulit peccatum tuum non morieris. Boa tež 
przeniofł grzech twoy, nie umrzefz%jak pręd- 
ko Niniwitowie udali fię do pokuty, tak zaraz 
przebłagany nad fobą widźieli gniew Bolki.>. 
Tylko co uderzył fig w piers Ewangeliczny 
publikan: Dew propitius effo mili peccatori. 
Boże bądź miłośćiw mnie grzefznemu, Zraz u- 
fpráwiedliwiony zofłał: Defcendit ju/fific atus. 


2. Reg? 
E£s Yo 13* 


W'iedziala y to znać dobrze, iáko ieft niefzczę- - 


sliwy ten grzefznik, ktory grzechow przyczy- 


u 


niáigc do grzechow poprawę zyčia odkłada od 


K3 
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czafu do czáfu, w nadzieie miłośjerdzia Bofkie- | 


go grzcízy , nieuwazaiac diugiey Páná Boca 
nád foba ćierpliwośći, ktora, im dłużey czeka 
nawrocenia iego, tym w Čiežízy gniew y kare 
obraca fie grzefznikowi. O tym Ad M. D.GI. 
K Tozby mi dał talent Anielfkiey wymowy 

uftom moim, żebym mogł choć po czę- 
śći ( kiedy ze wízyftkim nie podobna ) nieo. 
grániczong ćierpliwość Páná BOGA nád grze. 
Íznikiem opowiedziec. Ale chočiázby y wízy. 
fcy Anioľowie z Niebá, y wfzyftkie Duchy nie- 
śmiertelne w iedno fię zebrały y zeromádzily, 
choćby yrízy ftkie morza, ná átráment Wyczer- 


pali,choćby wfzyftke obfzerność Niebź miá. - 


fto párgáminu zápifali, nigdyby doftátecznie 
opifać iey nie zdołali, więkfza ieft nád to, co 
rozum ftworzony poiač może, wyžíza y dłużfzą 
nád to, co ięzyk ludzki wymowić. Przypa. 
trzył fie tey čierpliwosči Bofkiey Jeremiáfz nad 
miáftem, fwywolna Jerozolimą, y tak ią w Tre. 
nach fwoich opifał: Cogitavit "Domini diffipa- 
re "mgl Sion, tetendit funicnlam fuum, S 


non 
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non avertit manum fuam à perditione, luxitý, ante 
murale, (6 murus pariter difipatus cff... Zámy- 
ślał Pan rozrzucić mury Corki Syońtkiey, 
rozciągnął fznor fwoy; na rozmierzenie ukará- 
nia, y nie odwroci! ręki fwoiey , od zátrace- 
nia, pľakálo ruiny fwoiey, anie za grzechy 
fwoie przedmiesčie, y mury fię rozfuły. Mogł 
zaraz w tym punkcie rofpuftne miáfto (karać, 
dle przez dobroć fwoię ná infzy czas odłożył, 
czafu pozwaláigc do upamiętania , ztąd Gá- 
bryel à Cafta mowi: Quod puniret, juffitie fuit, 


quod autem punitionem tam din diffulerit, fuit mi- 


fericordie. Aby był karał, fprawiedliwość przy- 
naglała, ze zaś karanie ták długo odwłoczył, 
dzieło to miłosierdzia Jego. Obferwował te 
dobroć Pľalmiftá na ow czas, kiedy niezmierne 
zbytki panowały między ludem Izraelfkim, 
owebałwochwalftwa, kacerftwa, owe niepofłu- 
fzenńftwa , coz nato BOG? Audivit Dominus 
© dif/ulit. Uwazał y powazał Jonáfz Prorok, 
ktory ia wyfławiał: Scio enim gnia Tu Deus 


PG; 7%, 


clemens, 6 mijericors 6 patiens, e7 multe miferi- Jona: 4. 


cordie 


]ea: 3. 
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cordie, & ionofcens fuper malitia. Wiem álbo- 
wiem że Ty Boże łafkawy , miłosierny, y čier- 
pliwy iefteś, y wielkiey litośći, y odpufzczafz 
łatwo złośći ludzkie. 

Wezmy tylko przed fie te wfzyftkie przy- 
kłady, ktore fie na grzefznikách práktykowály 
od początku świata, a bárd£iey wielkośći ćier- 
pliwośći Bofkiey, doydžiemy z nich. Zgrzefzył 
pierwfzy Rodžic, zafłuzył na karę,kiedyż ia od- 
noši? o to mowia księgi Rodzáius Cum audiffét 
Adam vocem Domini deambulantú in 'Paradifo 
ad auram pof meridiem. Gdy #yfzát Adam głos 
Pana przechodzacego fie po Ráiu po południu. 
S. Hieronim czyta: po/ł Soli occafum, po zacho: 
dzie Słońca. Tak Bog nierychło dokary Adá- 
mowey przyftepowal Zgrzefzył Saul przez 
niepofłufzeńftwo, dla tego drugiego roku kro- 
leftwa, odrzucony od Boca, iefzcze mu iednak 
Bog panować pozwala, aż do dwudžieftegoro- 
ku, Čierpi iego grzech, żeby miał czas poku- 
tować zá niego. Zgrzefzył Heli Kapłan, y nie 
karze Boa wyftepkow iego zaraz, śle polylá 

do niego 
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do niego Proroká, ktoryby mu Maus 
náftepuiace za to kary: Ecce dies veniunt, 65 præ- 
cidam brachium tuum, (5 brachium Domus Pa- 
tris tui, ut non fit fenex in Domo tua, ep vide. 
bit emulum iuum intemplo, in univerfis profperi 
Ifrael, 69 pars magna "Domus tue morietur, cum 
ad virilem etatem venerit. Oto dnitwoie przyi- 
da, y przetnę moc twoię, y moc Domu Oycá 
twoiego, y nie bedžie fedziwy y ftáry w Familij 
twoiey,y obaczyfz przečiwniká twoiego w Ko- 
ščiele, we wízelkich fzczęśliwośćiach Izraela, 
y część wielka Domu twoiego wymrze, gdy 
do mefkich lat przyidzie. A predkoz (woy fku- 
tek wżieły te przepowiedžiane Helemu kary? 
nie tegoż famego roku, nie tego miefiąca, ani 
dnia, alejako uczony Mendoza opifuie: Pe. 
ne quas Deus boc loco minatur, poff triginta an- 
nos, guos adhuc Heli vixit translate faerunt, cone 
| gruenter fane, ad Divinam mifericordia, que pæ- 
nas differt, ut penitentie tempus offerat. Kary, 
ktoremi w tym czáfie groźił Boc, zátrzydziesči 
lat * Pea, ktorych Heli dożył odłożone były, 


przy- 
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przyzwoicie właśnie miłosierdziu Bofkiemu, 
ktore kary odwleka, aby czás do pokuty dało. 
- Zgrzefzył čiezko Krol Fárao, okrućieńftwem 

trápiac lud wybrany, a iákze ćierpliwie czekał 
Bog iego poprawy? po iedney pladze tylko | 
Exod: tr dáiac iemu, aby fie upamiętał: Adhuc unâ pla- 
gà tangam Pharaonem, Jelzcze iedna plaga u- 
karze Faraona. Poftapił fobie Boe ztym Kro- 
lem tak, iako roftropny Medyk z pacyentem, 
ktory fkoro wiele rożnych lekarftw wydał dla 
chorego, á widzi ze mu nie pomágai3,dáie oftá- | 
tnie naylepfze, doświadczone, ktore gdy do 

uzdrowienia iego nie pomaga, odftępuie go. 
Grzefzyła Sodoma y Gomorra, y zafłużyła 
ná to, aby wtym punkčie była karana, pá- 
trzayćiefz iák pomału, iak łagodnie poftępuie 
Boa z nsa: Gen: 18. Defzendam eg videbo, utrum | 
clamorem qui venit ad me, opere compleverint.. | 
Zítapie y obacze, iezeli głos, ktory do mnie 
dofzedł, fkutkiem wypełnili... Ják długo, á 
iák ćierpliwie fłuchał perory Abráamá, in- 
ftancyą czyniącego, zá temi niezbożnemi.» 

miafta- 
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#niáftámi: Widząc álbowiem nieuchybnay fu- 
rowa karę, bo znifzczenie Miáft, ktote fie fiár« 
czyftym ogniem w perzyne obroćić miały, y 
wiecznie zapaść z ludzmi, aż na bezednie pie- 
kielne, dufaiac mocno w miłofierdźiu Bofkim 
ták poufale, z fupplika iednák y głęboka poko- 
r3, zagniewánego BOGA zagadnie ; Nunquid 
perdes juftum cum impio. Y takze zgubifz fprá- 
wiedliwego razem z niezbožnym?. y znieśiefz 
to fprawiedliwość twoia, dbyś to miał czynić 
kiedy, ktory fprawiedliwie fadzifz Swiat cá- 
ły, wiem że tego uczynić či twoiá Swięra nie 
każe fprawiedliwość: Gmi judicas omnem terra, 
nequaquam facies judicium hoc, abyś miał picc- 
dzieśląt ( ieżeli fie w mieśćie znayda ) fprawie= 
dliwych niewinnie z innemi gubić: $i fuerint 
quinquaginta juffi in Civitate, peribunt fimul: Kaze 
BOG Abráamowi fzukać tych w miescie fpra- 
wiedliwych, y ieżeli ich piecdziesiat znaydzie; 
przyrzeka, že karać niebędzie: Si imvenero Sodo- 
mó quinquaginta ju(tos in medio Civitatis, dimitia 
omni loco propter eos. Widząc Abraam łatwego 
L 2 na(wo- 


Gen: 19. 


84 KAZANIE 
ná fwoie prożbę Boca, 4 chcąc przecie wythoc 
ná nim darowanie kary, umnieyfza liczby (prá- 
wiedliwych,-y owważa fię przy wyznániu ni- 
kczemnośći fwoicy pytać z prożbą Boca; Vzia 
femel cepi, loguar ad ‘Dominum meum, cum ‘fim 
pul'oá © cinis. Panie iákom zaczął iefzcze fię 
pytać Pana moiego fmiem, chočiaž proch y 
popioł ieftem, czyli ráczyfz przepuśćić, gdy 
czterdzieśći piąći,znaydźie fie fj prawiedliwych, 
czy dla nich nie bedziefz karać ták wielkiego 
gminu? Quodfi minas quinquaginta juffis quina 
fuerint > delebis propter quadraginta quinque. u. 
uiver(am urbem? Upewnia y o tey liczbie Boa 
Abraámá, ze dla ták małey fpráwiedliwych 
garftki przepuśći wfzyftkim : /Von delebo fi in- 
venero ibi quadraginta quinque. Smielfzy Abráam 
z odebraney bez żadnego oporu od Boca re- 
zolucyi takowey , wymágá to fupplika fwoig 
na nim, coby też czynił, gdyby Swiątobli- 
wych czterdźieśći wynalazł w całym pofpol- 
ftwie ludźi : Jin aurem quadraginta ibi imventś 
faerint quia facieso Y tych czrerdžieftu BOG 
: ka akceptu- 
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ákceptuie fprawiedliwość, y dla nich karać cá- 
łego Zgromadzenia nic ma intencyi : Non per- 
eutiam propter quadraginta. Nie śmie iuż wię- 
cey tentować Boca Abraam,iednakże wiedząc 
dofkonále ze wiekíze iet Jego miłofierdzie; 
niżeli grzechy całego świata, zebrze aby fie 
Boc ná iego dalfze nie gniewał uprzykrzenie: 
Ne queo Domine indigneris fi loguar; Aieżeli 
fic też trzydzieftu znaydžie? czy gotowzes Bo- 
że, pokazać wnętrznośći milofierdzia twoicgo? 
Quid fi inventi ibi fuerint triginta. W fzakże we- 
dług fpáwiedliwosci Twoicy karzefz dla iedne- 
ga złośliwego całe Kroleftwo, toć dla trzydźie- 
ftu fprawiedliwych, mitosierdzie twoie nie po- 
zwoli karać ludnego Miáftá? Odpowiada BOG 
y ná to według myśli Abrdamá: Non faciam; 


|- fi ifrvenero ibi triginta. Dam wfzyftkim złym 


pokoy, ieżeli trzydźieftu dobrych znayde. 
Widzi Abraam;że fię coraz bardźiey a bardźiey 
tozízerza miłofierdzie Boca „ hie przeftáie co- 
raz daley 4 dáley umnieyfzać liczby fpráwiedli- 


wych, že juž do dwudzicftu przychodži, y czyli 


L3 dla 
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dla tych znaydniących fie w Sodomie, odwro: 
či gniew y zemfłę fwoię nád ludem, pyta fię 
Boca: Ouid f ili inventi fuerint viginti? y dla 
tych ( odpowiádá BOG ) nikogo w miesčie 
śmierćig gubić nie mam woli, daruię wfzyft- 
kich żyćiem, zkáffuie formowany Dekret fpra- 
wiedliwośći moiey : Won interfciam propter vi. 
ginti; wnosi iefzcze oftátnig fiipplike do Boca 
Abráam, przychodži aż do dziešiačiu, tylko 
fprawiedliwych, áby tym fpofobem przedtu- 
żył nieco wifzac3 BOGA nád Miáftem karę, 
przeprafza zá śmiałość fwoię; y zbytnią poufa- 
losé: Offtero ne irefcarm Domine, fi loguar 
adhuc femel: Jeżeli fie zás znaydzie, dziefia- 


ĉiu tylko, czy y dla tych nie wyświadczyfz | 


láfkáwosci twoiey, abyś przepuśćił innym..,? 
Quid ff inventi fuerint ili decem? Y tego BOG 
nie odmawia Abráamowi , obiecuie  wízelka 
wfzyftkim dla nich łafkawość : Nan delebo pro- 
pter decem. Ná tey dziesigtey od pięćiudżie- 
fiat ftanawfzy liczbie Abrdam, gdy uznáie, že 
fię y tyle f práwiedliwych nie znayduie, Pl 
a 
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fat dálfzey z Bogiem rozmowy»4 tym czáfem 
BOG choć nie tychło, przeciagniona wytężył 
karę, ogićń y fiárke fpufzczáiac z Nieba: Pluit 
fuper Sodomam £F Gomorrham [ulphur eg ignem 
de Celo. 

Zá czáľow Noego tak fic byľ zepfowal Swiát 
cały, iáko litera S. zeznaie: Omn caro corru- 
perat wiam fuam, ze trudno było znaleść cno- 
tliwego człowieka, w boiazni Bozey żyiącego: 
tak fię wfzyfcy ludzie byli na fwywole rozwie- 
źli. Spytaymyfz fie Doktorow SS. iák też diu- 
go čierpiat ich grzechy BOG dobrotliwy? ani- 
żeliich potopem generalnym karał, ato wprzod 
Arkę kazał budować Noemu: Fac tibi Arcam> 
długoż budował tę machinę tak ogromną? o 
to powiada Doktor Anielfki Tomafz S. Centum 
annis fabricata efl. Arca, ut bomines afpeċiu lon- 
go ilim Arce, ad talem ufum deputare magia 
timerent, gg A fais peccatis, per ajpettum Arce; 
ey ad predicarionem ipfius Nòe refilirenr. Przez 
fto lat budowana ieft fkrzynia, ażeby ludžie 
przez długie zápátrywánie fie ná rež machinę, 

na ta- 
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ná takie używanie náznáczona, bardziey fiele- 
kali, y przez patrzenie ná nie y przez opowiá- 
dánie famego Noego , od grzechow fię po- 
wšciagáli. O niefkończona, o nieograniczona 
Gierpliwośći! o nie wychwaloná nigdyżadnemi 
uftámi dobroći y łafkawośći P. Boca nafzego! 
iáko zawftydzafz złości, y niećierpliwośći grze- 
fznego człowieka, ktory w okazyi zemfty, y 
iednego dnia, iednego tygodnia wytrzymać nie 
chce, źle zaraz w tym punkčie, w tymże mo- 
menćie; oddać zá (woie uśiłuie, afront zá. , 
afront, urazę zá urazę, kiedy BOG fpráwiedli. 
wy, ktory w momenčie iednym, może zgubić 
człowieka moca (woia; á przečie przez tak dľu- 
gi czas, przez lata przečiagľe Cierpliwie czeka 
poprawy iego, 

A na coz ro dobroć Bofká ták długo čiérpi? 
ták čierpliwie znośi niepráwosci grzefznikac; 
zapewne nie dlaczego infzego, tylko aby fiępo- 
prawił, aby fie do Boga náwročit, czego ieželi 
nieuczyni, tym čiežey będżie karany. Pofłu- 
chać profzę co otym mowi Cefarins Arela- 

tenfis 
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tenfisz Quanto nos "Deus dimihs: expectat ut cor- 
rigamur, tantó gravius vindicat, [i de correctione 


tardiňs cogitemus. lm dłużey nas Bog. czeka, 
żebyśmy poprawili złego żyćia, tym Ćiężey ka- 
rze, ieżeli o poprawie żyćia niedbale myślemy: 


Pofłuchać profzę Auguftyna S. Quanto diutius 


expelłąt, tanto gravius, judicat. Im dľužey cze- 


ká, tym čiežey (adzi. Nie darmo gniew fwoy 
do napiętego przyrownał łuku: Arcam fuum te- 
tendir © paravit illa, Sineo paravit vafa mortis. 


Łuk {woy ná£isgnal, y w nim nágotowaľ ná- 


. czynia śmierći , bo iáko łuk im tężey: będzie 
wyčiagnicny tym ćiężfzy zadaie raz ftrzałą wy- 
pufzczoną, tak čierpliwosé Bofká, im dluzey 
czeka náwroceniá grzefznika; tym ciežízey má 
fię fpodziewać kary. | 

Słuchay iáko fic BOG fprawiedliwy z tym 


ogłafza: „Tacut: femper, filut, patiens fui, ficut: 


parturiens loquar; diffipabo t$ abforbebo fimul, de 


| fürtos faciam montes 6 collest$ omne gramen eorth 
exficcabo, 6 pona flumina in infula s, 6 fagna are: 
faciam. Milczałem zawfze; nie nie mowiłem s; 


M čierpli- 


[P£ 7. 
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čierpliwy byłem; iakó: rodżąca wołać będę: Ro: 
fprofzęy:pochłonę razem, opufzczone uczynię 
gory y pagórki y w(zyftke trawę ich wyfufzę ; 
y obrocę rzeki ná wyfpy y wfzyftkie iežiora <4 
wyfufze.  O;Panie niefkonczońego miłośiet< 
džia,á kiedy tež w tey niefzczęśliwośći położe: 
Ni w tey gorliwośći gniewu twego pograżeni 
wołac do ćiebie'y wzywać čie będa to ich iuż 
więcey nie wyfłuchafz? nie wyfłucham: Tune 
invocabunt me 6 non exaudiam, O naylálkáwfzy. 
Panie, á kiedy dotego wolánia przydadzą fer: 
deczny żal, to ich nie wyfľuchá(z? Won exaudi; 
á kiedy łzy rzęfifte wylewać beda, to y ták ich 
nie wyfłuchafz ? non exaudiam, á kiedy padać be: 
day upokárzáé fie przed Máieftatem twoim?to 
ich nie wyfłucha(z ? non exaudiam, á kiedy fie 
martwić y morzyć: będą ięcząc y wzdycháiac, 
non exaudiam; & kiedy: przybierafiew włofień= 
nice, kiedy pośćić beda,:o chlebie y o wedžie, | 
y pofypować popiołem głowy fwoie,toytak | 
nie przy pusci(z głofu wołaiących do siebie? non 
exaudiam; A kiedy obiecowáé będą popráwesý 
b wyrze- 


eas-a 
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wyrzekać fie grzechow fwoich, toy ták nie wy- 
fłuchafzich: non exaudiam, à kiedy przy tym cá- 
Iopalne ofiary ofiarować Ć či beda: nonexaudiam, 
á kiedy wftana ráno y beda čie“ fzukać, to fie 
nie dáfzim znaleść? nie dam Mane confir gent, 
ES non mvenient me, à dlá czegoz ták fie gniew 
twoy záwzigl: Eò quod exasa habuerint difriplina. 
Zato, że w nienawisci mieli ćwiczenia. moie.Č? ti- 
morem Dńino fufceperint, nec acquieverint confilio 
seo, © detraxtrint univerfee correptioni mec, Y 
ze boiazni Bofkiey nie przýieli, y nie przeftali 
ná rádžie moiej; y uwłoczyli wfzelkiemu na: 
pomnieniu moiemu : za to że fie tyłem obro- 
ili do mnie: Verrerunt ad: me tergum © non 
| faciem. záto że gdym wzywał ich do fiebie, 
przyść odmówili, wyčiagnaľem rękę moie; 4 
patrzyć ná nie nie chćieli: Uocavś ts rennifis, 
extendi manum meam, ed mon fuit qui ajpiceret. 
że wzgardzili radami moiemi Bofkiemi, y ftro- 
fowánia moie zániedbáli: Depexife omne con- 
filium meum, eF increpationes meas neglexi/fa. 

-Rozumiefz grzefzniku > żetó przeminie coś 
nágrzefzyl, coś tak wiele kryminálow narobił 


Prov: 16 
V+ 28. 


Jer: 2+ 
V. 27. 


Provt T^ 
Vo ho 


M 2 (a0 lie —. 
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( żefię odwlekło ) o! mylifz fie bardzo mylifz, 
co fie odwlecze to nie učiecze, bedzie Čie Boa 
tym Ciezey karał, zá wfzyftkie niewd£iecznosci 
twoie, im dłużey czekał im Cierpliwiey wygla- 
dał nawrocenia twego. Będźie čie katał zá te.» 
natchnienia zewnętrzńć, ktoreś miewał, z tálki 
Ducha Bofkiego, nie tylko w Kośćiele, dle y 
w Domu, y w polus! yená każdym mieyfcu_, 
abyś fic był do,Boca náwročit, 4 nie chčiátes 
ich przyimować. Bedžie čie karał zá te napo- 
minánia, ktores miewał ták czeíte od Domo- 
wych twoich, zlá zona od męża, zły mężu od 
żony, niecnotliwá corko od Matki, niecnotliwy 
fynu od Oycá, gdy či zmiłośći wrodzoney per- 
fwadowali, abyś porzućił te.niepomiarkowane 
paffye; te nieżądy, w ktorycheś iuż przegnił y 
przegnitá, te obrzydliwe piiańftwa, piekielne. 


przekleńftwą przyfięgi, gniewy,furye, dla kto- | 


rych możefz przyznac, že: infernus domu mea 
efis piekłem moy dom ieft, żebyś poprzeftał, 
poprzeftała, tych wykrętow, mátactwá,obludy, 
fzalbierftwa, máchiáwelftwa, à nie ffucháliscie. 
Będzie . 


— === 
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Będzie čie BOG karał zátych, z ktoremi ży- 


iefz; ktorzy wiedzą o ladaiakim Zýčiutwoim, 


y nieo Chrześćiańfkich obyczáiach twoich, že 
im zgorfzenie z siebié czynifz. Bedzie čie karał 
zá Sákrámenta Swięte Ciała y Krwi Panfkiey, 
że máiac taką łatwość, nie chćiałeś ich zázy- 
wać, á choćiażeś podczas zażywał, to świę- 
tokradzko, bez przygotowania do tak wielkich 
táiempic , bez nabożeńftwa, bez dofkonałey 
Spowiedži: -Beďžie čie karał zá te kazalnicę; 

zá te Kazania, y Káznodziciow, od ktorych 
ftyfzałeś, rák wiele ńauk odbierałeś, ale przyi- 
mowáé nie chćiałeś zbawiennego lekárftwá, na 
tak Ciężkie choroby grzechowe dufzy twoiey; 
do gruntu famego fercá przenikáiace flowá; á 
niechćiałeś (ie poprawić, 4 nie chćiałeś do Bo- 
gá fie nawroćić, nie chciałeś fie w twoim nało- 
gu, kiedyżkolwiek upámietác.  Będżie čie kā- 
ral zá te Konfeffyonały, y za Spowiednikow, 
ktorzy tu ztaką čierpliwosčia zafiadali, czcká- 
kaiąc; rychľoli przyidziefz , rychłoli przyfta- 
piíz , do. wyznania nieprawośći (woich, do 

| M 3 - otrzy- 
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otrzymania łafkawey od:Námieftnikow BG. 
fkich, abfolucyi, do zupełnego poiednánia fię 
z Pánem Bogiem. Będzie čie Boc kara! zá ten 
czas złoty, ktory ci dał'do pozyfkánie zbáwie 
nia dufzy twoiey, do záfluzeniá ná żywot wie. 
€zny , á tyś go obracał ná fwywole, ná ro- 
fpufty, ná obraze Máieftátu Bofkiego, y iefzcze 
za to pokutować nie chcefz. Bedzie čie: karał 
ná fortunie, ktora z reku Bofkich máf(z,-ná čie- 
le, na zdrowiu, y žyčiu, ná honorze, 4 kiedy 
fię cale do Stworcy twoiego Boca, náwrocic 
nie zechcefz, bedžie čie káraľ y na dufzy śmier- 
Cia wieczną, real 

Coż na to mowifz gtzefzniku , grzefznico, 
y nie weftchniefzże ferdecznym £além do Boca, 
y nie uderzyfzze fię w tym punkćie w piersi, y 
nie uczynifzże mocnego poftanowienia, nieod- 
włoczney poprawy; y nie wypuśći(z że z oczu 
choć iedney łezki pokutney zá ták fprofnex. 
grzechy całego żyćia. Niechże čie przeraża fło- 
wá Doktorá Narodow Pawlá S. ktore mowił 
do Rzymian : An divitias bonitatis cjus, ES" pa- 

tienrie 
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tiéntite © longanimitaticontemma? ignór ans guo- 
niam benignitas Dei, ad penitentiam te adducit. 
Czy bogáctwami dobroči Jego; čierpliwosči, y 
łafkawośći pogardzaíz , nie uznawaiąc ; że Čie 
łagodność Pana Boaa do pokuty prowadzic 


Wiedzże o tym, że ćiężfzy gniew ná siebie; | 


przez to odwłoczenie u Boca zaćiągafz: Tu au- 
iem fecundúm duruiam cordis tui: eg cor impe: 
nitens, tkefaurizas tibi iram in die wa gg reve- 
lationis jafi Judicij Dei. Ty zaś według zá: 
twardzialego , y nie pokutuiącego fered two: 
iego, fkarbifz fobie gniew w dżień gniewu; ‘y 
obiáwienia fprawiedliwego Sądu Bolkiego. 


KONKLUZYA. 
E* obácz fie y poftrzeż, przynaymiey pod: 


czas tego milosciwego lata, przynaymniey 

na tym dokończeniu Poftu S. zákamiáľy grze- 

fznikuyodezwi ijf fie y zawołay ferdecznym affe: 

krem do Boga twoiego, albo przynaymniey zá 

mna powrarzay; poki mafz czas. O niepoięta! 

nie zgruntowana! nie wyrazona nigdy dobroči 
i Pana 
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Pana BOGA moiego, o milofierdzie ludzkim 
poiečiem niedośćigłe, iakożeś ták długo cze- 
kało, mnie grzefzacego, 4 nie pokutuiącego ; 
z láfka y gotowośćia. twoią do przyiečia , że 
po wfzyftkich niewdżięcznośćiach moich, pó 
utraconym ná marnośćich światowych czášie. 
Ty mnie przečie Panie z łalką Twoią'czekafz; 
y przyiać mnie gotow ieftes. Ah! Pánie, coż 
či fię takiego we mnie fpodobało? żeś mnie 
tak długo niewdżięcznego czekał+ Czemużeś 
Panie zaraz po grzechu nierozrračiť lepiánki 
rak twoich? czemużeś nie poftąpił tak, iáko z 
Dáránem y Abironem, ktorym y momentu do 
pokuty nie pozwolites? Zádumčie (ie. Niebiofa 
ná tę dobroć, y bramy iego pufte zoftańćie, 
czemuż mnie żięmio dotąd nosiíz, 4 nie rá- 
czey fie podemną ná pożarćie moie rozftepu- 
ieíz ? czego mnie ochładzafz powietrze; á nie 
raczey ućiekafz od uft moich? czego proznu- 
iećie pioruny , á niezbożney tey głowy moiey 
nie roztrzálkuieCie? Czemu mnie Aniołowie; 
gniewu Bofkiego mieczem nie rozčináčie? czes 

mu fię 


s 


s yć unas o e 
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mu fię Mój dobroći Bofkiey Bade 
nie mśćicie ? 

Przebog coż fig to ftafo Odkupićielu mov, 
żem ia fie od čiebie tak daleko zabłąkał, jak 
práfzyna na pufzczy, kiedy ty do Krzyża przy- 


bitym bedác, tak łafkawie, tak milosiernie cze- 


kátes mnie. Ah! mnie cozém ia to uczynił nr 
dzny. O! iakiegom to ja Boga obrażił, iák mi- 
łośćiwego, iak mnie kocháiacego, Bogá milo- 
śći, Bôca dobroczynnńośći , Boga dobroci nie- 


fkończoney! o! ktozby dał wody głowie moiey, 


y zrodło wody oczom moim, żebym tę winę 
mogł godnie opłakać. 


Ato iuż od čiebie záyzrány y záftány na 
wyftępku, Odkupičielu moy naykochanfzy, 


"wyznáie przed Niebem y žiemi3, przed wfzyft- | 


kim ftworzeniem złość i moie; niewdziecznosc 
moie przećiwko Tobie, przećiwko dobroci, lá- 


fkawosči: y miłosierdziu popełniona, y onę po- - 
"tepiam; nia fie brzydze; y iáko naybardziey mo- 


gę oncy fig odrzekam. Oto iuż wracam rzewli- 
wie 2 ferdecznie ded baka wfzyftek ol. 
boiaźni::. 


8.  RAZAMIE. 

boiážni drżąc, ręce, wyčiagáigc, y padam do 
Nog Twoich Nayświętfzych, y mieyfca fzu. | 
kam w Ranách Twoich, żebym w nich śpie- | 
wać mogł: Mifericordias Domini in eternum 
cantabo. Stanowię mocną poprawę, y to po- 
ftánowienie záwieízam pod rana Serca Twoie- 

go ztym charakterem: "Parientiam babe in 
me, 6 omnia reddam Tibi. AMEN. 
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Convertimini ad Dominum Deum veftrum, 
quia benignus & mifericors eft, &c. Joel: 2.. 
Namwroččie ie do Paną BOGA wajfego. - , 
Socrus autem Simonis tenebatur, magnis febri- 

büs S“ rogaverunt Jllum pro ea. Luc: A. 

Świekra zás Szymonowa zdięta byłą gorączkę 
wielke. y prošili go zá niz. Kid 
JG Ie maíz nic milízego w całym zyčiu 
ak człowieka nád zdrowie dobre czer- 
JEJ ftwosc fil, y moc, ták dalece że Bá- 
>W zyli S. przekłada ia nad złoto, y 
wfzyftkie Swiata doftatki: Sanitas tg: commoda 


BP ATE 


aaa el 
kę - £ ię 3 VN A ud H 
valetudo, quovis aura, pre fl antior cf, eg fanus ef Jos Da: 


corpore firmo, es valenti effe, guam immen[as opes 
Załere. Zdrowie y czerftwość, drożfza ieft nád 


wfzelśkie ztotosý lepiey bydź filnym y mocnym 


z Pa .. +. LEY d . a i Ji 
ná čiele, niz posiadać niezmierne bogactwa: 
Ale też y nie mafz nic fľabízego, gdyż ie zá nay- 


mnieyfżą tračiemy okázya. y W taką niefpo- 


dźianie wpadamy fłabość, w ták nieuleczone de. 
fekta, že nas 6 fama nad mniemanie ludzkie 
śmierć przyprawnią. A przečie tak wielka W 
zdrowiu nafzym pokładamy nádzieie, dufamy 


mafcens 

Lib; 3. 
parals 
Cap: 3» 


w śiłach y mocy, żefię bynaymniey chorobę 


fpráwuiacych nie ftrzeżemy okázyi» y famo 
zdrowie czyniemy przyczyną śmiertelnicy nic- 
mocy.. Dla czego z przeftroga mówi Bernard 
Swięty: Mala ef fanitas carnis ; quee Leminem » 
ducit ad infirmitatem? Złe ieft y podeyzrzane 
zdrowie čiálá , ktore człowieka prowadzi do 
Giężkiey (fabosci. Woła nátákich Auguftyn S. 
ktorzy tak zbytnie o trwałośći fwoiego trzy- 
mái zdrowia, że nád nich nic flabfzego, nic do 
uleczenia trudnieyfzego niemafz: Nemo infa- 
N 2 nabilior 


S. Berż 
Sem? 430 
ad Soros 

Tem; 


S. Augg 
fuper 
fal: 60+ 
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nailior ed, qui. fibi fama videtur. Widži fie bydz 
zdrowym ná Ciele.czlowiek ale du[zá wiák Cię- 
zkich zofláie .bolesciach ? wymowić trudno y 
wyliczyć fymptomatow niepodobna, námie- 
S<Ambr: 575290, , ; . 
lib: 4. Nia © nich tylko Ambroży S. Febri nofira ava. 
in Luc: pira ef, Febris nofira, libido eff, febris nofira lu. 
Cap: 4.575 d NE O ET f X 
crafinć XHrja.efhs. febris nofira ambitio efs. febris nofira 
iracundia ef. Gorączka dufzy łakomftwo ieft, 
gorączka nafza lubieżność ieft, gorączka nálzá 
nieczyftość ieft, gorączka nafza pycha ieft, go- 


(24 


rączka nafza złość y gniewieft. A ktoż podobne 


itd 
i 


bardžiey o Ciało, niż o dufze dbámy, bardziey 
zdrowią ćiáľá, niż duízy przeftrzegamy, lubo y 
„pa, TO rzadko. Nápominá tu wpunkcie tym každe. 
Sime. go Bernard S. "Defidera plus valere mente, quam 
| ad Sac carte, adver(a cartis, remedia funt animi. Sta- 
| ray fię y pragniy každy lepiey fie mieć na du: 
| {zy niż ná ciele, przykrości álbowiem ciała, le- 
karftwem f3 dufzy. Coż na to mowicie niedba: 
iący nic o zdrowie y życie:dufz wáfzych, zápá- 
mięcali y záftárzali w złościach grzefznicy ? 
czemuż 


wyliczy dufzy defekta y choroby 2, iednakże., - 
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czemuż fie. niemáčie do BOGA; ktoryby ule- 
czył fłabośći wáfze, ábardžiey śmiertelną du- 
fzy: chorobe ? czemuż gdy, wam iefzcze, 2dro« 
wie ná Ciele fluzy, nie udaiećie fie do Pokuty? 
pewnie czekáčie oftátnicy ćiała choroby, ocze- 


" kiwaćie oftátniego śmierći momentu, y.ná ten 


odkľádáčie náwrocenie wafze?, Przypätrzčielz 
fie Swiekrze Szymonowey čiežka zdigtey mar 
ligna, prawie bez pámieči lezacey ? co ta-czyni? 
o to nic, tylko iak śmiertelna leży; czy radźi o 
dufzy. fwoiey? bynaymniey, czy žaľuie zá grze- 
chy fwoie? nie pytáy o tym? czy przecie jakie 
wymowi flowo? nic nie fłychać; máligna duż 
{palila ięzyk, że domowy niefpofobny; pomies 
fzálà zmyfíly, ze nic poiąć, pamiętać, gdzie ieft 
nie może : Tenebatur magni febribus radzić o 
dufzy y.o.čiele nie zdolna, Przyiáčiele tylka 
profzą za nią Chryftufa aby. ia uzdrowił: ro- 
gaverunt flum. pro ea. Wafz to ieft wafz zywy 
Obraz grzefznicy tá Swiekra Szymonowa» W 
jákim.y wy w śmiertelney chorobie zóftawać 
będziecie ftanie. Więc: Converrimini ad Domis 
N3 NAM 


^ 
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num Deum veffrum. Przez Boga, przez miłość 
zbawienia dufz was profze : Nawroććiefię do 
Páná Boga wáfzego záwczáfu! bo odktadária 
ha fama smierć pokuta, ná oftátnia chorobe,/nié 
tylko niebefpieczna ieft, źle y niepewna. Wfzak 
tego dalfzym dowiodę dyfkurfem. Ná więkfzą 
cześć y chwałę acżekiwaiącego prędkiego ná: 
Wrocenia fie erzefznikow do fiebie Ukrzýžowá- 
nego Pana. Ad Majorem Dei Gloriam. 
WV Cile wiedźieć nie moge; ná iákim fie mo- 
"^ eno a 1ednak nie gruntownie záfadzdig 
fundámenčie zápámietáli grzefznicy, czas ná- 
wrocenia fwoiego , y prawdžiwa według ich 
imáginácyi pokute, ná oftátnia chorobe, y 
czas śmierci odkładaiący, ponieważ to tylko 
wiemy że umierać kiedyzkolwiek koniecznie. 
potrzeba, wiemy dofkonśle zesmy grzefznicy; 
wiemy żeśmy pokiity doftáteczney zá grzechy 
nie czynili, ale czy ią przy śmierći dofkonśłą 
czynić bedžiemy ? czy przez akt nadprzyro- 
dzony żalu ferdecznego y fkruchy zgładziemy 
Winy y kare? y czylinam Bog dáte łafkę przy 
śmierći 
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šmierči, czy bedžiemy do tego fpofobni? wcale 


nie wiemy» nie wiemy czy nam do fpówiedźi 
przyidzie, y do uderzenia (ie. w piersi do. wy- 
mowienia fłowem lub fercem: Boże bądź miło- 
śćiw mnie grzeíznemu, Jezus, Marya, Jozef, y 
tym podobne ; bo naprzod ze nas Bog © pew- 
nosci: tákiey przy śmierći pokuty nieupewnił, 
ani ubefpieczył , powtere že otakicy pokucie 
powatpiewáia Doktorowie Święci: porrzecie, 
że iey czynić śmiertelne bole nie dopufzcza» 
poczwarre : ze y przykłady zadney nam nie 
dáia otuchy. s 

Co do pierwfzey należy okolicznošči, ze 
nas Bog w tym nieupewnił, ani ubefpieczył ze 
nam przy fmierći užyczy láfki do práwdziwey 
pokuty ten Ducha S. przywodzę wyrok, ktory 
Ekklezyáftyk Pańfki Cap: 4. nápiťat: /Vefcsr ko- 
mo utrum amorevel odió dignus fit. Nie wieczło- 


Punkt 1. 


wiek, czy miłośći, czy gniewu Bofkiego go- 


džien. To prawdą nie omylná, ia jednak. uwa- 

żaiąc złość zakamieniałych, y nie chcących fię 

náwrocic grzefnikow, druganutrzymować będę 
tego 


= , 


De Va- 
nit. & 
miferz 
vitz hue 
mana 


Cap: 6. 


104. O KAZANIE TAS 

tego wyroku część, ták áreumentuiac: Nie wie 
człowiek fprawiedliwy,czy mu Bog przy śmier. 
či miłośći fwoiey, čžý gniewu fwoiego pok£- 
ze dowod; ale człowiek grzefzny, zápamicrál'y, 
utopióny' w nieprawościach, wie. ze zafłużył 
fprawiedliwie na kate, ná piekło, jśkże ma be- 
fpiečznie trzymac, iák bydź bez boiázni zadney 
upewnionym ze będźie godzien łafki Boga, ze 
przy śmierci będzie pokutowal? Bog cię nie'u- 
pewnił o famym czáfie £mierci, kiedy uńrzefz 
w młodym, czy w męfkim; w podefzłym, czy 
w ftarym wiekus nie upewniony iefłeś, ktorego 
roku, którego miefiacá, dni, godžiny, kwá- 
dranfa , momentu, we dnie czy wnocy, ráno 
czy wwieczor, w południe, czy w poł nocy + 
nic upewnił kędy, czy w domu, czy w gOŚCINIE, 


na wodźie, czy w ogniu, cz y na lozku, czy ná 


polu, czy naturalną y przyrodzona, czy przy- 
padkowa, gwałtowna, y niefpodziána, y ta nie- 


„A 


wiadomą? mowi wyraźnie, Joannes Tritemius : 


Nulla etas de morte fecura ef, nullum tempus tu. 
tum, nale locus fub Celo immunis, etas hominem 
moriit 
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moriturum non excufat, tempus non liberat, locus 
non prefervar. A iákoz čie miał upewnić o po- 
kucie przy śmierci? nefcit homos niewie żaden 
człowiek, więc y ty nie wiefz, to tylko wiefz, 
żeś Boga niezliczonemi ćiężko obraził grze- 
chami, zá ktore że nie pokutuiefz, nie mafz fie. 
do náwrocenia do Boga, to wiefz dobrze fam, 
fam fie fadzifz, ze$ godzien kary, godzien ty- 
śiąc pieklow; nie godzien Táfki Boga, tak długo 
na Ciebie czekáiacego , y Čierpliwie do tych 
czas Čiebie znofzacego. Ale fie pewnie fundu- 
iefz na tey, ktora Liranus wypifał, (gdyż to Pi- 
{fmo S. nie iet wyrażne J miłosierdzia Bofkie- 
go obietnicy : Ouacung, bora ingemuerit peccar 
tor, ommum iniguiratum ejus mom recordabor. 
Ktoreykolwiek godžiny weftchnie grzefznik, 
wfzelkich niepráwośći iego pamiętać nie będę. 
Prawda to ief, wyznáie y ia, y wyfławiam nie- 
fkończone, y nieograniczone miłosierdzie Bo- 
fkie nád nami grzefznemi, ktore wielkością. 
fwoia, furow3 przewyżfza fprawiedliwość: Mi- 
fericordia [uperexaltat jadiciam, W yznaię y wy- 

| | flawiam 
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flawiam wielkość y wielość miłofierdzia twoie: 
prai ng. 89 Pánie z Dawidem: Mijericordie tue. multa 
ve 156. De Wyznaię y wyflawiam , ze mnie kazdey 
godźiny,każdego momentu, placzacego zá grze- 
chy, łafkawie wyfłuchafz; z pokuta idącego, 
miłościwie przyimieíz; y wtym niezbrodzo- 
nym miłofierdźia twoicgo morzu, oftátniey ná- 
džici moiey rzucam kotwicę. Ale powiedz mi 
| zapamiętały grzefzniku co ná ten zarzut? go- . 
godzi fiz y powinieneś koniecznie mieć ufność - | 
i - w miłofierdziu Bofkim, śle czy fie godźi w ná- 
| džicie tego milofierdzia grzefzyć y gdy czasieff, 
nie pokutować, y do wołaiącego čie nawroćić | 
Boca? coż ná to mowiíz? to ze Bog dobry y | 
miłofierny, to ty ztey rácyi máfz bydz gor- | 
fzym, y bardziey obražaigcy Boga, ták do- 
brego, rak láfkáwego? Odpowiefz podobno, ze | 
fic Bog w obietnicach fwoich mienić nie może; | 
boc: nec falli, nec fallere potef,ani od kogobydź 
ofzukánym, áni kogo ofzukać y omylić może; . 
więc gdy každey godźiny, przyobiecał poku- 
tuigcego wyfłuchać grzefzniká, toć y mnie w | 
godzi- | 
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godzinę śmierći wyfłucha. Pozwalam na to że 
każdey godziny wyfłuchać y čiebie może, śle 
fięznowu pytam, upewnilze čie Boa? ze ty w 
godzinę śmierći pokutować będźiefz? wiefzże 
doľkonale? y kto či obiáwil? ze bedziefz miał 
lafke tę Boga przy smierči, o ktorą teraz wcale 
nie dbafz: ná złe iey zażywafz, z Boga fie wła- 
śnie przez tę odwłokę pokuty, aż do śmierći; 
nasmiewafz? upewnił Čie że pokutuiącemu fa- 


-fkawie odpušči: ale nie upewnił o czasie, mo- 


wifz dáley že každey godziny gotów čie wyftu- 
cháé pokutuiącego; á czemuż tey godziny, te- 
go momentu nie záczynáfz pokuty? czemu.» 
do gotowego Čie przyiac nie náwrácáfz fie Bo- 
gá? czemu az do śmierći odkładafz? Więc 
przeftać na tey iaśnieyfzey nad Słońce pra- 
wdzie mušiíz, z ze Čie Bog o pokucietwoiey przy 
śmierći nie upewnił, ani ubefpieczył; z ktorey 
prawdy, drugą wnieść koniecznie potrzeba, 2 że 
pokuta ná fáma odkładana śmierć, ieft nie pe- 
wna, ieft niebefpieczna. 

O takowey pokućie nietylko my wfzyfcy 

O2 grze- 
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grzefznicy powątpiewamy, ale y fami Dokto- 
rowie SS. powatpiewáia. Y nie day Bože áb 

fic kto znas miał na koniec zycia fwoiego z ta. 
kowa ( iak fobie nie rozumnie y bez żadnego 


- fundamentu mniema ) odwolywáé pokute, po- 


Sextus 
Aurell: 
Victor. 


Viger in 
*« Deca- 
chor 
Exord: 6 
part; 3. 


‘nieważ bardzo trudno o prawdźiwą przy $mier- 


€i fkruchę. Już ná śmiertelney pościeli leży 
Kommodus Cefarz, áz do niego włafny Ociec 
pofyła Senátora , nápomináiac go, aby záczeta 
woynę znieprzyiácioly Pańitwa Rzymfkiego 
kończył, ktorych iego Hetmani rozgromili by- 
li, lecz on odpowiedział: A moriente nibil agi 
poffć» a coż radźić może umieráiacy człowiek? 
iuž darmo owoynie y myślić; 4 ia mowię iuž 
to nie rychło o dufzy radzić, gdy iuż z ciała 
wychodźi, nie rychło fię do Boga nawracać, 
gdy iuż śmierć w oczach fłoi- Pięknie fię da 
tey máteryi przymáwiá Maximus: Non enim 
Lene monet qui tranfit, non enim commode danat 
gni tranfvolat, nec apte teffatur, qui jam moritur, 
Nie rychło to napomnienie bywa, gdy komu 
w fłup oczy idą, 4 w ten czas domownicy ná- 
pominá- 
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pomináia, aby rozporządził dziátki, czeladke, y 
'radzil o dufzy fwoiey, y komu w ten czas co 
odkázuie przez znaki, nie pewna to darowizna 
jeft, także y dziedžiétwo nie gruntowne, lu- 
bo fie martwa na karcie podpifze ręka: nec aptć 
teflatnr , qui jam moritur. Przydaie Ekklezya- 
ftyk Pańfki: A mortuo quaft nibil perit cónfeffi0: gc, 
Umieráiacego człowieka Spowiedź, iakby nic, v25. 
iákby żadnego nie czyniła fkutku, ginie iakby 
daremna była. Y fłufznie zaifte, iaką bowiem 
przy (konániu ma mieć fkruche zá grzechy, do 
krorey fie przez całe życie fwoie nie przyzwy- 
Czdił? a dotego kiedy iuz iuz náftepuiacey 
ftrach turbuie śmierći? dla tego mowi Augu- 
ftyn S. Agens penitentiam ad ultimum © recon- 
ciliatus, fi fecurus hinc exit, ego non fum fecurus. 
Czyniacy przy fkonániu pokutę, y Ípowiádá: 
iacy fie, ieżeli ieft befpieczny zbawienia du- 
|. fzy fwoiey, ia w tey rezolucyi niezdam fie bydź 
` befpieczny» aby miał bydź potępiony ? nie mo- 
wię, ślbo czyli też bedzie z niebefpieczeńftwa 
wybáwiony? nie afekuruię : fed dico eriam libe- 
O3 a rabitur 
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rabitur? nom: fed quid mibi dicú. Ale cóż mam 
ná to ódpowiedźieć? Non prefumo non pro. 
mitto, nefcio, nie tufzę, nie obiecuie, nie wiem... 
Y nie przeniknafz čie te fowá pełne powatpie- 
nia Auguftyná S. že dofkonáley o twoiey przy 
śmierći pokučie, o fkutku iey, o zbawieniu du- 
{zy twoiey nie waży fie dać rezolucyi y decyzyi 


A ty profze grzefzniku iák bydź mozefz pewny, | 


gdy fam Swięty powatpiewá? więc fľuchay rá- 
dy tego wielkiego w Kościele Bozym Dokto- 
ra: ieżeli fie chcefz dofkonále ubefpieczyć w 
smiertelney o zbawieniu dufzy twoiey choro- 
bie? czyňze pokute, pokić śmierć w oczy nie 
zayźry: Vis te dubio liberare? vis quod incer- 
tum ef? evitare, age penirentiam dum fanus es. 
Pokiś zdrow, przy fiłach, przy fpofobnośći 
czafu > przy dobrey refexyi , przy pamięci, 
wyfpowiádayže fie fzczerze, żałuy za grze- 
chy czyń mocną poprawę, nie wracać fię do 
przefzłych grzechow, náwroc fię za wczafu do 


Boga, a bedziefz pewnym iáfki Jego» y miło- | 


Sierdzia przy śmierći. 


To 


© 
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To iužem wam ze dwoch przyczyn dowiodł 
tey prawdy, że pokuta przy śmierći, ieft niepe- 
wna, ieft niebelpieczna, bo naso niey BOG nie 
upewnił, y Swięći powatpiewái3 Doktorowie, 
trzeba wam iefzcze przed oczy to iaśnie prze- 
tożyć,iaką też fpofobność mieć może człowiek 
umieráigcy do pokuty; kiedy go zewfzad ná ka- 
zdym Ciała członku nieznośne ogarna bolesči. 
Człowiekprzy dobrym zofłaiący zdrowiu, fobie 
we wfzyftkim przytomny, maigcy wzgląd ná 


| wfzelkie okoliczności czafu; mieyfca, ofob, o 
roznych interefsach myflić może, y do fwoiego 


przyprowadzić (kurku, niechże go tylko ieden 
zaboli ząb, áž mu wfzyftko wypada z głowy, o 
tym tylko myfli, iakby fie naprzykrzonego po- 
zbyć czym prędzey bolu. A coz dopiero gdy 
go bol głowy weżmie ? łamanie po kośćiach? 
kolki: gdy wrzod garło zawali: możnaż w ten 
czaso domowych intereffach, dalekoz bárdziey 
o interefsie zbawienia dufzy pomyślić? nie mo- 
Zna, y zaledwie podobná: przyznaieGrzegorz S. 


Pánkt 3. 


mowiąc do kazdego: Cum egritudine deprimeris, S. Greg: 


VIN 


OZ z Z e 


Aibertus 
Magnus. 
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vix aliud cogitare poterit, preter ilud quod fentas. 
Gdy ciężka złożony bedziefz choroba, ledwie o 
czyminfzym pomyflic będziefz mogł, procz o 
tym; co čie dolega. Przy zdrowiu nie chceć fie 
weftchnąć ferdecznie do Boga, nie chceć fie dłu- 
go na modlitwie zabawić, a w (miertelney cho» 
robieczy będziefz € či fic chčiato? powiedz rzete- 
lnie, wyznáy prawdę, czyśo tym pamiętał? 
gdyš byťnie ráz o łożko uderzony ? ? Teraz przy 
zdrowym rozumie, nie chcefz pamiętać ozbá- 
wieniu twoimsá kiedy či fie w śmiertelnych bole- 
śćiach zmiefzá rozum,to o wfzytkim zapomnifz 
Nie zbity a árgument kładzie na to Albertus M. 
Una potentiá exilfentein actu. alice minus poffunt. 
Ibi anie talim maxime patitur in infirmitate $ do- 
lore corporis quare intellectus minus potefl judicare 
de preteriti, kiedy iedná potencya du(zy,álbo 
zmyfłciała ieft wieléc zmiefzány, drugie poten- 
cye ciała, lub dufzy, nie moga dobrze fwoich 
czynić powinność. Tak gdy kto niedofłyfzy, 
to tez nie dobrze wypełnia rozkazy: kiedy kto 
chromy, pretko ná głos Pana pofpiefzyć nie 
može 
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może;y tak o innych zmyfłach. A ze dotchnie- 
nie naybardziey podczas choroby ybolesči Ciers 
pi na ciele, toć rozum nie może dofkonále roz- 
fadku uczynić, o przefzłym žyčiu, ták dalece że 
fie częftokroć zapomina o fobie fámym, zapo- 
mina o Bogu, zapomina o Maryi Matce Bo- 
fkiey, zapomina o Swiętych, czemu ? dáie rá- 

cya Hieronim Swięty: Quia ilie rapitur intens S, Hier 
tio mentis y ubi eff vis doloris, bo ram fie nie- 
rozerwanie przywiezuie umyff y pamięć, gdzie 
ieft gwałtowna mocy fila choroby; że zaś w 
| całym čiele, w naymnieyfzey árteryi fmiertel- 
| ne panować beda bolesči, o czymże tám rozum 
myślec bedzie» Ale dáymy to że przy fmierci 
pokutować będziefz; bedziefztá pokuta pocho- 
dziła z miłośći y boiázni Boga fynowfkiey,czyli 
tez z fľužebniczey tylko? Uwázaiac to Alber- 

tm M. mowi: Rarum eff. quod aliquis ex. amore Albertus 

| mfime vire fue peniteat : Rzadko fie trafi, kto- P 
| ryby z miłośći Bofkiey, przy zgonie zycia fwo= 
| lego pokutował. Zkad tezy Petrus de Paluds 
twierdzi: Raro ef, quod im morte incipiat veras 

peni- ' 


e 


Ecel: 17, 
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penitentia. Rzadki przykład prawdžiwey przy 
śmierći pokuty; y zaraz tego takowa przyczynę 


daie Auguftyn S. Quia in fano homine, peniten=. 


tia efl fana, in infirmo, infirma, in mortuo, mortua. 
Bo zdrowego człowieka zdrowá ieft y dobrá 
pokuta, choruiacego y fłabego, ffaba y niemo- 
cna ,umariego, umarła. Obierayże iednę fobie 


_ grzefzniku ztych trzech pokutę. Ale odraża čie 


od dwoch oftatnich, 4 pierwfzą abyś obráť ná: 
pomina čie Duch Przenayś: przez Ekklezyáfty- 
ka: Nedďomoverú in errore impiorh, ante mortem 
confitere. Nie zoftáway długo w błędach niezbo. 
znych, przed śmierćią fie wyfpowiáday fzcze- 
fze, czyn pokutę, nierychło w ten czas mieć fie 
do wyznania grzechow, gdy zęby zetniefz, y 
mowę zámkniefz, nie rychło zápátrywáé fie ná 
rozpiętego ná Krzyżu Jezufa, kiedy w fup oczy 
poyda, nierychło obfite toczyć łzy, kiedy iuž 
y krew okrzepnie, pot fię tylko śmiertelny y 


źimny gwałtownie wyčilkáč bedžie,nierychľo | 
bić fie w pierfi, kiedy ręce (koščieia, že niemi 
- rufzyć nie będźie(z mogł; nie rychło ferce fkru- 


fzone 
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fzone podnieść do BOGA, kiedy iuż w fwoich 
uftánie pulfach; niezmiernym bolu przyci- 
śnione będąc Ciezarems nierychlo w ten czas 
fzukać światła do czynienia owocow pra: 
wdžiwych Swiętey pokuty , kiedy iuż mrok 
śmiertelny ná čiebie padnie. Uważże nędzny 
grzefi zniku fpofobność do pokuty przy śmierći, 
a fłuchay daley upominaiącego cię Ducha S. 

przez Jeremiafza Proroka : Dare Domino Deo 
vefłro gloriam, anteguam contenebrefcat, $ ante- 
quam pedes veffri offendant ad montes caliginofos. 
Dayčie Panu Bogu wafzemu chwałę; wprzod 
niż fię zmierzchnie, y wprzod niż nogi wafze 
natráfia na gory wyfokie, y bardzo przykre, á 
do tego mglifte y ciemne. Tę chwałę grzefznik 
Panu Bogu oddaie, ktora mu przez grzech ode- 
brał, kiedy zá grzechy zawczáfu pokutuie. A 
kiedyż i ia má oddawác? antequam contenebreftat, 
nie w ten czás, kiedy dzień żyćia tego zapadać 
będżie, kiedy fie zacznie noc, in qua nemo potefi 
operari, w ktorey nikt robić nie moze, kiedy ro- 
zum nafz ćmić fie pocznie: bo w ten czás zá- 
P2 émiony 


Jer: 23. 


Pfalz 17. 
Ve sv 
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ćmiony rozum, nie ták“ dóbroć pokaże Pana 
Boga, y złość grzechu, a za cym nie ták dofko- 
nale pobudzi wola do:fkruchy zá grzechy. Do 
tego w tym przeysciu náfzym ná drugie życie, o 
iako tam będą gory mglifte y čiemne, 4 zbyr 
wyfokie y przykre! toieft, o! iák wielkie pokażą 
fic trudnośći y przefzkody do fzczerey pokuty, 
y do dobrych uczynkow! Pierwfza gora będzie 
wielce przykra, wyfypana z rozmaitych cho- 
rob, nudnośći, boleśći, ná ciele, ná ktorych fie 
cięzkość y wielość fkárzy ukoronowany Pro» 
tok: Gircumdederunt me dolores mortis Otoczyły 
mnie zewfząd boleści śmiertelne. Zapewne bo- 


wiem, iáko opifuie Been: człowieka umiera: | 


iacego, tak zewfząd scifkáis boleści, iáko:oble: 
zone miafto nieprzyiáciel, wałem nieule- 
czonych áffekcyi, zbyt głęboka fofa rożnych 
fymptomatow;ftrażą y czacą Medykow, ftacyá- 
mi przyiaciot, pokrewnych, żony, dziatek; tá- 
ranami mdłośći, ruina całego čiáľa y znifzcze- 
niem. Zkad widząc fie w takiey ćiafnośći, mo« 
wi-pomieniony Prorok; w podźiwieniu zápom: 
niawfzy 
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niáwfzy fie zoftáia; wzrufzą fie w nich wfzy- 
ftkie dla trwogi wnętrznośći, wezdma fie wyfo- 
ko pierfi, ztruchleia, ponofzac więkfże niż ro- 
dzaca Matka boleśći: Ipff videntes fic admira- 
ti funt, commoti funt, conturbati funt, © tremor 
apprehendit eos, ibi dolores ut parturientis. Ztąd 
oftatnie wezmą konwulfye, ktore okrzepľym 
już nic niewfadnacym Ćiałem trząść iak li- 
ftkiem beda. Y przypadniefz ći tam na myśl 
pokuta ? nie wiem w cale; to tylko wiem; y ty 
fam nie raz iuż konáiacego widzący człowieka 
wnieść mozefz, ze te boleśći przefzkoda fa, do 
przyrodzonych fpraw mizernemu człowiekowi; 
4 coz dopiero do nadprzyrodzonych, iakie fa 
akty miłośći Boga, Wiary, nadziei, żalu ferde- 
cznego, ziednoczenia fie z wolą Boika,y inne. 

* Druga gora iefzcze przykrzey(za od pierwfzey 
ieft, złożona z niewymownych bolesči dufzy ; 
ktore pochodzą z nieprzeliczoncy liczby grze- 
chow; te zás boleśći takie (4, ze za $wiáde- 
&wem Innocencyufza, dufza częftokroć przy- 
mufzona zoftáie, aby_fię fama nie nawidziła: 
P3 | tami 


Pfalt 47+ 
LOCO 
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Innocen: Tanri funt, ut atima plurimum, turbatá cogatur 
py quaft fe ipfam odiffc, dla tego wzwyż pomienio- 
"eid nym Pfalmie dodáie Prorok: Torrentes iniguia 
(07 tatis conturbaverunt me: byftre potoki nieprá- 
wośći ztrwozyly mnie; bo iáko potoki, z wiel- 
kim impetem z gor fpadáia y zdáia (ie wízyftko 
obaláG ták wfzyftkie całego żyćia grzechy z 

hurmem zwala fie nániefzczesliwa dufzę. 
Trzečia gora niepoięćie przepaśćifła ieft, 
złożona z boleśći, 4 ráczey z nieznośnych y 
niepoiętych nigdy mak piekielnych, o ktorych 
PG 14. tenże namienia Pfalmifta: Circumdederunt me 
“Z dolores mortis, 65 pericula inferni invenerunt me. 
Otoczyly mnie boleśći śmierći,y niebefi pieczeń. 
ftwa piekielne znalazły mnie, w ten czas ofo- 
bliwie , iáko mowi Innocencyufz, kiedy dufza, 
iuz famá ná fiebie poniekąd záczyná dekret 
pifać, y to rozważać, że zá każde w fzczegulno- 
śći grzechy, ofobliwe w piekle icy przynależą 

ce ma ponofić męki. 
Czwarta gora, niemniey ftrafznieyfza od 
trzećiey, ieft złożona z bolesci y męki, widzenia 
niezli- 


| 
j 
i 
] 
| 
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niezliczoney zgrái czartow przeklętych, ktorzy 
iáko wśćjekłe ply, albo zaiadłe wilki, lub ftra- 
fzne fmoki, czekáia názchwycenie, požatčie. + 
mizerney grzefznika dufzy. W oftárnia álbo- 
wiem godžine smierči, całe prawie piekło (woie 
moc y file wywierać będzie, aby ktorego ná 
fwoiey trzymało wodzy, w owym oftátnim nie 
nie uraćiło terminie. O iákiez tám boleści nie- 
Ízczesliwa przerażać będą dufze z widzenia o- 
wych ftrafzydeł, monftrow, y larw piekielnych! 
O iákiz ią tam itrach nie ogarnie! powiada Ber- 
nard S. Quantus autem dolor fit bic! eam compre- 
hender tam terribiliter, quam borrililiter eam vo- 
lent retinere: "Ták ftrafzna i3 boiazá y boleść 
obeymie, iák ia ftrafzliwie czárči, zechcą utrzy- 
mać fobie. O iakże trudno bedžie fię pržeprá- 
wić przez te gory, do fzczęśliwey wieczności! 
o iákaz tám rofpácz y defperacya; o iákaž tám 
ma bydž wtákim ražie pokura! oiák wiele z 

« tych gor mgliftych, ftrafznych, y przykrych 
fpadło y [pada do piekła! Więc o iakie głupftwo 
nálze, iezeli dopiero ná tych gorach rak niebe- 

fpiecznych 


Lib: 1. 
ide Med; 


Punkt 4. 
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fpiecznych chcemy fie mieć do pokuty, chce- 
my zbawić dufzę! Stuchaycie prze-Bog nápo- 
minania Ducha S. Dare "Domino "Deo weffro glo: 
riam, antequam. contemebrefcat. Daycie Panu 
Bogu wáfzemu chwałę zá nim fig zmierzchnie, 
ES antequam pedes veflrt offendant ad montes ca. 
liginofos, y za nim nogi wafze nátrafia na go- 
ry melifte. | 
Alec rę niepewność pokuty: przy śmierći 
z przykładow dowodzić mi iefzcze należy. 
Szukam. w całym Piśmie prawdźiwey: przy 
śmierći pokuty przykładu: aż ieden tylko w no- 
wym Teftámenčie, znayduię, to ieft Lotra.ná.; 
Krzyżu wifzącego, ktoremu Chtyftus widzac 
lego fkruchę, Niebo obiecuie: Hodie mecum 
era m Paradifo. Alenaprzod. ze w tak wiele ty- 
siący millionow ludzi, ieden fie tylko znalazł; 
mamyfz bydz befpieczni, ze y nas to przy smier- 
či potká fzczęśćież S. Auguftyn uwázaiac to cu- 
downe náwrocenie Lotrá, "ták do kazdego w 
ofobnośći mowi grzefzniká : Latro fmit non de- 
[peres > unus fuit non prefumas. Ze był łotrem 
grze- 
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grzefznikiem, niezboznym, iák. y ty; nie defpe- 
ruy, o miłośierdźiu Bofkim, že zá$ byt ieden 
tylko, boy fie y lekay zbytnie nieutay, gdyż 
wiele tyfięcy millionów zginęło ludźi, fpu: 
fzczaiącychfię zuchwale nato, że przy (konaniu 
za iedno weflchnienie, zá iedno uderzenie: fig 
w pierfi, otrzymaią Niebo: latro fuit,- non de. 
(peres, unus. f nit non prefumas. . Powtore Kar. 
dynal Bellarminus zbiiśiąc grzefznikow; nie= 
chcących zawczafu pokutować z prezumpcyi: 


y tym fię zawfze fkładaigcych Lotrá przyktá-. 


dem y ze dopiero.w godzinę śmierci pokutuiąc; 
zbawieniejiednak otrzymał, ták mowi:. Noz 
ita-eff,quim potius. pius ile latro, pie fancleg, vixit, 
t$ ea de caufa, pić quoqué fantlégue mertem obi- 
vit. Nie ták ieft nie; raczey ten pobozny łotr 
świątobliwie żył y poboznie, y z tey pizy- 
czyny; Swigtobliwie zfzedł ztego świata; y 
dáie tego rácya: Nam tametfi partem vite ma: 
jorem im fceleribua confümpférit, tamen! parcem» 
aliam vita, usd, adeo [anie traduxit, ut peccata 
preterita, facile purgaverit, 5 merita: eximia» 
compataverit. Albowiem lubo część więkfzą 


O > Żyćia , - 


Ud 
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zycia ftráwit ná niepráwosciach y zbrodniach; 
druga iednak część ták świątobliwie przepe- 
dzil , ze y przefzle oczyśćił grzechy, y wiel- 
kich nabył zafług. Y dźley tego probuie: Nam 
© charitate in Deum f'asrans, Chbriffum ab impio- 
fum, calumnijs palam defendit, &5 charitate in 
proximum pariter flagrans, fodalem fuum blafphe. 
mantem. admonuit 65 corripuit, atg, ad meliorem 
Vitam revocare conatus ef, vivebat enim vitam 
banc mortalem cum fodali fuo diceret : Ned. 65 inu 
times Deum, qui ineadem damnatione es, eg nos 
quidem juffà s nam digna faai recipimus + Elie 
vero nil mali geffit.. Albowiem y miłośćig Bo- 
gá zápálony, Chryftufa od niezboznych kalu- 
mniy obronił, y bliźniego także zdięcy miło- 
śćią nápominal go y ftrofowaľ, y do popráwy 
go Zyčia przyprowadźić ftárať fies w(zákze zył 
w ten czás, był przy dobrey reflexyi, y zdro- 
wym rozumie, "gdy te do fwoiego mowił So- 
cyufza fľowá: áni fie ty Bogá boifz, ktory wtym 
zkazániu iefteś; myć záifte fpráwiedliwie, bo 
flufzne zá niecnoty odbieramy káry: 4 tenco 
| ' złego: 
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złego kiedy y komu uczynił? Ani ná ten czas 
konał, ani umierať, ale dobrze fobie: przyto- 
mny był, gdy owe chwalebne wymowił fłowa, 
Chryftufa wyznáiac y wzy wáiac: Domine me- 
mento mei cum veueris in Regnum Tuum © Panie 
pámietay na mnie, gdy przyidźiefz do Krole- 
.ftwá twoiego. Więc ztego łotra przykładu nie 
możecie wnośić, tey dla was konfekwencyi: ze 


przy fkonániu, że w godźinę śmierći fzczerą . 


czynić bedziecie pokutę, gdyż ten nieczekał 
fkonania, nie czekał oftatniego terminu smier- 
9. tá z t 7 2. r . 

či „ale fie zá wczáfu náwročiť do Boga. Toieden 
przykład Ízczerey y prawdziwey pokuty > po- 
zwalam »; y ná to, ze przy Śmierći tego Łotra, 
ale fetne y tyfiaczne. przećiwne znayduia fie; 


ktore niepewney y niebefpieczney á bardziey: 


żadney przy śmierci fa dowodem pokuty. Czy: 
tam 1. Mačba£:6. O Antyochu pokutę iuz przy 
śmierći czyňiacym: pilnie fic y wy iey przyfłu- 
chayćie. Zapadł ten w Cigzka niemoc $miet- 
telng , z iakieyże nayprzod przyczyny ? o to że 
mu fie nie powiodło w zdźierftwie, w rozboiách 


Qa rábun- 
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rábunkach kraiow; miáft, Kosćiołow, wrozlá- | 
niu krwi niewinnych ludži. Odpedzony ze 
wftydem od Eleemáidy Miáftá, w ktorym złu- 
pić chćiał Kośćioł, ućiekł z tamtąd y pofzedł 

fmutny do Bábilonij: fugir inde; eg abijt cums | 
tryfińia magna , eo rever(u ef? in Babiloniam.. 
Tam zoftáiacemu dáig znać że y w žiemi Judz- 
kiey cały oboz iego po kilkákroč rozprofzony; 
wycięty, y Lyzyás Hetman Jego odpedzony, 
nic nie korzyftať z Jetozolimy, procz wftydu 
y fromoty y utraty ludži fwoich. Coż fie dźie- 
ic? mowi litera Pańfka: . faćlum ef ur audivit 
Rex fermones iflos, expavit eg commotus eff val: 
de, 65 decidit in letum, 6 incidit in langvorém: 
pre trifitia, quia non faum eff ci, ficut copita: 
dar. Ják uffyfzat te relácya Krol, przeląkł fie; 
y wzrufzony páffya padł nałożko, y mdłośći 
go porwafy ze fmutku, že mu fie ták nie powio- 
dio w złym iák zámyflat. O zapamiętała zło- 
sči, ozaflepiony w grzechach, umyśle ! fmućić 
fie, žalič, nudzié foba, że fie niepowiodło w 
niecńoćie, y z tey umierać przyczyny! „Wafz- 

ci to 
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či to ieftobraz w tym Antyochu zanurzeni po“ 


. ufzy w niecnoćie grzefznicy, ktorzy kiedy fwo- 


iey dopniećie złośći, wefeli, ráduiecie fie , pla- 


` facie, idkbyśćie co naylepfzego zrobili: exvlta- 


tis in rebus peffimis, gdy zaś iaka przefzkodę 
w wypełnieniu niecnot, poftrzežečie, to z An- 
tyochem dla fmutku mdleiećie y umieráćie: de- 
cidit in letum, 6 incidit im langvorem præ trifli- 
tia. Ale blifki mz śmierći Antyoch, iákaz zá.. 
grzechy {woie, zá $wietokrádztwo czyni poku- 
te? oto fkárzy fie , ze fpác dla trofkliwośći nie 
moze: rece[ft fomnus ab cculis mers, płacze y la- 
mentuie zá coz? to pewnie za grzechy? bynay- 
mniey, zato ženie doftať Jerozolimy, nie do- 
Rat (kárbow, ktore przed kilką lat zrabował 
był: Inguantam tribulationem deveni, eg in quos 
fach irifirie, in qua nunc fum. Naiókież ia 
teraz przyfzedłem niefzczęśćie, na iaki żal, w 
ktorym teraz zoftáie: przychodzamu ná pá- 
mięć , rofkofzy, (wywole, rozpufty, wefotosci, 
miłość wláfna famego fiebie, y chełpienie fie 
z tak wielkiego Pańftwa: jucundus era 65 dilettus 


Q3 an pote- 
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inporeflate mea. Przypomina też fobie zlosci y 
fzkody, ktore poczynił w Jerezolimie, w Ko- 
śćiele Bogu poświęconym, świętokractwa: re- 
minijcor malorum quc feci in. Jerufalem unde EF 
abfluli omnia [bolia aurea 65 argentea. Y uznaie 
że Bog zá te go złośći śmiertelną karze choro- 
ba: y temi dolegliwosCiámi: Cognovi ergo, quia 
propteree mvenerunt me mala ifla. Więc prze- 
proś Boca, żałuy zá grzechy, Boa či odpuścić 
gotow ; Nic z tego nieczyni Antyoch zacię- 
ty w zlosciách, śle w defperácya wpadłlzy mo- 
wi: Ecce pereo triffitià magná in terra aliena, poj 
mortuus eff: © to gine wiecznie dla (mutku.. 
wielkiego w cudzey żiemi; y umarł niefzczęśli- 
wie. Coż wam fię grzefznicy podoba, co wam 
fię zdáie ta pokuta? czy fie tylko pokuta ná- 
zwać może, nieráczey rozpaczą? Chcecie wię: 
cey przykľadow? Pifze V. Beda, Zeieden żoł: 
nierz, ktory do śmierći odkładał pokutę, gdy 
ćiężko zachorował, przyízedľ do niego Krol 
Konrad, upomináigc go do Spowiedži: á on 
mu odpowiedział , że iuz do tego czáfu fpofo- 

bnego 
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bnego nie máfz ; y powiedżiał , ze nie dawno 
przyfzli do niego dwa młodziani dziwnie pię- 
kni, z ktorych ieden podał muXiazeczke mats, 
w ktorey on chory czytał (woie dobre uczynki, 
Ale ich bardzo mało widźiał. Potym przyfzło 
całe woyíko czartow , z ktorych ieden podał 
mu, także wiekfza Xięgę, gdzie były fpilane.. 
wfzyftkie grzechy iego. Y rzekli czarćionym 
młodźianom + czego tu fłoićie? náfz to ieft. 
A oni rzekli prawda ieft, na więkfze potępienie 
iego wežmičie go, y tak zniknęli Aniołowie: 4 
czarći poczęli żelaznemi hakami rozdżierać 
wnętrznośći iego, 4 on to oznaymuiąc niefzczę- 
{ny bez (powiedzi y pokuty umarł. O drugim 
pifze Wincenty Káráffa, ktorego gdy námá- 
wiáli Zakonnicy, aby fie (powiadał, záwfze.., 
mowił,uczynię to po tym, teraz czáfu nie mafz. 
Záchorowáwízy toż famo mowił nápominá- 
iacym, blifkiemu śmierci, gdy Kapłan przekła- 
da przed oczy otwarte piekło, ieżeli fie fpowia- 
dać y żałować ferdecznie niebędzie, on ftrá- 
fzliwie począł wołać : o pokuto gdziezes ieft? 
2e | : iuż 
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iuż pôkutowác nie mogę. Tak Bog (práwiedli: 
wie ofądźił, że gdym mogł, nie chćiałem po: 
kutowóć, to powiedziáwfzy bez pokuty umarł. 
Y tego ominąć nie mogę, ktory dufal'zuchwa- | 
le, że przy śmierći za te tylko fľowá: Boże bądź | 
miłośćiw : miał bydz zbawionym ; aleć iádac 
na koniu przez moft, gdy z mofłu z koniem 
lečiat, zámiáft owych flow, infze niefzczęśli- 
wy wyżionął: wezmiy diablewfzyftko, y rak ną 
wieki przepadł. O toz máčie pokutę przy émier- 
či. A gdzież fic owá podżiała nádžičia, owá 
ufność, że będę pokutowai? będę fie fpowiádal? 
oto Ipełzła ná wiatr pofzła, mowi Job: 4o. Gree 
þes ejus frufrabitur eum, 65 videnrikús | euntis 
precipitalitur, O to nádzicia iego ofzuká go, 
y woczách wfzyftkich w przepaść w padnie 
piekielna: videnribús cunčlis. precipitabiur. s. 
Miárkuyčieíz tedy grzefznicy z przykładów | 
oczywiftych y prawdžiwych, miárkuyčiezoko: | 
licznośći čiežkiey przy śmierći choroby, miár- | 
kuyćie z powatpiewánia Doktorow Świętych, | 
Miárkuyčie ná oflátku,ze Boc nikogonie upe: | 
wnił, o pewnośći y befpieczeńftwie pokuty , | 


przy 
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przy fmierci, ze ieft nie pewna, że ieft nie be- 
Ípieczna... 


KONKLUZY A. 


+ le mam co mowić przečiw ták oczywi- 
ftey prawdžie: rozpięty na Krzyżu Pá- 
nie y Zbáwicielu moy, przekonany y 
przezwyCiezony ieftem mocnemi Ducha Prze- 
nayswietfzego perfwázyámi, zniewolony łafką 
y milosierdziem Twoim Panie, ze nie chcefz 
defzcze w tym cząśie zguby y wiecznego zátrá- 
cenia dufzy moiey: Non vi mortem impij, fed ut 
convertatur © vivat. Oto iuż Twoia oświecony 
łafka, poznáie głupftwo y fzaleńftwo moie; po- 
'2náie ślepotę rozumu y woli moiey, poznaię y 
wyżźnaię złośći moie, grzechy y nieprawośći 
moie, żem w nich do tych czas lezał, y trwać aż 
| do śmierći miałem, y przy niey dopiero poku- 
tować, Poznáid iuz y wyznaię niefkończona 
'Dobroć y miłofierdżie twoi€ o Zbawicielu, żeś 
tak długo, ták čierpliwie tak milosiernie mo- 
iego czekał nawrocenia, á ia przećię zaślepiony 
^w moich do tad zoftawałem złośćiach , nie, 
R 
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chcąc iść na lafkáwy głos. Twoy mnie do Cie- 
bie wołaiący ! Opłakiwść i iuż od tych czas bę. 
de dni y nocy żyćią moiego, nieprawośći mo- 
16, plorabo die ac nocle à ieżeli mi łez nie ftánie, 
wołać będę z Jeremiafzem, przenikaiącemi., 
Nieba fłowy, do Ciebie o żrodło łalk wfzel- 


Jerem: g kich; Quis. dadit, capiti meo aquam, Ś oculis meis 


Vs fo 


ipid: 24. 


fontem lacrymarum, 6 plorabo die ac nocie. Ktoż 
da wody głowie moiey, y kto uzyczy oie 
oczom,moim, aby choynemi plynace, łza 

oplákiwaly, niewdziecznosc moie! Boię figa Już 
Panie tego» aby mi kto ná ftráfznym. Sadzie 
Twoim, y przy śmierći moiey nie wyrzucal, 2 że 
czafu, NE mi užyczáíz do pokuty, zazy- 
walem. ná. więkfzą obraze Twoig, na pychę 
moie, y zuchwałość, ze mi látwo przy. fkoná- 
niu odpuscifz grzechy: Dedit ei Dens locum 
penitentie, 65 ille abnrirur eo in [u perbiam: „Więc 
go zażywać na dobre dźiś zaczynam; dżiś na- 
wracam fię do Ciebie Pana Boca moiego, Oy- 
ca y.Dobrodzieia łafkawego, dziś. zaczynam 


fzczerą, y prawdziwą pokutę, w tym, punkcie 
idę do 
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ide doiNog Káptáňíkich, wyznać wfzyftkie.> 
grzechy moie, y to mocne przedfiewžiečie mo- 
je zámiáft Worum, przy Ránie prawey Ręki 
twoiey do Krzyża przybitey; o moy JEZU z4- 


wiefzám, z tym wyrażeniem: Ecce ego ad te Doz | 


mine, tempus beneplaciti Dem. Otoia Panie dzis 
fie do Ciebie náwracam, według czáfu upodo- 
bania twoiego, Ty zás ukrzyżowany Pánie;iá- 
koś obiecał ták miłośćiwie; racz użyczyć (kute- 
czney łafki do pokuty; y teraz» y przy smierči 
moiey, y wyfłuchać pokutuiącego, AMEN. 


KAZANIE VI. 
t/Convertiminiad D&um Deum veftrum, &c. Toel:2. 
Et ecce defun&us efferebatur filius unicus Ma- 
| cris fuæ: Luc: 7. | 
Oto wynofono umartego (ynà iedynego Matki iego. 


t. 


wego fie thieli náwrocenia: Comvertimini ad Io» 
11520 R 2 minum 
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minum Deum wefftum, chočiazby iużfłow mi 
przenikaiacych , námow y pobudek mocnych 
nie ftawało do wzrzufzenia kamiennego ich fer. 
ca, toby dżifieyfza okoliczność Ewangelij,y ten 
nagłey przypadek śmierćj, na tego mlodzienia- 
fzká iedynáká Matki fwoiey na pilną wźięty 
uwagę, do powftánia z smierci grzechu, do ży. 
ćia łafki z Bogiem wzbudziéby ich powinien. 
Opifuie tu z wielkim podžiwieniem Ewángelifta 
Pańfki, nagła śmierć tegoż iedynáká: Ez ecce de. 
Juntu efforebarursáby wfzyftkich ná ten feralny 
do przypátrzenia fic zprowádžiť widok, y każdy 
ztąd brał zbawienną dla fiebie náuke, wzbudził 
w fobie boiażń nagłey śmierći, á tym famym 
miał fię do poprawy. W tym fie bowiem zmar- 
łym mlodzieniáfzku żywy obraz prożnośći 
światowych; y znikomych dobr iego wydaie. 
Bo czyliz ten zmarły długiego fobie nie zakła- 
dał żyćia, zwłafzcza w kwitnacym zoftáiac 
wieku? czyliz w wfzelákie żyćia wygody y ro- 
fkofzy nieopływał ? ile iedynak u Matki Wdo- 
wy, à do tego we wíÍzyftko bogatcy ? Czyliź 

| oczu 
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oczu náfie patrzących ofobliwie Mátki woiey; 
śliczna fwoig nie uwefelał uroda, y wdźiękiem? 
czyliż fercá poblifkich fafiádow do rozmewy 
z (oba nie pociągał? Czyliz Matka iedyney ná- 
dzići Domu yFamilij fwoiey w nim nie pokladá: 
ľa, zebedzie podpora, rozkrzewieniem, zá[zezy- 
tem cáley Párenteli, y tego fię po nim fpodzie- 
wáiac, trofkliwie chowała , y wízyftkie opátry- 
wálá wygody? Czyliž y Miáfto cáletegoinieby- > 
ło zdánia, ze €záfu fwego wyfokich honorow; ` 
bogactw, y fortun miał bydź dziedzicem? Az 
oto nielpodžiana śmierć w ták młodym wieku, 
y młodżieniafzkowi żyćie, y Matce iedyna.fer- 
cá wyrwała počieche y nadźieię.  Miáftu owo 
tak wielkie oczekiwanie wydarła nad mniema- 
nie! Owa piękna uroda, brzydki trup ćiężkim 
zárazaiacy fetorem, śmierdzi; owa źwawość, 
żywość oftygła, fkrzepła leży; owego tak wiel- 
kich dobry fortunidžiedzica, wynofzalowe roz- 
kolz ludzkich oczu, z oczu wfzyftkich biora: 
ow tak dżielny w fprawach, z Domu Mácie- 
rzyńfkiego, z Miáftá, cudzemi rękami niefiony 

| R3 zoltáie 


Horat: 
Lib: 2, 
Ep: 1. 
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zoftaie : &recce defuntlus effevebatwe fius unicus 
Mairis fue. O żalu ćiężki, 6 fmutku chánie- 
bny, o utráto nie powetowána. Y mieć že tu 
nádzieie. w žyčiu, w zdrowiu, wezerftwosči, y 
mocy fil? dufać że tu w honory; w bogactwa, 
w zbiory, w delicye, rofkofzy, kiedy te nic nie- 
pomogą ná przećiw z nagła przychodzącey 
Smietći?_ W zdrowiu y długim żyćiu” płonna 
nadżieja ; mowi Póćta : Lair occulić, falhrý, 
volubilis cras, ey nibil eff anni velocius. Skryćie 
upływa, y zdradza nieftateczny wiek żyćia ná- 
fżego, y nie máfz nic prędfzego nád latá náfze. 
Honor, fortuna, bogactw; y to bardzo ślifkie, 
Że y z ręku w momencie wypadnie, y z ních fo- 
bie nič nie weźmiemy do'grobus mowi Pfalmi- 
fta: Gum interierit nón fumer omnia, med, deften- 
det cum eo glofia ejus. Przečie jiednák niech mi 
fie godzi fpytać, co zá przyczyna takndgłey y 
niefpodziáney młodżieniafzka tego stnierći? do- 
rozumiewam fie z iédnéy okoliczność; mowi 
albowiem Ewańgelifta Łukafz S. zegdy Chry- 
Miafta 


L| 


Miáftás áz coto; umátlego-wynofzono Cum 
appropinquaret porte Civitatis ecce defuntius efe- 
rebatur. Przy.bramie Micyfkiey Chryftus zá- 
faie umśrłego; ponieważ nigdy, prédzey -du- 
fza nieumieracprzez grzech  iáko przez otwáf- 
te;bramy zmyffow » przez ktore befpiecznie.» 
dmieré wéhodži: Morsintrat per feneflyas.. «IO 
pierwizey ludzkiege/narodu Mátki Ewy»i ktor 
| rędyż wefzła duízy Śmierć? oto przez bramę 
zmyfłu oká, y ukulzenie://di:, comedit, y przez 


też fame bramy wyniefionaieft zidufzysiey tar - 


fká Bofká, á náliey miefce wefzła śmierć: Mors 
áurém intravit) ; Lamentuie Jonatas, zé przez 
bramę: (maku: połknał: śmierć. niefpodziana+. 
przed czafem: Gu/fans:gufl avi paululum mel tý 
ecce moriór. Nå zmylť wolnegosočzu widze- 
| nianárzeká Jeremiafz, że zginał, y ze złupiona 
|: jefte taki. Bofkiey-dnfzasiegon (Qeulns mews 
-depnedatus-ef) animam meam. 65 dixit pór ii. By 
krozkolwiek todłyfzyfz, niernáizcy naw odży 
zmyfłoów twoich; mow: fobie powtarza ys. Pę- 
aiculum: ceterne.amurtis: adlpottasr: Niebelpię- 
Hulog czen(two 


44. 
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3. 


126 ARA ZNA M IE 

czeńwo wieczüey śmierći przysbramach 2my- 
flow! A ty zapamiętały grzefzniku, máfzze fo. 
bie zakładać długość żyćia, gdyś wfzyftkie o- 
tworzył bramy zmyfłow twoich, aby fie w ro- 
fkofzach y obiektach świarą tegozátapiáiac,do 
woli nafycały fie znikomą uciecha y prozno- 
śćią?. Już śmierć dawno wefzľa “do dulzy two» 
ičy, iuż nie żyie tafka Bofka; ty przećię w zdro- 
wie ciała y czerftwość dufaiąć nie mafz fie do 
JEZUSA, ktory ieft zyćiem wiecznym y zmár- 
twychwftaniem ? Zita 6 refurrečtio noffra! nie 
mafz fie do pokuty, nie mafz dornawrocenia., 
fig? Wołam ná ćiebie; <y-owfżem ná wfzyft- 
kich oftatni raz z tego tu mieyícá fľowámiPro- 
' poka grzefznikow: Converriminz ad Dominam 
Deum veffrum. ^ Náwroččie fié do Pana: Boca 
wafzego ! Nie chcećie? iefzcze fie opieraćiecst 
Słuchayćiefz tey.nieomylney,: ktoreý ia dáley * 
będę dowôdžič prawdy; ktora niech wam bę- 
džie fkuteczng do pokuty póbudka ; że: fam 
fobie. przed czafem ukraca dni zyéiá fwoiego, 
przyblizá śmierći; kto fig zá wezáfi“nie ma do 

| | pokuty 
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pokuty. Ja cokolwiek mowić będę, niech idżić 
wfzyftko. Ad Majorem "DEI Gloriam.. 

Efperátow to tylko ieft,fzálonych,y nie- 
zupełnego rozumu ludzi, ukracać fobie 
miłego dla doczeľney iakiey kary żyćia; 

że fie iedni dla nćilku y utrápienia od ná- 

ftepuiacych nieprzyiaćioł z Saulem zabiiaćka- 1. Regi 

|. ża; lub: fami zabiiaig. Alba z oftátniey roz: *" 

paczy wiefzaią fie zi ludafzem: Ja/penfus crepu AA. 

medius, 6$ dijfu[a funt omnia vifcera ejm. Albo dlá "* "^ 

nieznofnego ná ćiele bolu w ćiężkich choro- . >. 

robach: z Adryánem Cefarzem , śmiertelnie fie 

ranić dopufzczkią ý dotego infzych przyinu- 

fzaią. Ludżie zás rozumni, zwazaiac że zycie; us 

iet ofobliwfzym w rzeczách náturálnych. z wiagl: 

| darem BOGA, to wielce fzanuia, z niego fie čie. 

| fzą, y miłość iego, nád wfzyftkie Swiata całe- 

| -go przenofza fkarby, y doftátki. Zkad Adryan 

V. tego Imienia Pápicz, gdy mu tak wyfokiey 

winfzowáno dofłoynośći,: po Jego iná Papie- iie 

ztwo obraniusodpowiedźiał: Urimam ad fanum an: 1. 3. 

Cardinalem uo moribunduma Pontificem veniffotig, Hi Jx 


Bogdáy- nuens 
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Bogdayśćie byli ztym powinfzowaniem do . 
zdrowegoKardynała,niż do umieraiącego przy- 
fzli Papieża: nieżył bowiem tylko Mieśjąc ie- 
den y dni dźiewięć na Papieztwie: Ludwik III. 
Krol Francufki, oftátnich dpbi.smiertelney cho- 
roby fwoiey, pięćfet złotych dukatow liczył 
Doktorowi, aby mu ffuzacemi do tego lekar- 
ftwy, nieco przedłużył zycia. S. Dunftánus 
Arcybifkup Kantuaryeńfki, gdy mu fic Anioł 
pokazał z temi do niego flowy : Dunfłane veni 
im Caelum. Dunftánie podz do Nieba: odpo- 
wiedział: Cras ibo, badie concionator: Jutró poy- 
deidži$ mieć Kazanie będę. Miły mu był y 
dzień ieden pozwolonego fobie od BOGA do 
czáfu żyćia. To iednak żyćie lubo ieft ofobli- 
wfzym Boca darem, zkazytelne iednak ieft, ty- 
figcznym podległe chorobom, y do tego wielce 
krotkie, w komparacyi żyćia z Bogiem wieczne” 
' go. Dla tego žyčie to Grzegorz, ráczey ná- 
Hom:37 zywa śmiercią: Temporaló vita, vite eterne 
ia Evis: comparat mors eff potius dicenda, qudm vita. Y 
dáie tego przyczynę; ze codzienne defekta kto- 
remi 
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remi čiáto náfze do korrupcyi y zepfućia na- 
kľánia fię, coż ieft infzego; ieżeli nie przedľuže- 
nie nieiákie śmierći? — Ipfé enim quotidianum de- 
fétlus corruprionó, quid eff aliud, quam quedam 
prolixitas móriià S. zás Chryzoftom o diugo- 
śći żyćia doczefnego pifząc, mowi: Fire hujus 
initium, mortis exordium ef, nec prins incipit ah- 
geri etas nofira, quam minti. Zyćia tego począ- 
tkiem záczečie šmierči ieft, y niewprzod fie po- 
czyna wlará wiek náfz pomnážač,iák umniey- 
fzać. Jáśniey to iefzcze wyraża Grzegorz 5. 
Breve eff vite iffius curriculum, koc ipfum quod lo- . 
quor, quod dico, quod [tribo, quod relego, de tempi- cbe 
ve mili meo aut crefcit ant decrefcit. Krotki ieft at Salae 
bieg žyčia náfzego, bo tym famym o czym 
powiadam, co mowię, co piíze, co czytam, z 
czáfu żyćia moiego, albo przybywa, albo uby- 
wa. Nie zbľadzit y Fabius; całe žyčie człowie- 
ká iednym dniem nazywając: Tora vita hominis aż 
unus ef? dies. Boć kiedy uważam owe Pfalmifty 
fľowá: mille anni ante oculos tuos, tanqnam, dies 
Leflerna que prereriit, Tyfiac lat przed obli- 

52 czem 
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czem twoim Paniesiak dżień wczorayfzy, kto- 
ry. bez spowrotiwprzefzedł , przyznać mufze, 
krotkość zyćia nafzego. Na tym fundamencie 
Jakob Pátryárchá pytany od Krolá Faraona, 
Gen: 47: wieleby, lat miat» odpowiedźiał : Dies peregri- 
` mationis mec centum triginta annorum fant, parvi 
© mali. Dni pielerzymftwá moiego w tym pa- 
dole płaczu, ieft fto trzydźieśći lar, bardzo ma- 
le y złe; wiedząc, że gdyby kto y. Mátuzála 
tyfiacznemi przeżył laty, poftáremu to iák 
dzień ieden, względem wiecznośći, dzień ieden 
krotki y mały, á do tego zły, dla roznych przy- 
padkow. y alteracyś, ktorey żyćie kazdego ieft 
podległe. Dobrze ćierpliwy Job z doswiádcze- 
Job: 14. nia.mowi: Breves dies. hominis funt: Krotkie (3 
dni czťowieká, ná ktorą krotkość y fam Uko- 
ronowány ubolewa Prorok, mowiąc do Pana: 
Plal js. Ecce menfurabiles: pofuifli dies meos. Panie oto 
pomierne dni wyznaczyłeś żyćia moiego: Ge- 
nebrardus zaś ták fłowa te explikuie: Momen» 
12605 breves, non longevos, non diuturmos , ee? 
brevi menfura comprekenfdiles. "Momentálne 

w mgnie- 
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w mgnieńiu oká przemiidiące, krotkie bardzo, 
niedługówieczne , nie diugoletne, y owfzem 
w małym czáfu wymiarze miefzczące fię. Ná 
to zaś Bog tak mały czafu wieku nafzego wy- 
miar naznaczył, áby fie pofpielzał człowiek ná 
żywot wieczny, czym prędzey zbieraí dobre 
uczynki, y prędko poftępował, w drodze dofko- 
nałośći, miarkuiąc krotkość czáfu żyćia fwo- 
iego: Atoli iednák podług imáginácyi rozumu 
nafzego , lat fto ( Co fic bardzo rzadko teraz 
przytrafia żeby miał dożyć ) dźiewięćdźiefiąt, 
fześćdziefiat, pięćdźiefiąt, za długość fobie po- 
czytáiacego, y fam BOG fprawiedliwemu to 
przedłużenie dni zyćia obiecnie u Pfalmifty: 
Longitudine dierum reple£o eum, diugoscia dni 
lata, iego nápeľnie, y po dopełnioney poka. 
ze inu Zbawienie moie: Či offendam ili faluta- 
re meum. Co między irifzemi dárami Bofkiemi, 
ofobliwfzym ieft błogofławieńftwem Boca:Tak 
Boc fzanuiącym Rodzicow fwoich przepowia- 
da blogoffawietftwo fwoie fynom y: corkom. 


Honora Patrem tuum eg Maie ttam, üt ffs Exod: 16 


S3 longe- 
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longevus fuper terram, quam Dominus "Deus tuus 
dabit tibi, Czćiy Oycá twego, y Matkę twoię; 
ieżeli chcefz mieć łafkę moię , y bydź długo- 
letnym ná żiemi, ktorą či Pan Bog twoy dźie- 
džičtwem odda. Y pełni (ie w rzeczy famey, ze 
ludzie fprawiedliwi, Bogoboyni, w nadgrodę 
prac fwoich y zafług procz niebiefkiego z Bo- 
giem zyćia dochodzą, y tu na żiemi lat fędźi- 
wych y uczćiwey śiwizny; Synowie y Cerki 
fzanuiacy Rodźicow fwoich, przedlüzáia fobie 
za Błogofławieńftwem Bofkim w pozne latá.. 
zycia fwoiego, czego w Piśmie Swiętym liczne 
uczą przykłady. | Bog tedy podał fpofoby lu- 
dziom do przedłużenia życia, iáko do błogofła- 
wieńftwa iakiego, coż tedy mowić o takowych, 
ktorzy famochcac tego fobie ukrácáia y ukro- 
Gić koniecznie ušiľuiaž ia mowię, ze fie oczywi- 
ščie ftáia niegodnemi falki Bofkiey, bo obiecź- 
nym fobie od Boga gardzą błogofławienftwem, 
lekce ważą pozwolony fobie ták wielki dar do 
czafu. Nie wiem gdźiefię w nich podźiała na- 
.turalna miłość włafnego żyćia , gdyż świadczy 

j Hiero- 
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Hieronim Swięty ze nie mafz w świecie upadłe- 
go tak na fiłach człowieka, y w tak zgrzybiałey 

 ftarośći, żeby nie prágnať y nie tufzył fobie ro- 
ku iednego przedłużenia [woiego zyčiá: Nemo 
tam fr allis viriba, © [ic decrepitee fenellutń eft 
ut non putet [ vel optet ] fe annum adhuc vittu- 
rum. jJefléi prawda w zákámieniálych grze» 
fznikách ta, ale głupia o długim żyćia tego 
przećiągu fuppozycya , że im będzie w długie 
lata fľužyľo zycie y zdrowie; atym czálem, zé 
(nic dobrego w fwoim żyćiu nieczynig, y 
owfzem  przymnażaią grzechow do grze- 
chow, iuż zdeptane Prawa Bofkie, zprofanowá- 
ne Kościelne, iuz zá prawo fobie wżięli grze- 
fzyć, o Bogu ani pytay; o Niebie nie pomysls, 
o piekle y fadžie Bofkim nie wfpominay, dale- 
kož bardziey o pokucie, bo ią niewiedziec ná 
jaki czas odkładśig; (Amo chcac dni žyčia ukrá- 
cáig, y Śmierći fobie przybliżaią, czego tak 

dowodzę. 
Bog W fzechmogący ftwárzáiac ten świat, 
fiworzył go według nicfkończoney Madrośći 

fwoiey 
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fwoiey pod miara y waga y rzeczy wfzyftkie 
ná nim ftworzone z proporcya miáry, liczby y 
wagi rozporzadzil, iako wyznáie MedrzecPán- 
Sept (li: Omnia in menfura, 6 numero gg! pondere di- 
Jpofvifi. Bog iako początkiem y końcem: ka: 
zdego ftworzenia, każdemu początek y termin 
trwania nátym świećie przez iáki czás naznaczył 
ktorego żadne z nich ile nie żyiące, nieczuiace; 
albo też żyiące, tylko że nierozumne, uchy: 
bić, albo: przefkoczyć z fiebie nie może; śle 
poty trwa, y tyle czáľu trwa, poki y wiele Bog 
mu wyznaczył, Ták yiczłowiekowi dawfzy 
nieśmiertelna dufzę, aby z ćiałem złączona tu 
doczáfu po między innemi zoftáwáfá kreáturá- 
mi, wymierzył czas, policzył dni, godžiny, mo- 
mentá, ták że fobie y iednego momentu nád to 
przydać nie może, bo to ieft w ręku fimego Bo- 
ga, wyznáie ćierpliwy Job: Numerus menfium 
ejus apud te e//,conflirui/fi terminos cjus, qui prete- 
riri non poterunt. Ktorego terminu uchybié nie 
podobna, ánifig do tych czas taki Potentat ná 
tym świećie pokazał, ani pokaże, żeby mogł 


albo 
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albo włafnego albo cudzego żyćia ná nay- 
mnieyfzy przyczynić moment. Bog to fam fprá- 
' wić może, ze mu dla niedośćigłych Sadow fwo- 
ich, albo dla iego (iakom wyzey namienił ) 
wielkich cnot, bogoboynego y świątobliwego 
żyćia, dla pozytku innych, potrzeby Kośćiołą 
fwoiego przedłuży ná lat kilka, kilkanaście, 
lub kilkadziefiat, albo tež umnieyfzy, aby mu 
predzey zgotowaną w Niebie za iego uflugi., 
wierne oddał koronę, coieft wielkim fzczodro- 
bliwośći, dobroći y milofierdzia Jego dowo- 
dem. Częśćiey iednák bywa, że Bog ukráca 
człowiekowi żyćia, dlaiego niepomiárkowá. 
ney wgrzechach złośći, ktora fie bardžiey wy. 
daie, gdy pokutowáé nie chce; bę zagniewáne- 
. go niechce przebłagać Boga, żałuiąc zá grze- 
chy, ze go ták niefkończenie dobrego obraził 
Boga; ukracá dla tego, aby go prędzey ukarał, 
y w piekielna, ktorey pragnął wtračiť otchłań, 
według złey woli iego. Taka bowiem ieft złość 
nie chcącego pokutować grzefzniká, že nieid- 
ko Boca przyniewála , aby go prędzey karał, 

T wedľug 
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według furowośći gniewu fwoiego, y dla tego 
fam fobie ieft przyczyna do ukrocenia żyćia, 
a przybliżenia śmierći y kary wieczney. Boć 
iako Boc naznaczonego y determinowánégo 
(według ludzkiego nafzego rozumu y poięćia 
poludzku mowiąc ) do pewnych lat, przedłu- . 
ża żyćia do pokuty, toć z przećiwney ftrony 
przymufzony nieiako bywá ukroćić zyčia, nie- 
chcacemu pokutować. Pokázuie fig iaśnie tá. 
prawda w Ezechiáfzu Krolu Izráclíkim. Oznay- 
muie temu Krolowi śmiertelnie choruigcemu., 
Bog W fzechmogący przez Proroka lzaiafza, 
czas śmierći według uftanowienia fwoiego, że 
iuż więcey żyć nie miał y dluzey ná $wicCie: 
Hec dicit Dominus Deus , precipe "Domus tue 
morieris enim tu, eo non Vives. Ezechiafzu to 
mowi do ćiebie Pan Bog twoy, abyś rozporzą- 
dził Dom twoy, albowiem z tey nie powftaniefz 
choroby ,. umrzefz ,. y żyć nie będźiefz. Coż 
czyni przelękniony dekretem nieuchybnym., 
śmierći Ezechiáfz ? Oto mowi litera S. ze zá 
fwoie niedofkonałośći począł ferdecznie żało- 
wać, 
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wać, płakać, y fzlochać; błagać Boga: Oravit 
Dominum flevit fletu magnó. Zwazač profzę Ká- 
tolicy ziedney ftrony miłofiernego nádEzechiá- 
fzem Bogá, z drugiey ftrony moc y potęgę lez 
pokutnych; że ogłofzony śmierći nieochybney 
káffuia dekret, y znaczną czafu czynia prolon- 
gácya žyčia Krolewfkiego; bo BOG zaraz po 
fkończoney Ezechiáfza modlitwie woła Pro- 
roká ( ktory iefzczebył z Pokoiow nie wyfzedł 
|. Krolewfkich ) wroćić mu fie powtore do Króla 
káže, nietylko o prędkim z choroby powftá- 
niu, dle też / rzecz dziwna y nie poieta J o 
przedłużeniu żyćia iego nád náznáczony ter- 
min ná lat pietnáščie ożnaymić rozkázuie: Re- 
vertere 65 dic Ezechice Duci populi mei. Powroć 
fie y powiedz to Ezechiafzowi Wodzowi ludu 
moiego: Hec dicit Dominus Dom David Patris 
rat: audivi Oratione tu, $5 vidi lacrymas tuas, 6 
ecce [anavi te, die tertio afcendes templum Domi- 
ni. To mowi Pan Bog Dawida Oycá twoiego : 
Wyfłuchałem głofu modlitwy twoiey, y oba- 
czyłem prawdziwe łzy twoie, otoż uzdrowiłem 
T2 čie, 
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Čie, że trzeciego dnia zdrowy poydziefz do Ko- 
śćioła Paňíkiego: Er addam diebus tuis quin 
decim annos. Y nád to przydam dodni twoic- 
go żyćia lat piętnaście; Y na znak tego, cofnę 
nazad Słońce dziefiaci liniami: © reduxit um. 
dram per lineas, gwibus jam afcenderat im borolágio 
retrorfum decem gradibus Y ták co miałlat tyl- 
ko zyć 39. żył lat 54. Gdyż wftepuiac,ná Pań- 
ftwo miał lat25. a Krolował lat 29. co wfzy- 
ftko wynofi lat piečdziefigt cztery, co mu fzcze- 
ra lego wyrobiłą pokuta. Czegoz dopiero prze- 
Ciwnym fpofobem nie wyrobi złość grzefznika 
nie chcącego za grzechy pokutować zawczafu, 
ale odkładaiącego od iutra do iutra fwoie doBo- 
gá nawrocenie fie? Wyrobi, wyrobi zapewne 
y wyrabią to, wymaga naBogu, ze ukroci zyćia, 
przybliży śmierći. W {zák wyraźnie o tym mo- 
„wi Doktor Narodow Paweł Swięty : Srimulus 
autem mortis peccatum ef. Bodziec czyli oftroga 
śmierći grzech ieft. Ztąd nie dźiwna / mowi 
Gloffa Inrerlineará) że częftokroćśmierć prę- 
dzey fpiefzy y nagle napada, bo iey grzech 
oftrog 


1. Cor: ię 
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offrog dodáie: hme non mirum, quod mots citò 
veniat; quia peccati illam flimnlaty$ calcar addit. 
Godni wfzelkiey wiary poważni Dzieiow Ko- 
śćielnych Pifarze, Cedrenus y Zonáras , to W 
fwoich wypifali Hiftoryách: że Anaftazyufz Ce- 
farz Swietych Bifkupow Eufemiáná y Mácedo- 
niufza niewinnie ná wygnánie pofławfzy, pod 
czás nocy we śnie obaczył ftráfznego Męża, 
Xięgę w ręku maiącego, ktory przewroćiwfzy 
na niey kart kilka, te do niego wyrzekł fľowá: 
Ecce ob perver[itatem tuam, annos. quatuordecim 
vite ine deleo. Dlá.zľosči - y. przewrotnośći 
twoiey; wymazuie z żyćia twoiego, lat czterná- 
śćie,powfławfzy ze fnu Cefarz. bynaymiey fie 
nie przeląkł ferowánego na fiebie dekretu, nie 
pokutowal, ále trwalw (wych zlosčiach, yogni- 
ftym z Nieba uderzony piorunem niefzczęśli- 
wy zginął. Te ma tę między innemi włafność 
odwłoka pokuty , že lat zyćia umnieyfza, á 
przybliża śmierći. Utrzymuie te prawdę Uko- 
ronowány Prorok, kiedy tak o niezbožnych 
mowi: Ziri (angvinum es dolofi,non dimidiabung PP 54 
T3 dies 
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dies fuos. Ludźie'krwia fic palący bez upámie: 
tania, ludzi zdrádzáiscy, ofzukaiący innych, 
nie będą dźielić dni fwoich , to ieft iáko obiá- 
śnia Gloffa: Non attingent medietatem vire, nie 
doyda do połowicy dni żyćia fwoiego. Czemu: 
bo iuż'dofzli do pełnośći grzechow y złośći 
fwoich; że iuż y żyćie famo wyfłarczyć nie. 
može dô ich pełnienia, z tąd fig rwać ykrocié 
musi. Wyrażił to ćierpliwy Job mowiąc: o zd- 
pamięcałych y nie chcących czynić zawczafu | 
pokuty grzefznikach : Anteqguam dies ejut com- 
pleantur peribit, es! manu ejus arefcet; lcedetur 
quafi vinea inflore primo. Zanim dni fie iego 
wypełnią, przed czafęm zginie; y ręka mus 
wprzód ufchnie, nim co dobrego zacznie robić, 
pádnie na niego zaraza, iák ná winnicę, w pier- 
wfzym kwiećie.Zkąd dobrze y zbawiennie prze- 
ftrzegá Duch Przenayświętfzy przez Ekklezyá- 
ftyká: Ne impie agas multum, eg nili effe haltus 
multum, ne moriart intempore nontuo... Kátoli- 
ku niebądź zbyt niezbožnym, to ieft nie przy- 
czyniay grzechow do grzechow; „peak ur 

o nie- 
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do nieprawości, niezboźnośći dó'niezboznośći, 
co czynifz, gdy odktadá(z pokutę, niechcączą 
wczáfu żałować y náwrocicfie do Boca. Woli 
effe ffultus multum, nie bądź zbyt głupim y fza- 
fzálonym, fetne fobie obiecuiac do pokuty lata, 
co nie ieft w mocy twoiey, poftrzez fie prędzey 
abyśnieumarł w czasie nie twoim: Ne moriar 
in tempore no tuo, aby cię rychła, prędka, niefpo- 
dziana nie zafkoczyła śmierć, ktorey fobie przy- 
blizafz co dzień,co godzina, co moment, co raz 
bardziey 4 bardziey. Widział zá czáfow fwo- 
ich podobnych tobie Katoliku odwłoczących 
ná czas nie wiedzieć iaki pokutę grzefznikow. 
čietpliwy Job, przypatzył fięlna iáki im koniec 
wyfzła odwłoka nawrocenia fie do Boga, gdy 
tak mowi: Sudlari funt ante tempus faum, © fis- 
vius fubvertit fundamentum eorum. Zebrani fa 
z tego świata przed czafem fwoim , y byfira.. 
rzeka poderwała fundament ich, na ktorym.» 
zafadzali, ze iefzcze długoletne prowádzic ży 
Čie mieli, à tym czalem go fobie ukrodili: 
Šnblati faut ante tempus (aum. ta 

Pewnie 
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. ^Pewnie či fie to iefzcze w głowie zmieśćić 
nie może, czyli podobno zrozumieć nie chcefz, 
y nie daiefz temu wiary, iákby to fobie miał 
człowiek ukracać żyćią, kiedy fie wftrzemiezli- 
wie zachowuie, pod miarą potraw y nápoiu zá- 
zywa, chronifie wfzelkiey okázyi do nadwerę- 
zenia zdrowia, zażywa do tego rożnych prezer- 
watyw? Pytam fię naprzod, grzech śmiertelny 
co to teft? y dla czego fic śmiertelnym názy wa? 
odpowiadam; żegrzech śmiertelny ieft dobro- 
wolne zgwśłcenie przykazania Bofkiego, obra- 
za ćiężka Máieftatu Jego, niefkończona złość. 
S. Dyonizy Areopagita nazywa go; błędem 
czyli odftapieniem z. proftey drogi, odftąpie- 
niem od natury, odftapieniem od žyčia począ- 
tku y końca oftátecznego, odflapieniem od ` 
powfzechnego dobra, ogoloceniem, niedo ftá: 
tkiem, niemoca dyfproporcyą, nie máiaca w fo- 
bie zádney pięknośći, końca roz(adku, rozumu; 
pełna konfuzyi y zámiefzania, pełną ćiemnośći 
y abfolutney niedofkonśłośći. Teologowie ná: 
uczaią, że grzech śmiertelny ieft- rozumnego 
ftworze: 
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ftworzenia fprofnośćią y brzydkośćią, d'a. kto- 
rey Bog człowiekiem niewymownie fię brzy- 
dzi, y Boga w takiey zoftáiac fzpetnosci wi- 
dzieć w chwale Niebiefkiey żadną miarą nie 
może. Bog fie tak grzechem brzydži, že go y 
iednego momentu w Niebiew Aniołach rebel- 
lizuiących Cierpieć nie mogł, nie mogł go y w 
Ráiu w pierfzym Rodżicu nafzym | Adamie 
znieść, ale go precz wyrzućił. Grzech śmier- 
telny ten w człowieku fi prawuie. fkutek, że z du- 
{zy iego wypędza Boga, á wprowadza czarta. 
Jeżeli bowiem według Jána S. Bog miłośći; 
a kto w miłośći zoftáie; w Bogu zoftáie, y Bog 
w nim: Dem charitas eff, ge qui manet im chari- s. Joem 
tate im Deo manet, eg Dem in eo, toć naftępuie; 
że gdy grzech śmiertelny tráci zupełną w fercu 
ludzkim miłość Bofką, y famego też wypędza 
Boga, á zatym znofi życie duchowne, to ieft 
Mike Boc^,á wprowadza na to mieyfce smierć 
duízy, przez ktorą człowiek, z kroleftwa Nie: 
biefkiego wypędzony, na ogien wieczny y me: 
A piekielne zkázany bywa> álbowiem žoľd 

grze- 
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grzechu nie infzy ieft,tylko smierč,iáko nauczą 
Apoftot: Sripendiwm peccati mors, y dulzá ktorá- 
kolwiek śmiertelnie zgrzefzy, umrze: Anima. 


Que peccaverit, ipfa morietur. Y ztąd nazywa 


fie smiertelny, ze śmierć dufzy przynofi, gubiac 
w niey życie láfki Bofkiey ; ktorą dufza, iako 
Ciało dufzą żyie. Jezeli tedy grzech traći ży- 
Čie dufzy, iákze nie ma traćić y Žyčia docze: 
fnego według čiáľá > Zázyway ik chcefz y 
czego chcefz, choćby y wfzyftkie apteki $wid- 
tá tego, do utrzymania: zdrowia y żyćia, iezeli 
w grzechu iefłeś, śmierć či predka przyniefie: 
Peccatum cum confammatum. fuerit generat mor- 
tem. Coż dopiero mnogość grzechow $mier- 
telnych, ktorych przyczyniafz nie pokutuiac? 
Wiefzże co robifz odkładaiąc pokutę? o to fię 
koniecznie napierafz umrzeć, y gwałtem pu- 
kafz, a bardżiey drzwi wywalafz y drzefz fie 
do piekła. Cozbystez rozumiał o tym młodźie- 
niafzku, gdybyś go codzieň widżiał przed for- 
tą Klafztoru iakiego nieprzerwanie we dnie y 
w nocy ftoigcego przez długi czas, daymy to 
przez 
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przez tydzień ieden albo drugi: Pewniebyś 
to wnośił fobie, że mu świat obierzł, ma inten- 
cya mocną, y przedfiewžiečie wftapic do Klá- 
fztoru, dla tego uporczywie przy forcie ftoi, 
profzac koniecznie, aby go pufzczono? Coż 
to ieft grzech? oto brama do piekła; coż infze- 
go profzę robifz, kiedy grzech grzechem po- 
biiáiac nie czynifz pokuty, ale 14 odkładafz, 
ieżeli nie do piekła pukáfz y kołaczefz, aby Cie 
pufzczono? y nie ieftze to fobie ukracać życia, 
przybliżać $mierci, nie tylko doczefney , ale y 
wieczney ? Wyrzuca ná oczy Bog niezbozney 
Jerozolimie przey ufta Ezechielá Proroka, tak 
iey złość, záčietosč, okrućieńftwa,. ktore 
wywierała na fług Bofkich pofłanych do fiebie 
z nápomnieniem dla upámietánia fię, tak tež 
wytyká iey oftánia ślepotę, że fobie przybli- 
żyła (dni ukarania čiežkiego y smierči wic- 
czney: Infangvine tuo, qui à te effufus cff deliqui- 
fi, 6 in idolis, quce feciffi poluta es, © appro- 
pinquare feci/ti dies tuos [ Chaldaica lett: dies in- 
teruus ini ] 6 adduxiffi tempus annorum tuorum. 


U2 Zbytkuią 


Ezech: 
Zlo 
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Zbytkuiacá w niecnotách Jerozołińio, otoś we 
krwi włafney twoiey, ktorąś zProrokow wylá- 
lá, zgrzefzyłaś otoś w bożyfzczach diabelfkich 
ktoreś wyftáwitá do czći, mnie Boca prawdźi- 
wego zarzuciwfzy (kážiona ieft, otoś przybli- 
żyła dni twoich ( Chaldeyfki zaś text czyta, 
dni zátracenia twoiego ) y przynáglilas czas lat 
twoich, w ktore ćię ukarać bez litośći y miło- 
fierdzia poftánowilem : quibus te punire decre» 
veram. Ktoz wie Katoliku ieželis y ty do tey 
iuž niećierpliwośći nie przyprowádžil ik Jero- 
zolimá, dla grzechow twoich Boca, aby čie 
dźiś, tego momentu nie ukarał? aby či nagła 
śmierć nad miarę lat twoich, ktorą miałeś ná- 
znáczona, nie przečiela wątku zyćia twoiego? ` 
Widziałeś w oczach twoich, y ledwie nie co- 
dzień widziíz złożonych ná śmiertelnych ma- 
rach w młodym wieku ludźi : dziwifzfig z Jo- 
bem , że tak prędko zmarli? pytafz fię o przy- 
czynę ? daie či Glofa Moralis: Mortui ante 
terminum naturalem , propier, (aam malitiam. 
Umarli przed terminem naturalnym dla fwo- 


icy 


Leblanc: 
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iey złośći, w ktorey bez pokuty zoftawali... 
Hugo Kardynał zwázaiac inízy termin zyčia 
niepokutuiacych grzefznikow mowi: Moritur 
ante terminum quem fibi promittit, vel quem ba- 
beret,nifi propter malitia abbreviaretur vita ejus. 
Umierá przed czáfem, przed terminem, ktory 
fobie nierozumnie zakłada odkładaiąc na pe- 
'wny czas pokutę , do ktoregoby był dofzedł, 
tylko złość iego grzechow ukroćiła mu žyčia. 
Pifze Bernardyn S. żeczłowicka w wieku mfo- 
dym będącego, dla icgo wielkich krymináľow 
na fzubienicy običízono ; temu w krotce po 
śmierći broda po pas fiwá urofła. Obiawił to 
Boc swiatobliwemu Bifkupowi rámeczney Dye- 
cezyis zeby był ten wisielec do tey lat ftárosči 
przyfzedł, iák broda fiwá pokázuie, gdyby byť 
fobie przez grzechy y nieufzánowánie Rodži- 
cow fwoich żyćia nie ukroćił. Mowić tu z Pfal- 
mifta otym człowieku, y o tobie grzefzniku.. 
(nie pokutuiący, do Boga potrzeba; Minora(fi py, se. 
dies tempora ejus, perfudifii eum confu fione. På- 
nie umnieyfzyłes dni czálu i€go, y nákármiles. 

U3 wieczna 


ita  . OWZZWMIDE 

wieczną konfuzya: To Pifmo Hebráyfki text 
tak czyta: Minorafli dies adolefcentie ejus. 
Umnieyfzyłeś dni młodośći iego, fiedmdžie- 
fiat zaś czytaią: /Minorafli dies feculorum eju. 
Umnieyfzyłeś dni wiekow iego. Nie pokutu- 
iefz w chľopiecym zofłaiący wieku? wiedzże o 
tym, ze nie doydziefz młodośći złość či lat 
uymie: Minorabit dies adole[centie Tue. Jeftes 
mľodžiánem, fpodziewáfz fie že doydźiefz lat 
mezkich? wiedz o tym, że nie doydziefz, grzech 
či nie dopuśći: Minoradit dies virili etatis tue. 
Dofzedłeś lat mefkich, dufafz w czerftwosci 
zdrowia y fil, zefię doczekafz uczčiwey ftáro- 
Sci? omylifz fie; odkładanie pokuty przefzkodą 
bedžie do tego: Minorabit dies feculorum iuo- 
zum. Niechże fie teraz nie dźiwuią y R odzice, 
ze džiátki ich w młodym ztego świata odcho- 
dza wieku, bo (ie w niecnotách záftárzeli, á Pan 
Cyčieč y Matka, naymniey o to nie dba, aby 
wykráczaigcego fyná lub corke nápomnicli, 
poprawili, do Sakramentu Pokuty S. náprowa- 
dzili. Pifze w tey máteryi dolyć wyrážnie.> 

ć Chryzo- 
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Chryzoflom S. Unde acerbe 6 internpe/five mor- 
tes? nonne quod filios nofftos emendare nezligimiu, aS A 
"Po[uiffi eds, id eff impijs finem vice breviore, quem ma: 
alias babuiffent, [cepe enim bomines propter peccata Teri 
[sa intempeflive moriuntur: Lkad ftrafzne y nie- 
wczefne śmierci? czyliż nie ztąd, ze (ynow ná- 
fzych złego zyCia poprawić zániedby wámy è 
Zalozyles im to ieft niezboznym w złośćiach 
fwoich trwającym, pokutę odkładaiącym, krot: 
{zy koniec żyćia,częftokroć bowiem ludzie dla 
grzechow [woich przed czáfem z tym fie zegna- 
ia światem. Czylizby fie byli w $mierteinych 
nie zagzebli popiołach przed czafem Niniwi- 
towie, dia (proľnosči grzechow fwoich 2 2 Ni- 
niwe Miáfto to było na ow czas ze wfzy- 
ftkich Miaft całego swiata nay ffawnieyfze..» 
tákiey obízernosci, ze do ptzeysčia iego trzy 
zupełne wychodziło dni podroznemu: Ci- 
vitas magna itineri trium dierum. Tylo w fobie 
zamykała Obywátelow, że famych przy pier- 
fiách dzieci y iefzcze do iákiegokolwick ro 
zeznania niedofztych, fto dwádžiesčia tysięcy 

rachowa- 
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rachowało fie: In gna fant 120. milka que nefci 
unt, quid fit inter dextram 6 finiffram.. W reśćie 
tylo y takiemi było napełnione zbrodniami, 
„w tak bezecne obfitowało obyczáie, że žádne: 
go dobrey o cnoćie opinii w nim nie znaydo- 
wało fię człowieka; y dofyć ieft mowić, ze Krol 
Sardanapal w nim panował, człowiek tak fpro- 
fny, tak zaślepiony na rozumie, ze nieczłowie- 
kiem, ale poczwarą piekielna y głownią bydź 
fię zdał, 4 zwyczaynie iako Krol, tacy wfzy- 
fcy poddani byli. Totedy Miafto famemi nie- 
práwosciámi żyiące, gdy o ukroconym dla 
niewftydow fwoich ufłyfzało żyćia fwoiego 
przećiagu od Jonafza Proroka: Adhuc quadra- 
ginta dies, es Ninive fubvertetur. Zá dni czter- 
dźieśći Miáfto całe Niniwe ze wfzyfłkiemi O- 
bywarelami, ze wízyftkiemi ludźmi rożnego 
ftanu, kondycyi, lat, ze wfzyftkiemi dziećmi, 
roku iednego, miefiąca, tygodnia, dnia zupeł- 
nego, nie dofzłych,zapadnie fie w przepaśćiach 
ziemi : [ubvertetur. Całe (ie na pokutę y obfite 
łzy wylało. W punkčie ná ten czas widzieć 


było 


łem pofypáne maiących głowy. dofkonátego 


wieku mężow bofo idących y w pierfi fie biią-. 


cych, młodzieńcow dy[cyplinámi fie fiekacych, 
Panienki załobnemi pokryte fzatami, Mężatki 
y inne Mátrony w domach fwoich płaczące y 


ryczące, famego nawet Krola wzgardzonym 


okrytego cilicium, czyli włofiennica, wfzyft- 
kich przenikáiacemi woláiacych głofami, miło- 


fierdzie! miłofierdzie! ale ná co Mezow; ná co“ 


Niewiafty wfpominac;fame nawet nierozumne 
bydleta do pokuty nakłonione były: Ira nt e- 
tiam animalia jejunarenr. ^Y tak (ie a nieina- 
czey w Niniwie dzieie? mowi Boc: Y takąż 
pokutę czynia za grzechy Mezowie Niniwi- 
tow? o toż káffuie ogłofzony dekret ukroco- 
nego im życia. Słuchayćie co mowi S. Hiero- 
nim: E: libenter Deus commutat fententiam, cum 
vidit opera commutata. Chętnie Bog odmienił 
fentencya, bo widział złe w dobre odmienione 
Niniwitow fprawy. Ktoż profzę odmienił de- 
kret ukrocenia žyčia w Niebie nápifany? o to 


W pokuta 
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byłe owych zgrzybiáiey ftárosci ludzi popio- 


in Cáp? ga 
joz: 
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pokuta, oto popráwa zycia. Zwykł bowiemBoa 
świadczy Ambroży S. odmienić dekret ieželi 
Lio +. ty máfz fię do poprawy obyczáiow: Novit Dem 
AA mutare fenrentiam>, fi tu noveris emendare deli- 
© €um. O iáká moc y fila fzczerey pokuty, wo- 
ła S. Piotr Chryzolog , znofi grzechy, znofi 
oglofzony od Boca dekret smierci: O quanta 
vš eff in penitentie lutta! delet omne facinus, es? 
latam Divine promulgationis fententiam. Ale ia 
nie co pomienionych Doktora S. odmieniwfzy 
flow, wołam ná zakamieniałych grzefznikow : 
O! quanta vá impenirentie complet omne facinus, 
ey accelerat Divine ultionis fententiam. Ot iak 
mocne w złośći y potężne w fiłach odkładanie 
pokuty, na wfzelki odwáža fie excefs, y przy- 
nágla Boca , aby fie pofpiefzył z ogłofzaniem 
furowcy fwoiey ná ukrocenie žyčia fentencyi: 
Adhuc quadraginta dies, eg' peccator fubverretur. 
Zá dni czterdzieśći grzefznik nie pokutuiacy 
w piekielne zapadnie przepaści! miáłeśżyć ty 
y ow, do lat trzydzieftu, czterdzieftu, ty y ow 
do lat pięćdziefiąt, fzesćdźiefigt, ty y ow do lat 

fizdin- 
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fiedmdziefiąt ośmdziefiąt, ty y ow do lat džie- 
więćdziefigt, ftus á toż či Boa ukraca názna- 
czonego terminu, dla twoiey w grzechach za- 
ćiętośći, że zá dni czterdzieści, 4 podobno zá 
dni trzydżieśći, dwadżieśćia, dziefięć, zá dni 
- pięć, lub trzy, á ktoż wie, iezeli nie za dzień ic- 
den, leżeli iefzcze nie dziś, nie zá godzine, nieza 
ieden kwadrans, otwarta čie żiemia poźrze, iak 
niegdyś Dátána y Abirona, ktorzy zywo zftąpili 
do piekła: Defcenderuntq, vivi in infernh, operti 
bumô 68 perierunt. Tym BOG nie oznaymiť tak 
nagłey y ftráfzney tobie iak Niniwitom oznay- 
muie ( w czym ofobiiwie miłofierdźie Jego nad 
tobą pokazuie fic: Adhuc quadraginta dies, ade 
buc triginta, adhuc viginti, adhuc decem dies, 
& peccator fubverretur. Y nie przelekniefz fie ná 
ták ftrafzny dekret: y będżiefzze ták záwžiety, 
tak okrutny ná fiebie, ukracać fobie dla niepo- 
kuty życia ? ftarafz fie o przyfpofobienie iak 
nay wiekfzey fortuny codźień, pracuiefz ná to, 
nie dofpifz, nie doiefz, 4 o długości żyćia / co 
ieft iakom wyżey namienił darem ofobliwizym, 

Wz -talka 
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Pólko y błogofławienftwem Bóca ] bynaymney] 
nie dbafz, ktoredrožíze ieft nád wfzyftkie fkár- 
by: ftarafz fig o iak naywięcey przyiaćioł, kon- 
fidentow, znajomych, ktorzy či nic nie dadzą, 
nie pomogą, do zbawienia, nie przyczynią ży- 
čia a lekce wázyfz Boca, ktory či Niebo y 
wnetrznosči miłofierdzia fwoiego otwiera, y 
iefzcze miłośćiwie; czeka: Expettat Domini ut 
mifereatur. Zagniewanego ná, Ciebie Žiem- 
fkiego Pana, Senátora, Krola, / na ktorego 
refpekcie fortuna, honor, ydom twoy cały 
zawifł) usituiefz iák náypredzey - przeprofić, 
abyś fobie nie umnicyfzy! táfki iego,a zatym 
y fortuny, honoru, y nie zátámowáť drogi do 
dálfzych refpektow; A mćiwego za krzywdę 
honoru fwoiego Boga, Qyca, Pana, y Dobro- 
dzieiá twoiego przebłagać zaniedbywafz, ód 
ktorego co mafz; wfzyftko mafz tak w przyro- 
dzonych iáko y nadprzyrodzonych rzeezach?w 
ktorego ręku žyčie doczeíne y wieczne, śmierć - 
doczefna y wieczna? przez co iák wielką wew | 
wfzyftkim czynifz fobie á ofobliwie ,y w zyćiu 
twoim fzkodę, ktoz nie uznáic? Wie- 
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Wiedzieć potrzebą, że każdy fprawiedliwy czło- 
wiek ieft fynem przyfpofobionym Boga, przez 
łafkę ftáie fic uczeftnikiem Dobr wfzyftkich 
Niebiefkich, iáko Dziedzictwa Synow Bofkich, 
człowiek zaś niezbožny ftáie fie przez grzechy 
fynem , á ráczey niewolnikiem czartowikim, 
Obywatelem y džiedžicem piekła, y wfzelkich 
mak iego, wyzuwá fig z Prawa wfzelkiego do 
Dobr Niebiefkich, ogałaca fie ze wfzelkich 
cnot, dobrych uczynkow, zafług, y wyłamuie 
fic koniecznie z fynoftwá Bofkiego. Z kad uko- 
ronowány Prorok, do fprawiedliwych maiąc 
mowę, nazywa ich Bogami, y fynami Nay wyz- 
fzego : Ego dixi dii effi © filij Exceli omnes. Y Pál: Se 
iáko Bog bez terminu, máiac ZyCie, zyie y żyć 
bedzie.ná wieki: Dem vitam inierminatam du- 
cit. Takie y fpráwiedliwi żyćie mieć będą. Do 
niezboznych záš obracáiac mowę, $miertelnemi 
ich názywá ludźmi: Pes autem ficut bomines 
moriemini, © ficut unus de Principibus cadetń. 
Wy zaś iako ludžie pomrzečie, y iako ieden.z 
z Xiazat żiemfkich padniečie , ktore fľowá.: 

W 3 - Broro- 
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Proroka rozwáżaigc Origenes mowi: Arguit 
eos qui nolunt efè Di nec fl Excelfi, eg ficut bo. 
mines moriuntur. Tych tu Prorok ftrofuie, kto- 
rzy niechca bydž Bogami, ySynámi Naywyż. . 
fzego, ale iako ludżie umieráia : In fingula enim 
qguibufý, peccatis, quamdiu famus carnales, & fe. 
cundum homines ambulamus, nibil operamur, nifi 
ut moriamur. W kazdym z ofobna śmiertel- 
nym iakimkolwiek grzechu poki zoftáiemy, y 
poki nie według Ducha, ale według čiáľá y 
zmyślnośći iego poftepuiemy fobie, nic infze- 
go nie czyniemy, tylko abyśmy iák naypredzey 
umarli, ták że niewiemy iako, bo nad fpodzie- 
wanie do terminu czafu śmierći przychodzie- 
my, co fie tym obiásnié może podobieńftwem. 
Człowiek udaiący fie w zámorfkie krále pu- 
fzcza fię okrętem na burzliwe morze, y płynie 
zoftáiac w okrečie nic nie robiąc, iedząc, piiac, 
płynie rozmawiaiąc , Ciefzacfie z infzemi pły- 
nie, fpi, w okręćie leży. Okręt przećie bieży 
do ladu ná ktory aby wyfiadaf wołdig maryna- 
sze. Coż f3 grzefznicy pokutować nie chcący 

na tym 
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ná tym swiátá tego morzu, tylko dormientes iu 
fepulchró, letargiem grzechow śmiertelnych 
uspieni w grobach, boc tylko imię maią że zyia; 
wcale zaś umártemi fa, iako iednemu z nich po- 
wiedziano: Vom? babes qaodvivas,de cceteró mor- 
tuus es. Zálypiáia w iak náylepíza nie myśląc 
o niczym; nie myślą o pokučie, o zálu zá grze- 
chy, dufàia że iefzcze daleko do brzegu, a tym 
czafem płyna nieuftannie, co godzina, co mo- 
ment, y do nie widźianego przed foba dobiiaig 
niefpodzianie śmierći nagłey portu. Zala fie, 
ale poniewczaśie na ták predka śmierć, y 
uyme żyćia dni (woich: Ożznes aies nofiri defe- 
cerunt: ubyło dni wfzyftkich zyčiá nafzego. A PR':89: 
Hugo Kardynał mowi: Omnes dies nofiri defece- 
runt, id eff abbrevitati fant, propter peccatum. 
W fzyftkich.dni nafzych ukyto, toieft ukroco- 
ne [3 dla grzechu. Czemuż bo dni grzechow 
z pofpiechem z fkwapliwośćią ućiekaią: Dies 
enim peccatorum cum feflimatione tanfennt. 
Wiec dobrze nápomina kázdego Hipponenfki 
Infulát Augftyn S. mowiący: Peccatum gene: 

rart 
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Fov: rat mortem vel mortem time, fi peccatum nons 

Exam; times, binc quod producit peccatum dulce ef fed 

UP 8: amara ef mors. Grzech rodżi śmierć, więc fie 
przyndymniey, famey obáwiay śmierći, gdy 
fie grzechu nie boifz, fłodki fi widži ná po- 
zor grzech, ale śmierć árcygorzka , ktorey 
fobie nie pokutuiąc przyblizaíz, zyčia docze- 
fnego ukracafz. 


KONKLUZY A., 
A Ja zmierzáiac do Konkluzyi Kazań te- 


go Swietego Czterdźieftodniowego Po- 

ftu oraz y dzifieyfzey mowy krotka z tobą 
zapamiętały grzefzniku czynię reflexyg. Sły- 
fzałeś nie tylko odemnie, ale od tak wielu żar- 
liwych, y Apoftolíkiego prawie Ducha Kázno- 
dzielow z mieyfca tego przez ten Poft S. co- 
dźień zbawienne nauki, groźne ftrofowánia. » 
fiyfzałeś (poloby do żyćia dofkonałego, świą- 
tobliwego, bogoboynego, ftyfzałeś roznez Du- 
cha S. pobudki do powftania z złych nałogow, 
do czynienia godnych owocow pokuty Swietey 

w czáśic, 
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w czafie,abyś iey nie odłkadał od iutra do iutrá, 
odednia do dnia, od czafu do czáľu. Przekła- 
dałem Ci przed oczy, że nie możefz mieć fpo- 
koynego zyčia, ale zgryzote fumnienia, y wiel. 
ki niepokoy, poki fie nie náwrocifz do Bogá; 
iako do Stworcy, Pana, y Odkupičielá twoiego, ` 
do mety, centrum, y końca oftátecznego. Mo- 
wilem ydowodżiłem, abyś fie dziś nawroćił do 
Boga, dzi$czynit pokutę, z tey przyczyny, że 
dźień iutrzeyfzy niepewny żyćia: €f? incerta dies 
craflinasúive bodie. Explikowałem ile możności 
dofyć iaśnie; że im dłużey odkładać będżiefz 
pokute, tym wiekfza w náwroceniu (ie znay= 
dźiefz trudność. Obfzerniey dowodnie mowi- 
tem; że ćierpliwość Pana Bogá, im dłużey cze- 
ka nawroceńia grzefztiiká, tym w ćiężfzy gniew 
y karę obraca fie grzefznikowi. Pokdzałem; 
chcac ćiebie do prędfzey przywieść poküty; nie 
ódkładdigc iey na śmierć; ze iefttaka pokuta nie 
pewiia;'ż okólicznośći tey že čie BOG y nas 
włzyftkich o niey nieupewnił, że nie pewna. 
ieft Z powątpiewania Doktorow Swiętych; nie 
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pewna z okolicznośći bolow śmiertelnych» 
ktore fig ná człowieka przy fkonániu zbiia, nie 
pewna z okolicznośći przykładow. Dnia.zaś 
dzifiey(zego oftatnią dałem do wezefney poku- 
ty pobudkę, że fobie śmierci przyblizáfz, żyćia 
umnieyfzafz, gdy záwczáfu nie pokutuicíz. 
Słyfzałes mowiącego przez uftá moie niegodne 
Ducha S. do ćiebie; co traćifz w grzechu śmier- 
telnym zoftáiacy, iáka fzkode fobie w zyčiu do- 
czeínym y wiecznym, w dobrach przyrodzoe 
nych y nadprzyrodzonych fámochcac dobro- 
wolnie czynifz ; flowem mowiac, fłyfzałes o 
tym w fzyftkim, co do zbawienia twoiegon á- 
leży, co mi mowić z powinnośći moiey Kázno- 
dzieyfkiey według rozkazu Bofkiego przyná- 
leżało; nic nieopufzczono, coby do pozyíkánia 
čiebie Bogu, nie fluzylo. Więc nie z nas, nie 
zemnie 7 $wiádcze fie Bogiem, Niebem, wami 
famemi ktorzysčie flyfzcii ] wina zatracenia 
twoiego, kiedy fig nie chcefz nawroćić, nie.» 
chcefz záwezáfu pokuty czynić, źle z ćiebie fa- 
mego: Perditio ex ze Ifrael. Zguba wieczna nie 

z nas 


SZO S T.F: 171 
z nás dle zzley woli twoiey. Więc iuz do ćie- 
bie nic mowić nie będę, ponieważ ná wiatr 
pofzły flowá nie ták moie, iáko Ducha Prze- 
nayswietfzego przez uftá moie rzeczone obily 
fie o ufzy twoie, iák groch o śćianę, żadnego 
w fercu twoim nie fprawuiące pożytku. Już čie 
tedy: odftępuię iák Doktor zdefperowawfzy 
6 żyćiu pacyenta, kiedy čie łafka Bofká y fam 
Boa odftępuie = Cyravitmus Babironem go! mon 
| ef fanata , derelinquamus cam>. W niepokoiu, 
* wzgryzocie uftáwiczney fumnienia: ďerelingna- 
mus! Zaniechaymy: w nieprawośći ZyCia ; de- 
relinquamus ; w naywiękfzey trudnośći nawro- 
cenia fię derelinguamus, w Čiežízym gniewie y 
karze Bolkies derelingnam9, W boleśćiach śmier- 
telnych: ae>elingaam:m, w ukroceniu żyćia; 4 
blifkośći nagłey y niefpodziewáney śmierci : 
derelinquamus, niech ginie, gdy famochcac do- 
browolnie chce ginąć: aerelinguamua. 

O! coż ia czynię niefzczęśliwy grzefznik! y na 
mnież to ta pogrożka? ná mniez to te pioruny? 
mnież to ma potkác cakiBOGA mśćiwego de- 
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kret?) iaż mam bydź w uftáwicznym niepoko; 
iu y zgryzocie? az. mam bydz niepewny žyčia 
do dnia: iutczeyfzego? ia mam mieć więkfzą 
trudność w náwrocenin fie. gdy dłużey odklá- 


dam pokuta: mniefz fie ma Cierpliwość dobro- | 


diwego BO GA czckáigcego mnie, w čiežízy 
gniew y karę obrzác? ia niepewney mam czekać 
przy šmierči pokuty? ia fobie niam ukracać ży» 
Cia 4 przybliżać smierči? nic ztego; nie będźie; 
nie z tych przyczyn, niez boiazni kary, ále Z 
fzczegulney miłośći ták dobrotliwego Páná.., 
zem goobraził, załuię y dziś pokutę czynię,» 

Rozpięty na Krzyżu Zbawicielu moy Chry- 
fte JEZU! ktozby mi dał on ferdeczny żal zá 
grzechy, Piotra. pokutuiącego! ktoby mi. dał 
łzy Mágdáleny! zebym opłakiwał zlosci.moie; 
opłakiwał czas bez pokuty na grzechach fá- 
mych fttawiony ! Wyprowádžže ie ztego ká- 
miennego ferca mego miłośćiwy Boże, ktoryś 
z opoki niegdy wody żywewyprowadźił! A ze 
tego mieć nie mogę, przynaymniey przyimiy 
pragnienie moie, zechce;dofkonaley co raz y 

13 r dofkona- 
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dofkonáley jak ty. chcefz * iżkokonieczność 
grzechow moich wyćiaga, żałować y pokuto- 
waćjy zato záľuie ferdecznie, ze żałować fer. 
decznie iákby, przynaležalo niemogę. Przyi- 
miy wfzytkie łzy y ferce fkrufzone ludźi poku- 
tuiących, ktore ia tobie ofiaruię teraz, za grze- 
chy moie, Wyznaię:.to Boże moy» że ze mnie 
nie ieftem nic,.tylko.przewodoikiem do złego. 
Dla tego nie dufam filom moim, zdrowiu, Ciet- 
pliwości, ale w nich iuż cale defperuię. Przeto 
brzydzę fię wfzelkiemi grzechami moiemi. » 
ktoremi niefkończenie dobrego obrażałem.. 
Ciebie Dobrodzieia moiego, brzydze fie wfzel- 
kiemi do grzechow okázyámi, y dziś ie porzu- 
cam, od nich ućiekam, to wfzyftko czynię dla 
miłośći twoiey. Ale ty Panie firzeż mnie , y 
trzymay mocno łafką twoią, bo inaczcy gor« 
{zy ná čiebie ftanę fię niz. Judafz. O Bože moy 
ukrzyżowany! wyznaię przed cálym swiátem, 
iakom či krzywdę czynił przez cały czas zyčia 
moiego, ze niebędąc kontent twoim o mnie. 
rozumieniem, ani łafką twoią, ktorey ia na złe 
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zázywalem ftáralem fic o dobre u złych ludźi 
rozumienie, y opinią, o fławę,o przyiážň,á dla 
ludzi Ciebie obrazaiac, tráčitem twoię łafkę, 
ná futowfzy gniew zarabidiąc, y do niego ná 
fiebie Ciebie przyniewaldiąc. Teraz fáfki Two: 
iey fzczegulnie y milofierdzia Twoiego żebrzę, 
zmiłuy fie nádemns, bądź miłośćiw teraz y ná 
wieki. Chwyram fie 1uz teraz Krzyża Twoiego 
- o JEZU, náwrácáiac fie prawdziwie całym fer- 
cem do Ciebie, ani mnie nikt przy łafce y po- 
mocy Twoiey oderwać nie potrafi, ani utrapie- 
nie , ani učiík, ani głod, ani nagość, áni niebe- 
fpieczenftwo, ani prześladowanie, ani miecz. 

Pewienem tego, dufáiac w łafce Twoiey, ze 
áni śmierć, ani żywot, ani Aniołowie, ani 
ninieyfze rzeczy, áni przyfzłe, ani moc 
żadna , ani wyfokość, ani głębokość, 
ani zadne ftworzenie, nie bedzie mnie 
mogło odłączyć od miłośći Bo- 
fkicy teraz y na wieki, AMEN. 
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Miáne w Kośćiele Nafzym Krakowfkim Scho» 
larum Piarum podczas Miflyi Wielkiego 
JUBILEUSZU, 


O ffkodách, ktore z powtorzonych grzechow wypływóia, | 


Convertimini ad me in toto corde veftro. Joel: 
Nawroćcie frg do mnie z calego ferca wa(ego. 


KPZR Uzci ia niewiem; zeby (ie kto do 

E 125] woláiacego> a raczcy profzącego 
3% ERE do fiebie nie miał nawroćić, ile pod 
SA (97 ten czás BOGA, kiedy mu do tego 
wfzelka ze wfzyftkich ftron fprzyia bez zadney 
przefzkody łatwość. Ma každy otwartą dla. 
ficbie Swietego Jubileufzu bramę, má łatwy 
każdego dnia, godziny; przyftep do Boca, má 
otwarte wnętrznośći milofierdzia Jego, mawy- 
fadzonych w znaczney dofyc do upodobania 
fwoiego liczbie Spowiednikow , z ofobliwfzą 
mocą do rozgrzefzenia ze wízyftkich, by tez y 

: naywie- 
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naywiękfzych; gtzechow, má podane fpofoby 
do przebłagania Boca,fłowem má otwarte Nie- 
bo. Toćby iuz nie potrzeba y wołać ná was 
Bocu, przez uftá Prorockie: Convertimini. 44 . 
„me im toto cordé vefiro. Nawroććie fie do mnie 
z całego ferca wafzego. - Przečieč y ia trzy- 
mam wiernie otym, ze każdy prawowierny 
„ Katolik, pod.czás tego S.: Jubileufzu, mocno o 
tym myśli, o'to.fię ufilnie. ftárá każdy. grze- 
{znik ; aby ladaiakiego poprawił y poprzeftał 
żyćia, aby fie zupełnie do Boca Stworcy fwoie- 
go nawrócił. Y owízem ciefzyć fie w BOGU 
nam wfzyftkim przynależy, y niefkonczone.z 
Jemu oddawać dzięki, ze iuż wielu ten Swięty 
Jubileufz náwrocit; wielu/od żłych nałogów 
oderwał, že nie jeden obrzydłe Bocu“y hidżióm 
porzucił piiańfitwo, że nie ieden poprzeftał 
wielkiey zniewagi Boga wzywania Imićnia Jež 
go nadaremno, przeklęftwa; že infzy fie hibie- 
znośći wyrzekł, gniewu y'zapalczywośćł po- 
niechał, infzy przyfięgi fobie obrzydził, infzy: 
gorízacým fpráwom koniec uczynił, wyprzy- 
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fisgt fie wízelkicy do grzechuokazyi, ffowem 

|: ce sfielu, powftało ;przez/ten czas; wielu fic z 
niewoli czáttowfkicy wybiło, za co niech bę- 
„dźie pochwalony od wfzelkiego ftworzenia.» 
żyiącego y nie żyjącego ná Niebie, y ná žiemi, 
yo tyfiac króć razy, nieuftannie wielbiony Pan 
nafz JEZUS Chryftus. Powatpiewam iednak 
y.wielce boię fie; aby to nawroceńie, niebyło 
„tylko nie ftareczne nietrwále:áz do końca ży- 
wota; bywá albowiem czeftokroé, ze powfta- 
wfzy raz, znowu w toż famo wpadamy co y 
(przed tym niefźczęśćie. Wylzlibyli zniewoli 
Egiptfkiey Zydži, iuz przez czerwone fuchą 


nogą przeprawili fe morze; iuż wielki” prze- 
čiag ufzli drogi, wytrzymali podrožne nie: 
wczafy». niewygody; ystrudy, y gdy iuz nic- 
daleko byli. obiecaney Ziemi, miodem y. mle- 
kiem płynącey, przyfzły, im na pamięć Egipt- 
{kiei melony; ogorki, ! cebule, czoínkis pory: 
In, mentem nobis veniunt cucumeres gs: peponts; Num ir. 


porig, © cepe &5 allia, dż oni 0 powročiedoE. "'* 
giptu między fobąrmowić poczeli:: Conflir#a: Numi: 
NÓŻ XY. mim Y 
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mna nobis Ducem, 65 revertamur im ZFeyptum .. 
Poftánowmy fobie Wodza; y wroćmy fię :do 
Egiptu. Pod czas potopu Generalnego wfzy- 
fikie dzikie Zwierzétá rák fkromnie y fpokoy- 
nie fiedziały:w Korabiu Noego, 2e zadne znich 
dzikości y 'frogośći fwoiey nie pokazało, ńatu- 
ralney, iedno kúdrugiemu nie wzrufzało ántý- 
pátyi; ani fię okrutny lew na lekliwa farnę, ani 
ziadły wilk na niewinna owieczkę; aniiaftrząb 
na gołębia porwał. Jakże fiená wolność doftá- 
ły, tak fię co żywo do wrodzonych fobie po- 
wrodiło nárowow, y léw:do frogośći, wilk do 
ziadliwośći, iaftrzab do dzikosci, kruk do fwo- 
iego przyfzedł scierwu.' Tego fie y ia boię. że- 
by ci, ktorzy fie wybili z poddańftwa czárto- 
wfkiego, z niewoli'grzechows wyfzli z fluzby 
świata y ciała, do"niey fie znowu nie wracális 
żeby po tey znáczney powodzi łez pokutnych, 
nauk zbawiennych, exhort duchownych po 
używaniu Sákrámentow Swiętych, myśli itn do 
powrotu nie przychodziły. Poftanowiłem tedy 
zabieżeć drogę nawroconym do Boca peniten- 

| tom; 
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toń, $^ nátych dwochsuwagach, ktore zá má- 
teryg. Kazania moiego biorę: záftáaowic ich. 
*Pierwfa že Bolka fprawiedliwość furowiey ká. 
rze powtorzone grzechy; 4 niżeli: pierwfzy: W 
padek wgrzech. ‘Druga, iákie y iák wielkie, 
fzkody dufzy fwoiey czyni człowiek powrá- 

cáiacy fie do grzechow wyfpowiedanych. 

O tym Ad Majorem DELÍ Gloriam. = 
Aždy grzech śmiertelny tę w fobie złość cap 1. 
ná przećiw człowieka zamyka, že Boca 
pobudza; y nie iako przymufza do zem- 

fty,zkad fie też niektore nazywaią wołaiące da 
Niebá 6 zemfte: peccaia in Celum vindictam cla- 
mantia, ktoré Boa zawfze furowicy karze, albo 
ną tym świećie roznemi dolegtiwosčiámi: albo 
na tamtym wiecznemi mękami. Y lubo zaden 
grzech, przed Bogiem bez kary: nie uydzie: nil 
im altam: remanebit, przečie iednak furowiey y 
prędzey Sprawiedliwość  Bofką -náreza fie. ná 
te grzechy, ktore fa y bywaią powtorzonc, bo 
powtorzoną , 4. ráczey pomnozona : w fobie. 
złość y zniewagę Maieftatu Bofkiega ošwiád-. . 
Y 2 CZ4i3; 
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czái3 przez dobrowolne człowieka w miłośćia, - 
Boca nieftátecznego zezwoleniec». (129. 
' Exod: 14. Zaczął przećiwko Bocu y Jego 
W fzechmocnośći, y na'fwoiego Wodza Moy: 
želza fzemráé wyzwolony cudem y moca Bo- 
GA z niewoli Faraona lud Izráelfki, znofi to 
Boa cierpliwie; iákze oni toż famo powtátzála 
fzemranie z więkfzą krzywdą Boca; y niewin- 
nego Moyżefza y 'Aárona, aż ich BOG, to o- 
gniem; to otwartey żywo pozarćiem ukarał 
ziemi. Gdy znowu nic nie uważaiąc na oczy- 
wifte, ktore z niemi BOG czynił cuda, mniey 
dbáiac na cudowny ich karmienia fpofob; ná 
ták iafne dowody falkáwosči Bofkiey ,:-mru- 
czeć przećiwko iego Opátrznosci odwazaią fie; ' 
na złość Bogu y kontempt wracać fie do Egi- 
ptu ( 1akom wyžey namienił J zamyślaią: Con- 
fituamus nobis Ducem; gg! revertamur im /Egy- 
pium, lepiey fobie w śmierdzących cźofnkach, 
niz w Niebiefkim fłodkim fmákuiac ( ktory im 
BOG dawał ) chlebie? Aż woła do fiebie Moy- 


Nimiią, żefża , y mowi: Ufgueguo derraket miki popu- 
lus 
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las iffe quoique noii credit mibi in oranibus fighis - 
quc feceram coram eo ? Feriam eos igitur pefi- 
lentia, arý, confumam. Dokadze uwłoczyć mi 
będzie lud ten złośliwy? dokadze tego niedo- 
wiárftwá będzie, ná cylecudow, ktore w oczach 
ich uczyniłem. Więc záraže ich powietrzem » 
y zgubię ich do fzczętu. Zwazčie tu profzę , 
iák čiežko ( po ludzku mowiąc ) rozgniewá- 
ny BOG na lud fwoy wybrany zá to, že fię 
chčiat do okrutney Faraona powroćić názad 
niéwoli, z ktorey ich ná wolność raz wyfwo- 
bodžiť, podobnym y na człowieka wrzufza fię 
gniewem; gdy fię do okrućieńftwa grzecho- 
wego z ktorego go Boa wyzwolił famochcac 

owrácá, ktore nierownie čiežíza ieft nad nie- 
wolą Egiptfka, będąc iuž nie raz, nie dwa, ale 
po kilka kroć zá te ukarany grzechy, on prze- 
čie w fwoiey trwa zawzietosci. Boyże fie wo- 
ftacku grzefzniku, áby przymufzony od čiebie 
BOG, morowey ná čie nie zefłał zarazy, ták 

čie wiecznie zgubił. | 
Zalzedł zdradziecko na brata (wego Ammo- 
Y3 ná 
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na Abfalon, bo záprofiwízy go na (olenna..; 
ucztę do domu (wego, tyrańiko zabić kazał, 
Bog to dyflymulowál zfkrytosci. f4dow fwo- 
ich; gdy zaś y na. famego powitał Oyca Dá- 
. wida, aby go z Pańftwa wyzuł, y do pierwfzey 
bratoboyftwa zbrodni drugą przydał, Bog fie 
na powtorzona złość niezmiernie rozgniewał. 
y tak cudownie dyfponowál że ugániáiacy fig 
z ludźmi Oycá fwoiego uftepnym boiem, ná 
włofach głowy (woiey zawifł na dębie, ze mol 
na ktorym fiedziál z pod niego wyfzedł, à ten, 
między Niebem žiemia obwifł: adbejú caput 
ejus quereni: 6 ilo fafbenfo inter Celum et terram, 
mulus cui infederat pertranfiviti, Procz tego 
Hetmana Dawida Joáb w niczbożnym wifza- 
cego Abfalona fercu trzy topi kopiie: ‘Tulit tres 
lanceas in manu fua, es; infixit eas im corde Abfa- 
lon. Nie tu koniec kary Bofkiey nad Abfalo- 
nem; gdy iefzcze nie co w takim rázie żiewał 
wifzacy; od dziefiac i Kawalerow Joábowych 
okrutnie zamordowany: Cumý, adhuc pal- 
pitaret hærens im quercu, cucurrerunt decem ju- 

venes 
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-venes armigeri Josh ts percutientes interfecerunt 
eum. Jezeli tedy Bog do uczynionéy! ráž bli- 
Zniemu krzywdy przydańą powtornie ták Čie: 
žko y futowo karze krzywdę; do iákieyze fie 
nie zabierze furowosci y gniewu na tego; ktory 
w czynieniu'co ráz więcey à więceyBogu krzy- 
wdy, zniewagi Imienia y Maieftatu Jego 
końca y miary nie zakłada. 

W yd&ie fie furowość Bofká, ktorą potwo- 
rzone chłofta grzechy w owych Pfalmifty ffo- 
wach: Deus confringet capita im imicorum fuo- 
rum, verticem capilli perambulantium in delicta 
fui. Bog zttaci karki, polomie fzyie nieprzy- 
iáčioť fwoich, y wierzchy włofow przecho- 
dzacych fie w nieprawośćiach fwoich. Prze- 
chodzić fie nic infzego nie ieft, tylko czefto po 
iedney depráč ścieżce, czyli iedna chodżić zá- 
wfze droga, zkad čiktorzy w iedne czefto wpá- 


dáia grzechy, názvwáia fie przechodzący w. 


grzechach: perambulantes in delitti. Tych Boa 

oiák ćiężko karze! że kiedy ničpržviáčioľom 

fwoim karki ma łamać , toć recydywantow 
włofom 


z r 
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«włefom ná głowie nie przepuśći, -Zważże Ká- 
toliku, po, Spowiedžiach SS. do wyfpowiádá- 
ných fig nazad powrácáiacy grzechow , iaki 
gniew Boga y zemíte przečiw fobie wzniecafz. 

Zachorował był Ezechiafz, ale.gdy za efo- 
bliwfzą Boga łafką z choroby powitał, Krol 
Babilońfki Pofłow do niego wyfłał, krorzy 


quce condiderant Patres, tui in Babilonem, non-re- 
linquetur quidquam ; 65 de filijs ta, qui exibunt 
de te, Quas genuerea tollent , 65, erum eunuchi in 
palatio Regó Badilonis. Oto przyida w krotce 
dni kiedy wfzyftko cokolwick fię w fkárbach 
domu twego -znayduie, y to wfzyftko co zgro- 
módźili Oycowie twoi áz do dźifieyfzego dnia : 
1 wezmą 
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wezmą do Babilonii, ták že fig nic nie zoftánie, 
Synowie nawet twoi ktorych zrodziíz, zabrani 
- beda, y beda rzezáncámi na Pałacu Krolá Bá- 
bilońfkiego. O wielki Boże, á zkadze ták furo- 
wy dekret? S. Hieronim tak powiada: Pifza 
Hebrayfcy Hyftorycy ze Ezechiafz dla tego 
chorował, ze po nieffychánym zwyćięfiwie Zy- 
dow pod Jeruzalem / kiedy Anioł w nocy ná 
nieprzviáčielíki oboz uderzywfzy, fto os$mdzie- 
fiat y pięć cyfięcy wyčiat Affyryiczykow / po 
śmierći y zgubie Sennácheryba Krolá nieprzy-: 
iaćiela ich, żadnych džiek nie czynili Bogu; 
nie wyspiewywáli mu chwały, iako spiewał 
Moyzefz, po zánurzonym w fluktach morfkich 
Faraonie y edłego Woyfká iego ; iak śpie- 
wała odważna Deborá, po zabiciu Syfary,y An» 
na niepľodna po porodzeniu Sámuelá;z tad był 
napomniony od Boga chorobą, gdy mu fię 
znowu po odzyfkánym zdrowiu, y doświad- 
czonym cudownie nád foba miłofierdziu Bo- 
fkim, iníza podała ámbycyi y pychy okázya, 
ktorey iáko uważny Boga prawdziwego czči- 

Ciel, 


Czeki 2. 
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čiel y wyznawca chronić fię był powinien, 
y nie pokázywác, dla chluby y oftentácyi bo- 
pactw, ktore z Bofkiey tylko dziedžiczy! fzczo- 
drobliwosci, poty Hieronim S. y ták powtorzo- 
ná pycha y ambycya przyczyna była Ezechia- 
fzowi, ták wielkiey kary y zemfty Bofkiey. Je- 
żeli tedy Ezechiafz Krol, ktory pobozny da- 
fyć y fprawiedliwy był, kary nie ufzedł, že po- 
pełniony raz exces ambycyi y chluby nie po- 
trzebney powtorzyć odważył fie? czegoż fie 
ma fpodziewač niezbozny człowiek, ktory ter- 
minu nie zakłada grzechom, śle iuz przez zá- 
ftárzaly nałog, zá prawo wżiawfzy grzelzyć, 
fámemi tylko żyie grzechami, znać nie zważa, 
cozafzkody z powtorzonych ná dufzę iego 
wyplywáiagrzechow;o czym w drugiey Częśći. 
Ktožby mi dał talent płaczącey wymowy; 
y źrodło łez oczom moim, zebym mogł ták 
dofkonále opowiedzieć y wymowić, te wfzy- 
fikie fzkody, iako fię w famey rzeczy maig, 


-ktore nędzny grzefznik dufzy fwoiey zadaie. , 


kiedy fię do nich powraca, y one powtarza. 
Dofyć 
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Dofyć ná tym że o nich Xiażę A poftołow Piotr 
Swięty powiedział : Melis enim erat il nono ,, peri: 
cognofcere wiam juflitie , quam pof! agnitionem» — 2: 
rerrorfum converti ab eo s quod ilis traditum eft 
fant Mandató, Lepiey im było nie poznawać 
drogi fpráwiedliwosci: aniżeli poznáwfzy ią, 
názad fie nawracać do tego, ktore im dane ieft 
Swięte Przykazanie. Naypierwfza tedy, y krwá- 
wemi łzami opłakania godna (zkodá ieft, że 
wrácáiacy fie do grzechow człowiek , trái 
wfzyftek a wfzy tek pożytek przefztey fkruchy; - 
Spowiedźi, y zadofyć uczynienia, albo pokuty, 
choćby tez nayoftrzeyfzą uczynił. Y owfzem 
gdyby tyle dobrych uczynkow kto miał, iák 
wiele miał S. Piotr A poftoł, gdyby miał S. Pá- 
wła Doktora Naródow zafługi, y z nim millio- 
ny dufz do wiary Kátolickiey nawroćił. Gdy- 
by wfzyftkę fubftancya fwoię y całe Pańftwo 
z S. Karolem Borromeufzem przez ieden dźień, 
na ubogich rozdał. Gdyby fuchym kawałkiem 
chłeba y wodą przez całe żyćie z B. Pawłem Pu- 
ftelnikiem pościł. Gdyby zS. Frańćifzkiem Se- 

Z2 ^. ráficznym 
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raficznym wfzyftkie zoftawil doczefnośći. Gdy. 
by z B. Szymonem Stylita przez 8o. lat y wię: 
ccy; ná marmurowey Kolumnie w uftáwiczney 
pokučie, pod otwśrtym Niebem wyftawał. 
Gdyby fam W fzyftkich Swiętych, y famey N. 
Maryi Panny zafługi fobie zgromadził w ie- 
dno. Co więkfza gdyby tyle;zaflug y dobrych 
uczynkow miał, wiele ieft gwiazd na Niebie; 
y wiele piafku w Aa moríkim, zeby tylko 
ná iedne mysl, nieczyfta y niewftydliwa dobro- 
wolnie zezwolił,mowię, tegoż momentu wfzy- 
flkie záflugi lego przepadły, zmazane, y zni- 
fzczone f3. Si autem. averterit fe jufim a juffitia 
fua, 6 fecerit iniquitatem , omnes jufluwe ejus, 
quas fecerat nõ recordabuntur. Jeżeli zaśodwroći 
fie fpráwiedliwy , od fprawiedliwośći fwoiey; 
y popełni nieprawość, wfzyfłkie fprawiedliwo- 
śći iego, wfzyftkie dobre uczynki; pofty, umar- 
twienia čiáľa, iátmužny, Mfze S. zakupionć, lub 
z nabożeńftwem fłuchane poyda u mnie w nie- 
pamięć, mowi Bog. Małafz to fzfkoda? tyle lat 
prácuiac ná to z ufilnośćią, y owizem całe ży- 

Čie 
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čie wfzyfikich lat, miefiecy, tygodni, dni, go- 
dźin, całego Zyčia w iednym momenčie záfľu- 
gi utrácié? | 

Druga fkoda: że człowiek wrácaiacy fie do 
grzechow;tak podľym>lichym, y wzgardzonym 
zoftáie , że Ani ieft godzien deptać fwemi noga- 
mi żiemi, áni ná światło Niebiefkie patrzyć, kie- 
dy zofławał w łafce Bofkiey, to był godžien 
wfzyftkiego dobra, to ieft kroleftwa Niebie- 
fkicgo, zażywania krcárur, ktore Bog dla czło 
wieka ftworzyl, zeby ich zazywál y przez nie 
Bogá poznawał y chválil. Ale po powroceniu 
fie do grzechow, nie ieft godzien zażywania 
jákiey kreátury; bo wfzyftko tworzenie Bofkie 
dobre ieft, á gdy człowiek złym fie ftát, dla te- 
go zadnego prawa nie ma. Dziwuie fig tey po- 
dłośći dufzy, grzechy powtárzaigcey Jeremi- 
afz: Guam vilu falla es, iterans viaz tuas. 
Jak podła ftałaś fie bardzo, powtárzaiac drogi 
twoie. A Prowerbiálifta Pańfki tę podłość wy- 
rzucáiac grzefznikowi, wrácaiacemu fie do nie- 
práwosči, przyrownywać go do pfa, ktory ief 

23 naypo- 


Jer: 11: 
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naypodleyfzy między. wfzyftkiemi nie pową- 
tpiewa: fcurt canis qui revertitur ad vomitum [uus 
fi imprudens, qui iterat fłultitiam fuam. Jako 
pies, ktory fię wraca do wymiotu, tak człowiek 
nieroftropny, ktory powtarza głupftwo fwoie: 
O! iáka to konfuzya! iáka to chánba ftráfzna! 
iák Čiezka y oftátnia zelżywość człowieka! iáka 
iuz więkfza bydz nie może: 

Trzecia fkoda, ze wrácaigcy fie do grzechow 
człowiek,mocniey bywa od czarta opanowany, 
Jako bowiem zołnierz, ktory utraćił zamek, ál- 
bo Fortecę iaką, czyto przez zdradę y fztukę, 
czy przez moc nieprzyiáCielfka, czyli przez.» 
fwoie niedbalftwo, y nieoftrozność, gdy go po- 
tym odbierze, tuż go pilniey ftrzeze, mocniey 
opatruie, fortyfikuie, zamyka śćiśley bramy, 
wártuie przez dni y nocy, zeby go znowu nic- 
utraćił. Tak właśnie czyni fzatan przeklęty, 
ktory człowieka y dufzę iego przez pokutę utra- 
ćil, 4 potym go przez powrocenie fie do grze- 
chow dawnych odzyfkał, bardžiey go potym 


pilnuie;zeby go znowu nieutraćjł, á iako Chry- 
ftus Pan 
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flus P. mowi, przybiera fobie fiedmiu gorfzych 
nád fiebie czartow, ktorzy wízedifzy wowego . 
człowieka, miefzkáia w nim y pilno go ftrzegą, 
žeby fic im z mocy ich nie wyśliżnał. Powtore 
powrácáiacy fie do grzechow, czyni tak, iáko 
ten, ktory fig byľ uwolnił z więźienia gło- 
wnego nieprzyjaciela (wego, 4 potym podálby 
mu fię dobrowolnie wtęż famę niewolą, bez 
pochyby y watpliwośći, żeby go do śćislcyfze- 
go wtraćiť więzienia, okułby w kaydány nogi 
iego, żeby nie ućiekł, wlozylby dyby na ręce 
iego, zeby fię nie dobył, y łańcuch na fzyię ie- 
go, y przykowalby go mocno, do ščiány, 4 co 
zá jedna klodka fiedział, przydałby wiecey 
zámkniečia. Tak fie džicie rzeczywiście, Z po- 
wracaiącym fie do grzechow człowiekiem. 
ktory przez miłofierdzie Bofkies y fzczera 
pokute ktora czynił, uwolnił fię był z pod mo- 
cy czártowíkiey, y pozbawił fie pieki4, gdy fie 
znowu powtore dobrowolnie poddał, przez 
powrocenie fię do grzechow, w čiežíze więzie- 
nie wpada, niž przed tym, y moc fzaran(ką, 

ktory 
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ktory go potym śćisley trzyma, niż przed tym 
w niewoli,krępuie nogi iego, toieft affekty, žeby 
fic do Boga nie nawracał, zeby fie do pokuty 
S. nie udawał, wiąże rece iego proznowaniem, 
zeby dobrych uczynkow nie robił, wią ze gar- 
dło iego, żeby grzechow fwoich na fpowie- 
dziách nie wyznawał. Tak otym Auguftyn S. 
Kto grzech do grzechu przyaśie, ten fnar krečiná 
siebie, ktorym bywa zwiazany. 

Czwarta [kode czyni fobie powrácaiacy fie 
do grzechu człowiek, ze fie ftáie nie mogący 
powfłać znich. Jako bowiem choroba powrá- 
cáiacá,fie z wiekíza pracą, y kofztem bywa u- 
leczona, albo iáko ráná zagoiona kiedy fię od- 
nowi, potym więcey trudnośći zadáte, y bolu, 
w zagoieniu,tak fie właśnie rzecz má o człowie- 
ku; wrácáiacym fie do grzechow. Potwierdził 
tę prawdę fłowami fwemi fam Chryfłus: &r fi- 
unt noviffima ilius pejora prioribus. Y beda oftá- 
tnie rzeczy onego człowieka gorfze, á niżeli 
pierwfze. Náznák czego rzekł JEZUS iedne- 
_ mu uzdrowionemu od fiebie. Ecce fanus fallu 

e$, jam 


Matt; na. 


Joan: 5 
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es, jam nol: peccare, ne deterius tibi aliguid čon- 
singat, Oto zdrowym zoftáles, ftrzežze fie. ze- 
byś nie grzefzył, žeby či fie co gorízego  nieu, 
trafiło. Do tego ieft wielkie okručieňftwo , 
ktore powrácáigcy, do grzechow człowiek zá- 
dáie wláľney dufzy fwoiey: naprzykład gdyby 
kto rány Brátá (wego rodzonego zágoione odz 
nawiał, y rąbał na nowe, wielkie by to było 
bardzo okrućieńftwo, śle iefzcze, więkfze, gdy- 
by ciała wego, álbo Rodzicielfkiego; albo id. 
kiego przyiácielá, Dobrodżieia nayofobliwfże- 
go, daleko więkfze okruciefiftwo ieft, kiedy to 
czyni dufzy fwoiey włafney ktora wigcey ko: 
chać powinien,idk Oycá y Matkę, y &c. à to 
dla famey godnośći dufzy, o ktorey tak mo- 
wi Auguftyn S. 74ko Bog wffelkie fiworzenie, tak 
dufa wffyf)ko ffworzenie ciala maigce, natura y 
godnoscig przewyžfa. Z kad też y Bernad S. 
mowi: Cały ten Swidt ceny ieduey dufy. offaco- 
wác nie może. Albowiem nietylke Bog za cá: 
ły Swiát dufzę fwoię dał, ale też y dla iedney 
dufzy ludzkiey żyćia. Mb rili 

Aa Pieta > 
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"Piata fkodę czyni dufzy fwoiey powrácáig- 
cy fię do grzechow, że fie ftaie násmiewicielem 
Bofkiego miłosierdzia, ktore mu uczyniło po- 
koy z Bofką Sprawiedliwośćią. Gdy bowiem 
fprawiedliwość chciała go wieczną śmierćią 
karać, miłofierdzie fię uieło, y zgodę mu wy- 
iednało, poiednanie fprawiło. Y nie wiem id- 
ko taki człowiek śmie wiecey oczy podnieść 
do milofierdzia Bofkiego, y dobroći Jego wzy- 
wać; kiedy ieft zuchwały naśmiewca miłefier- 
dzia y dobroći Bofkiey. Co więkfza że dla. 
ončy wielkiey: niewdžiecznosči bardžiey obra- 
za Boca. -« Náprzykľad niech bedzie fľuzacy, 
ktoryby dał policzek Pánu (wemu, á potym go 
o odpufzczenie profił, 4 vyiednávízy odpu: 
fzczenie, znowuby mu drugi policzek wyćigł, 
y profilby odpufzczenia drugiego > coby mu | 
Pan rzekł ná to? zápewne nie co infzego, tyl- 
ko to: A ty niecnoto uragaíz fie ze mnie. Tęz 
famę niegodźiwość popełnia grzefznik, prze- 
ćiwko Zbawičielowi Panu fwoiemu, kiedy 
SK policzkuie Pana o: ad kiedy fię 

zaś 
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zaś (powiada; kiedy grzechy. fwoie przed Ká- 
plánem wyznáie, oneopłakuie, y pokutuie, w 
ten czas przepráfzá Pana JEZUSA, ale gdy fię 
znowu wracá,do grzechow wyfpowiedanych y 
obžatowánych, drugi raz policzkuie nayświęt- 
{za Twarz Jezufowa, ách iakoż wielka popełnia 
zuchwałość ! iák niefłychane czyni Pánu fwe- 
mu úragánie? naiak Ciezka káre zarabia fobie. 

Do tego wiedzieć potrzebą według Gwilel- 
ma Lugduneńfkiego, že żadna okoliczność, ża- 
dnego bardziey nieobčiaža grzechu, iáko owa 
niewdżięczność odpufzczenia y łafki iuż dáney 
w teraznieyfzym czafie, y chwały ná przyfzły - 
czas obiecáney. Gdy bowiem za ieden grzech 
śmiertelny popełniony , grzefznik ieft winien 
wieczney śmierći , zá odpufzczenie iednego 
grzechu śmiertelnego; powinienby chętnie ffu- 
zyć Pánu Bocu tysiąc lat, gdyby tak długo 
żył, y bárdziev bydź obligowanym 4 niżeli by 
mu Kroleftwo iákie naybogatfze albo tež y 
cały $wiát darował P. Boa, 4 ieżeli kto dla'd4- 
rowánia śmierći doczefney, ktora ieft momen- 

ARA. > talna, 
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talna; ffužytby ochotnie kotnu; przez wfzyftkie 
dni, žyčia fwoiego daleko więcey y daleko 
bardziey powinien ieft kazdy człówiek grzefzny 
zá darowanie wieczney $mierci ffużyć P. Bocu. 
Szofłz f(kode czyni dufzy fwoiey powraca» 
iacy fie do grzechow człowiek, że zafmuca.» 
owfzyRkich Swiętych, y wfzyftkich Aniolow 
Bofkich ile'w fobieieft: Bo iáko Troyca Prze- 
nayświętfza y SS. Pańfcy y Aniołowie poćie- 
chę mieli przy nawroceniu fię iednego grze- 
fznika, według owych flow. Ewangelii Chry- 
ftufowey : weftle dęaźie Aniolom w Niebie nad 
jednym grzefnikiem pokutnigcym, więcej, a niżeli 
nád gg. Sprawiedliwemi, ktorzy nie potrzebnia 
pokuty, przeciwnie powrácáiacy fie do grzechow 
záfmuca Boca y Nayświętfzą Máryg Pannę 
y W fzyftkich Swietych y Anioľow Boíkich, 
ile w nim ieft. A zatym nafłępuic; ze taki ftáie 
fie nie godnym, aby SS. ktorych tu záfmuéit 
więcey zá nim przyczyniáli fię do Máieftátu 
Bofkiego, o czym dofyć iaśnie BernardS. zezná- 
ie: Putas placatos babebú in Judicio, quos tmantó; 
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tam (perató, vú privare gaudio; Rozümiefz 
zc bedzielz miał fálkawych ná fiebie ná fadzie 
oftatnim Swiętych. Pańfkich, ktorycheś tak 
wielkiego y rák mocno Ipodziewanego fic. po- 
zbawił. welela? zapewne nie. | 
Siodme fftode czyni.fobie powrácaiacy fic do 
grzechów człowiek, ze fchnie iako ten, ktory 
ieft oddzielony od .záflug Chrýftulowych, y 
do używania wfzyftkiego dobra w Niebie y ná 
źiemi zoftáiacego, y pozbywa fie łafki Bofkiey: 
Záczym ftáie fię.tym famym, iáko látorosl, 
odéieta .od. pnia fwego» albo iako członek.. 
oddžielony od čiáfa, więc taki fchnie, ażeby 
lepiey gorzát na przyfzły czas, kiedy będzie 
odéiety y w ogień wieczny wrzucony. Nie 
rozwodząc fię dłużey, dofyć rozumiem bydź 
mi powiedzieć, iżtaką popada fzkode powraca- 
iacy fię do grzechow człowiek,że choćby wízy-- 
fcy ludźie płakali krwawemi łzami, co wię- 
kfza, gdyby wfzyftkie zwierzęta po kniciách y 
pufzezách zoftáiace, y wfzyftkie ptáftwa po 
powietrzu láraigce, y wfzyftkie ryby w morzu 
Ad 3 ply wáia- 
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pływtacćj y wízyftkie“ drzewa, y wizyftkie. > 
kamienie na ziemi y pod žiemia,wiecey powiem; 
chociázby y wfzyfikie ftworzenia ktore fa y 
bydź moga krwawo plákaty , nigdyby iednak 
dofkonale nie opłakały fzkody, ktorą popada 
taki człowiek, przez ieden grzech śmiertelny. 
Wiecey iefzcze powiem , że nie byłaby - taką 
fzkoda, choćby od tyfiąca cžáttow był opa- 
nowany; gdyby go w koło wplatano, wiefzano; 
ćwiertowano, fpałono, albo utopiono,lepieyby 
y mnieyfza fzkoda, zeby go wízyftkie choroby 
ogárnely, ktore tylko znaleść fie moga, chiera- 
gry, podagry, kaduki, kolki, &c. bo te fzkody 
bywaia fkończone, y przemiiaiące, ale ta fzko- 
da w ktorą taki człowiek wpada przez powro- 
cenie fię dogrzechu fmiertelnego ieft wieczna y 
: niefkonczona: Finiti ad infinith nulla eff proportio, 
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niem ftrafzne czyni dufzy (woiey fzkody czło- 
wiek powrácaiacy fie. do grzechow obżałowa. 
nych, y nie zádrzy ná to fkora ná was, y. nie wy- 
lekniečie fic grzechu kazdego, nie przelekniečie 
fie go; y nie odrzeczečie fie go ná wieki,yiefzcze 
iákicykolwiek y naymnieyfzey chętce do niego 
micyfca w fercach wáfzych pozwoličie , ucho- 
way Boże. A iezeli iefzcze znayduią fic tacy, 
záklinam was przez Rany JEZUSA Chryftufa; 
zaklinam was na krew Jego niewinna, záklinám 
was przez mękę y gorzka śmierć Jezufowa y 
profzę was przez zafługi JEzusowe, przez práce 
y krwawe trudy iego, profzę was przez boleśći 
ftoigcey pod Krzyżem MARYI Matki Bofkiey, 
przez pokorę Jey, y przez wfzyftkie cnoty BO- 
GU miłe, ażebyśćie fie więcey dogrzechow ná 
tym Jubileufzu S. wyfpowiadanych y obzało- 
wanych więcey nie wracali ani o powrocie nie 
myśleli. Záklinám wás ále wam iednak nie do- 
wierzám , ludzie moi pozwolćież mi ferc wá- 
fzych, á ia one w gromadę zebrawfzy oto ie tu 
prezentuic y przybiiam pod Nogami Ukrzyżo. 

| TA wánego 


200 KAZANIE SIODME. 
wanego JEZUSA Chryftufa, y wołam zá niemi, 
oto máfz Ukrzyzowány Panie JEZU Odkupi- 
čielu nafz, ferca zgromadzonego ludu, ferca.. 
| fkrufzone; ferca záluiace, nieprawość: fwoich, 
ferca we łzach pokutnych optywaiace, przyi- 
miyże ie miłośćiwie,iako miłofierny Očiec. O 
oczy Jezufowe pátrzávčiež litośćiwie ná te fercá 
y doglądźyćieich. O ręce Jezufowe utrzymuy- 
Giefz ie áby fie nieodrywały od Krzyża, bľogo- 
fláwciefz im, aby do zgonu trwały przy tym 
Krzyżu. O ferce Jezufowe, użyczayże im miło- 
śći, ktora máfz przećiwko nam aby wzáiemna 
przećiwko tobie gorzały miloscia.] O Ciało Je- 
zufowe pofilayże ie, aby nie uftawały w dro- 
dze zbawienia. O naydrofza Krwi Jezufowa, 
napawayże ie, aby prożności światowych nie 
pragnęły O śmierći Jezufowa, ożywiayże ie, 
aby przez grzech nie umierały, umorz w nich 
wizyfikie, fkłonnośći do złego, aby Tobie fa- 
memu, dla čiebie y w Tobie żyły, y nigdy 
fięwięcey do grzechow nie wracały. AMEN. 
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Rolkofzy źiemfkie iák nikczemne; pokazał Sálo m>n, 14. 6 fequenti. 
Rozmowa ż BOGIEM - Peg: - 


90. 
` Rozmowa z grzefznikicm, pag: - 169. © 169. 170. 65. 17L. 
1 S, S. ; S, 


Sce ludzkie ufpokoić fie nie może, tylko w 

Panu BOGU, pags - SA 12: 9 fequenti, 
Serca ludzkiego niefpokoyność,  p4g:  - 12, i 
„Sodome y Gomorę iak powoli BOG kárał, pae: 82. 6 fequentibus, 
Smierči ludzkiey wielorakie przypadki, ^ pee: 44.5 fEquentiby. 

«+ Smierči ozás, y micyfce, y fpofob nicwiadomy, 104. 

Stworzenia wfzyftkie słuchają BOGA, 4 czło- 

wiek nie chce, : 4e: - 2. 
Stworzenia wfżyftkie dążą do wego kohcá, pao: 6. 
Sumnicnie złe, boi4źń fprawuie człowiekowi, -9. 
Sumnicnie złe záwíze w bejažni, pag: zj. 


RA EB: J;E:5: T RO 
Swiát nie ma, tylko iedne prOzność ^ pae: 16, 
Szkody z grzechu powrorzonego pochodżące w;li- 
czśią fig; à pag: 187. usg ad 198, 


T. T. T, 
Tráktámenty do fwywoli pobudzają, pac: S7. Ž 
U. U. U: 
Uracá fobie lat žyčia, ktory grzelay bez po- 
prawy , página -= - 158, € fequenti, 
Umierá przed czáfem , kto Se nie poku- 
tuie, pagina - A 157, 6 fequenti, 
met fobie dni żyćia, kto - d gegen przy- 
' czynia, pagina 1674 
W. W. v. 
WW Rácálacy fi fic do grzechow człowiek iàk podtym 
y lichym fie ftáwá, pagina. = - 189, 65 fequenti, 
Wrácáiacy fię do grzechow mocnicy bywa od 
czártá trzymany, pagina - 100, €? fequenti, 
Wrácáiący fie do grzechow, dobrüwdtaie fie w nie- 
wolą podiie. pagina > > 191, €5 fequentia 
Wrácáiacy do grzehow, ftáie fic niemogący powftác 
z nich. pagina - - 192. 
Wrácáiacy do grzechow, frogie okrucieńftwo zádá- 
ic dufzy fwoiey, ^ pagina - 193% 
Wrácáigcy do grzechow, ftáic fle naśmiewicjelem 
miłofierdźia Bofk' ego, pag: 194. © fequenti, 
Wrácáigcy do grzechow záfmucá WIzystkich Swię- 
“ch w Nicbie, pac: z 196. EF fequenti, 
Wrácáigcy do grzechow ftaie fie niepodnym przy- 
czyny Swietvch Páfifkich pag: - 190, €f fequenti. 
Wrácaiacy fię do grzechów fchnie iako członek 
odcięty od Ciała, SO - s E 197. 
RUSSES S Wracaią= 


REJESTR 


Wracalącógo fie do grzechow człowieka ftróta 
żadnemi nieopłakana 12áml, pagina. =" 197. € fegüenii 


Z, 2.2 


7 Drády wieleod czarta ná człowieka, pagina — 34: 
Zdrowie dobre lepfze niž zľoto,. /pagina — 90. 
Złym życia BOG ukráca pagina 149. 
Złe życie przybliža {miere człowiekowi, pagina — 148. 
Złemu záwczafu zabiegac trzeba, pagina |. 60. 
Zotnierz odktádaiacy pokutę, niefzcęśliwie ginie 126. 
Zwyczáy zly ćiężko wykorzenić, pagina < - 56. € faquent: 
Zwierzęta w Korabiu: Noego fkromne, wypufzczo- 
ne ná wolność, do dźikośći fie; fwoiey wročity. 178. 
Zycie ludžkie nieuftanna praca, bolesť y udręcze- 
nie , pagina | el. - siri Y 17. & 19. 


Zyčia ludžkie#o termin nie wiadomy. człowiekowi, 77. 


Życia ludźkiego krotkość, pagina = > 1p. € fequenti: 
Zydži z niewoli Egyptu uwolnieni, znowu o po- 
wrocie myslą, pagita 7 2 - 177. 
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WE JEST O > 
Wracalącógo fie do grzechow człowieka fróta is 
żadnemi nieopłakana J2ámi, pagina.  - 17.6 / 


E z, , "s Z. 


Z prády wieléod czarta ná czľowieka, pagina — 34. — 
Zdrowie dobre lepfze niź .złoto,. Ipagina ^ 99. 


Złym życia BOG ukráca pagina. 149. ROPA 
Złe życieprzybliźa {miere człowiekowi, pagina — 149. AE 
Złemu zdwczafu zabiegac trzeba, pagina. 60 

—  — 


Zołnierz odktádajacy pokute, niefzcęśliwie ginie 126, 
Zwyczay zły ciężko wykorzenić, pagina, | - 56. €, 
Zwierzęta w Korabiu' Noego fkromne, wypufźczo- | > , 
ne ná wolność, do dźikośći fig» fwoiey wročity. 179. 
Zycie ludźkie nieuftanna praca, boleść y udręcze- AREA TE 
nie , pina re U a. 3m m CR 17, | 
Zyčia ludźkiego termin nie wiadomy człowiekowi, 74. TT 
Zycia ludźkiego krotkość, pagina =" 129,9) 
Zydz z niewoli Egyptu uwolnieni, znowu o po- 
wrocie myslą, pina o o eI om 177. 


Ad Maiorem DEI Gloriam. E 


— 


( HET AS 
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